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ULYSSES GRAMOFONU 

JOYCE'TA EVET SOYLEN(T) iS i* 

� Derrida, 1984 y 1 1 i nda, Frankfu rt'ta, Dokuzun­
cu U l us lararas1 James Joyce Sempozyumu'nda 
ac1 l l s  konusmasm1 yapmak Ozere davet ed i ld i ­
g i nde, zaten b i rcok ves i leyle Joyce'u n  yaz 1 la­
nn in  kendi  eserleri ic in onemin i  ac 1k k 1 lm 1st1 ve 
o donemde Joyce Ozeri ne yay1mlad 1g 1  (buyuk 
ol<;Ode Finnegan Uyanmas1'nda [Finnegans 

Wake] odakl l )  "Joyce ic in  i ki Sozcuk" ("Two 

TO rkceye "Joyce'ta Evet Si:iylen(t)is i" olarak cevird ig imiz, 
ing i l izce metinde "Hear Say Yes in  James Joyce" olarak 
kars 1 lanan Frans1zca "Oui-dire de Joyce" bashgmda yer 
alan "Oui-d i re" (Soylenti) ifadesi "Oui-d ire" (Evet deme) 
i le  es ses l id i r. Derrida yaz 1mlan farkh (tiremah ve tirema­
s1z), seslet imleri ayni  bu ik i  sozcOkle b i r  oyun  kurar. Metnin 
g i ris i nde, konferans bas l rg 1nm belir lenmesinden si:iz eder­
ken Derrida'nm da vurgu lad 1g 1  Ozere, "bu oyun tam olarak 
yalnizca Frans 1zcada etkindi r." (Cevirmenin notu.) .  
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Words for Joyce") adh  makales inde sOregelen 
bu onem in  b i r  ac1k lamas 1 n 1  yapm 1st1 .  Ha lbuk i  
d in ley ic i lerden cok az i nsan,  gorOnOrde zarar­
s 1z  "Oui ,  Oui vous m'entendez bien, ce sont des 
mots franca is"2 ac 1hs 1y la gel ist i ri len, bu uzun,  

aynnt 1h ,  dolambach. as la ongorO lemez, yer yer 
kom i k  Ulysses i ncelemesi ic in  haw olabi l i rd i .  

Maka l e n i n  serbestce do lasan yolu ,  kend i  yaz1-
hs oykOsOnO,  Ulysses metn i n i n  fragm a n l a n n 1  
ve Derrida'rnn baska b i r  yerde uzun u zad 1ya 
deg ind ig i  bir dizi meseleyi b i r l i kte doku rken,  
hem (Homeroscu se lef ler iyle b i r l i kte) Joy­
ce' u n  roman m 1  hem de a rg O m a n 1 rnn can ahc 1  
b i r  yonO nO,  yani  sans ve zoru n l u l u k  a rasmdaki  
zoru n l u  baglant 1y 1  tak l i t  eder .  i lk  d i n ley ic i ler in  
cog u n u n  ge l is igOzel  b i r  gez int i  g ib i  deger len­
d i rmis  o lab i leceg i sey, daha yakmdan bak1 l ­
d 1 g mda, g i r ift b ic imde c iz i l m is b i r  gOzergah,  
deva m h  kend i ler ine donen ve ayrn  za manda 
onceden yerles ik  s 1 r n rl ann  otes ine kend i leri n i  
a c a n  b i r  d i z i  dongOse l  ha reket h a l i n e  g e l i r. Ve 

2 "Oui ,  oui ,  beni anilyorsunuz, bunlar Frans1zca s6zc0kler" 
(c.n.) 
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Derrida'n i n  -"Zamans1z Aforizma"da3 da deg i­
n i len- konu l a n ndan bir i ,  "sansa bag l l  o layla r" 
a d 1 rn verd i g i m i z  seyler in ya l rnzca b i r  kod lar  ve 
bag la nt 1 lar  a g 1 r n n  onceden va rol mas1y la o la­
nakl i k1 lmmas 1d 1 r; boyle l ik le  Derrida 'r nn  Ulys­
ses'teki E l ijah  [ i lyas] fig O rO n O  ku l l a n 1 m la n ndan 
b i ri ,  mega-santra l  operat6r0 o lara k  ortaya c;: 1 -
kar. Ancak vurgu baska seki lde de is ler; aym 
zamanda E l ijah o ldukc;:a karmas1k herhangi  b i r  
programa ek lenmis  o lan beklenmeyenin ,  6n­
g6r0 1emeye n i n  b i r  fig O rOdOr  (Joyce kurumu­
n u n  ya ba nc1s 1  Derr ida, bu f igOr le b izzat isb ir­
l i g i  yapar).  

Joyce' un bu konfera nsm kapsa m1nda yer a lan  
eserler i ,  hakk1 nda yaz1 lab i lecek her seyi ken d i  
i c;: i n d e  ban n d 1 rarak modern O n ivers iten i n  b i lg i  
a l a n l a n n m  en kapsa m l l  sentez i n i  tems i l  eder.  
B u  ac;:1dan ya klas 1 l d 1 g 1 nda, yol ac;:t 1g 1  ka hka­
ha,  c;:6z0 mley ip s istematize edenler in ,  yeni b i r  
s e y  soylemeye c;:a l lsa n l a n n  c;:aba l a n n 1 n  a layc1 
bir ta k l id id i r. Yine de yeniyi ,  bOtOnOyle ote­
k i n i n  ge l i s in i ,  yeni bir icat ortaya koyan sans 

3 (ir;:i nde) Jacques Derrida, Edebiyat Edimleri, r;:ev, A l i  Utku 
ve Mukadder Erkan, Ketebe Yaymlan,  Istanbu l ,  2020. 
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es les i m i n i  olanaklt k 1 l an ,  kes i n l ik le  bu metinsel  
prog ra m 1 n  c;:oktan bel i r lenmis  karmasas 1 d 1 r. 
Ve boylece, Joyce'u n  yaz 1 l a n r n n  ka hkahas 1 r n n, 
M a l la rme' n i n  " M i m ique"i  ( "M i m i k") taraf1 ndan 
o n e  sOrO len "edebiyat"m gec;:ici  gorO nOsOyle 
k 1yaslayab i leceg i m iz,  gec;:ic i  o lsa b i le  o l u m l u  
b i r  o l u mlama o l a n  baska b i r  k ip l ig i  va rd 1 r. Bu  
ya r n t la n n  her ik is i  de zoru n l u d u r  ve  y ine her  
ik i s i  de Derr ida'r n n  Ulysses'e ya klas 1 m l a n nda 
bel i rg i n d i r: M et indeki  evetleri  t i t iz l i kl e  sayma­
s 1  ve kend is in i  Oh io'dan Tokyo'ya, Tokyo'dan 
Paris 'e gotO ren uzun ve serOven do lu  yolcu l u k  
[odyssey] boyunca met in  hakk 1ndaki  yaz 1 l a n ­
n m  tari h i n i  be l i r leyen rast lant 1 lardan zevk a h s 1 .  

U/ysses'teki evet, konferans 1n  p e k  c;: o k  fa rkh 
bol O m O  a ras indaki  baglant 1y 1  sag lar. Bu  soz­
cOgOn gorO n O r  ya h n h g 1 ,  onun  d i l b i l i m i n  bOtOn 
uylas 1msal  "fe lsefi" s 1 r nf land 1 rma l a n r n  a l tOst 
etme kapasites ine i l i sk in  b i r  duyguya yol ac;:ar. 
Derr ida' n m  e l ler inde bu sozcO k, bOtOn is im­
lend i rmeler in  ve s 1 r nfla n d 1 rmalann i s im lend i ri ­
lemeyen onkos u l l a n na ac;: 1 lan  d iger  b i rc;:ok te­
rim -differance, eklent i ,  iz ,  yen iden-isa ret leme, 
h i men vb.- i l e  benzerl i g i n i  gostermeye baslar .  
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Her sozce b i r  tor  asgari  "evet"i ,  b i r  "Ben bu­
raday 1m" 1  ( Derr ida U/ysses'te bu noktaya yo­
g u n l asmada kendis ine yard 1 m  eden bin;:ok 
telefon b u l u r) ;  ister ses l i  ister sessiz "ben" 
sozces in i  b i le (ge<;:ici  ve mant1 ksa l o lmaya n 
b ir  b i<;: imde) "onceleyen" b ir  o l u m l a may1 i<;:e­
rir .  Ancak "evet" i n  d iger  can ahc 1  ozel l i g i  her 
zaman Mo l ly  B loom'u n Ulysses'i bir sona ta­
s1yan sozler iy le <;:arp 1c 1  bir b i<;: imde d ramatize 
ed i l en b i r  yamt olmas 1 d 1 r  ve bu,  k is i n i n  kend i ­
s ine b i r  ya n 1t 1  b i le  o lsa ge<;:erl id i r; yan i  o, her 
zaman oteki arac 1 l 1 g 1y la b i r  a kta n m  i<;:erir .  (Oui 

dire -evet deme- her zaman oui dire'dir -soy­
lent i . )  "Evet", uzam1  o ldugu kadar  za mani  da 
s i ler, <;:OnkO da ima yine "evet" demeye bir bag­
l 1 l 1 k, bir istekl i l i k  ic;:er i r. Bu a ktan m la,  bu farkh­
lasmayla ve ertelemeyle, bOtO ncO I  ozki m l i g i n  
bu  zoru n l u  basans 1z l 1 g 1y la ara h k  (uzam ve za­
man), g ramofon last 1rma (yaz1  ve soz) haf1za, 
kay1t, b i lg isayar lar  ve n i hayet inde bOton Joyce 
mega-makinesi  de ge l i r. Baska bir deyis le, Joy­
ce endOstr is i  o lanag 1  -<;:agdas human ist i ncele­
melerin dorugu ve gorkem l i  karikatOrO- gorO­
n Oste ya l 1 n  bu "evet" i<;: inde kuru l a n  uzakhktan 
k1ynakl a n i r; ona (esasen Bat 1 h  felsefi ge leneg i n  
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arac lan o lan)  kend i  arac la n n i  ve materya l ler in i  
sag layan budur. Ayn 1 zamanda,  kend i  gorev in i  
ta mamla namaz k 1 l an  ve Joyce i ncelemeler i nde 
"yetk in"  b i r  b i l im adam1  nosyonunu o lanaks 1 z  
k 1 lan ,  bu "evet"t i r, cunkO onun b O t O n  proje ler i  
-bOtO n l esti rme, teor i lesti rme, formel lest irme, 
ac 1m lama,  arkeo loj i ,  a racsa l last 1rma- bOtOn 
bun lar, o ozfark l 1 1 i g 1 n  ve ara l l g m  fes h i n i  ta lep 
eder .  Joyce incelemeler ine sans tan iyan ,  bu n i ­
ha i  o lanaks 1z l l kt 1 r  (orneg i n  sem pozyum la n na 
d 1sandan k is i ler  davet etmekle r isk a lsa b i le) ;  
cOnkO "evet" in bu hesapla namaz ozfarkl l l l g 1  i c in  
o l masa b i le, yan it lar  i l kece zaten b i l i n i r  ve Joy­
cecu kahkahanm takl itci  k ip l ig i  tek ki p l i k  o l u r. 

Her zamanki  g ib i  Derrida, veri l i  b i r  anda kendis i ­
ne Joyce'u n  metn in in  teki l l ig i  g ib i  gorOnen seyi 
yanit l lyor: metni n  ans i kloped ik  tutku lan (Derri­
da'nm Joyce'un haya l edebi ld ig inden daha bO­
tOncOI  bir bic imde bu tutku lan gerceklestiren 
bir metn i  haya/ ettigi bile soylenebi l i r), karmas 1k  
bag lant 1 l l l l g 1  ve sans eslesi mlerin i  ayn i  anda one 
c 1 karmas1 ,  ik i  uc lu komedis i  (Ulysses elestir i  ge­
leneg i n i n, s 1k  s 1k  eseri esasen sati ri k o larak go­
renler i le  yasam1  gel isti r ici b ic imde o lum lay1c1  
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olarak  gorenler arasinda nas 1 I  bolundugunu ha­
t 1 rlayabi l i riz), (hem teknoloj ik  hem de daha ge­
nel an lamlarda) i let is im ag lanyla i l iskis i ,  (oze l l i k­
le ic konusmalarda) "ben"in kendis iyle i l isk is ine 
duydugu i lg i  ve en carp1c1  tezahuru, ik i  y 1 lda bir 
gerceklesen James Joyce sem pozyumlan olan 
u l us lararas1 b i r  endustri yaratma yonu ndeki ola­
ganusto kapasites i .  (Bununla beraber -cogun­
lukla Joyce ve Derrida aras1 nda temel benzerl i k  
olarak kabul  edi len- "gosterenin oyu nu"nun bu­
rada cok oneml i  o lmad 1g 1n 1  kaydedebi l i riz .) Bu 
teki l l ige b ir  tor yarnt tasarlamak ic in ,  Joyce'un 
imzas 1n 1  kendi  i mzas1yla onaylamak ic in  (her  ik i  
imza da buton imzalar g ib i  hem essiz hem de 
prog ramlanab i l i rd i r  ve bir  "evet" de iceren im­
za lard 1 r, t 1pk 1  buton evetleri n b i r  i mza icermesi 
g ib i )  Derrida, Ulysses'ten bir ornekler cesitle­
mesin i ,  cogu kez tart 1s 1 lan meseleleri konu edi� 
nen ornekleri su ist imal  eder -bir  meti nden a l l nt 1  
yap1 1 i rken ac1k lamar nn  talepleri n in  da ima bel i r l i  
b ir  s iddeti gerekt ird ig in i  ac 1k k1 lsa da.  E lbette 
en d ikkate deger sey, "evet" in  ortaya c1k 1s lan­
d 1 r: Su ac 1kt 1 r  ki ,  Ulysses tek bir  edi msel lesmis 
"evet" icermeseyd i b i le  arguman farkl l o lmaz­
d 1  -ancak bu sozcugun orneklerin in  say1s 1  ve 
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cesitl i l ig i  ve ozel l i kle son bolOmdeki islevi, Derri­
da'rnn Joyce'un basansina vereceg i gOcl O  yarnta 
tam olara k  odaklanmas1na olanak tarnr. 

}l> Derrida'rnn Joyce Ozeri ne iki maka lesi Fran­
s 1zcada Ulysse gramophone: Deux mots pour 

Joyce (Ga l i lee, Paris, 1987) bashg1yla b i r l ikte 
yay1 mlanm1st 1 r; "U lysse gra mophone: Ou i -d i re 
de Joyce"un i l k  vers iyonunun ing i l izce ceviris i ,  
Dokuzuncu Ulus lararas 1  Ja mes Joyce Sempoz­
yumu kitapc1g 1 nda, James Joyce: The Augmen­

ted Ninth'ta, (ed. Bernard Benstock, Syracuse 
U n iversity Press, 1988) yay 1 m lanm 1stir .  Bu met in  
T ina Kenda l l  taraf1 ndan cevri l m is ve Shari Bens­
tock taraf1 ndan gozden geciri l m istir; cevi rmen i n  
notlan Shari Benstock ta raf1 ndan yaz 1 lm 1st 1r .  Ce­
vi r ide, yay1 mlanm1s  Frans 1zca metn i n  1s 1g 1  a lt 1 n­
da ed itorya l deg is ik l ik ler ya p 1 lm 1st1 r. Derrida'rnn 
gondermede bu lundugu Ulysses metni  Pengu in  
bas 1 m 1 d 1 r. (Harmondsworth, 1968): 

Bernard Benstock 

Derrida 'n 1n  okumas1 n i n  talepleri  goz onOne a llnarak U/ys­
ses'ten a l l nt 1 lar  taraf1m1zdan cevri l m istir. Ulysses' in TOrkce 
bas1m1 icin bkz., James Joyce, Ulysses, cev. Armagan Ekici ,  
Norgunk Yayin lan ,  istanbul ,  2012. 
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Oui, oui, beni  a n l lyors u n u z, b u n l a r  Frans 1z­
ca sozcOk ler.1 Emin  o lmak ic in ,  ve mesaj 1 m 1  
baska b i r  ifadeyle destek l emeye gerek d e  
duym uyoru m,  iht iyac duyaca g 1 n 1 z  tek sey, 
i l k  sozcOg O ,  oui'yi is i tmen i zd i r; ya n i  yeter i n­
ce Frans 1zca a n l lyorsa n i z, bu J a m es Joyce 
Sem pozyu m u ' n u  d Ozen l eyen ler in  bana na­
z i kce verd ik ler i  yetkiy le ,  az  cok ben i m  o l d u g u  
va rsay1 l a n  d i l le (ma langue supposee), her ne  
kadar  bu  son i fade l n g i l izce dey i m  o lara k  go­
rO leb i lse de ,  s ize h ita p edeceg i m i  b i l men izd i r. 

Ancak oui a l l nt 1 l a n a b i l i r  m i ,  yoksa cevr i leb i ­
l i r  mi?  B u  konusma s 1 ras 1nda sormak isted i ­
g im soru lardan b i r i  b u .  S i m d i  s ize  yoneltt i g i m  
tOmceler  n a s 1 I  cevr i leb i l i r? T 1 pk 1  M o l ly' n i n  faz­
las 1y la  ko lay b ic imde kend i s i n i n  monologu 
o lara k  gondermede bu l u n u l a n  sey le ,  ya nl b i r  
oui' n i n  tekrany la  bas lamas 1  ve son land 1 rmas 1  
g ib i  bas lad 1 g 1 m  tOmce ya l n i zca anmakla ka l ­
maz, bu ik i  oui'y i ,  s i m d i  a l l nt 1 l ad 1 g 1 m  oui' le ri 

Frans 1zca f i i l  entendre, kendi an lam a lar nnda "to hear" 
[" ii; itmek"] ve "to understand"i  ["anlamak"] icerir, her ik i­
s i  de cevir ide "receiving" ["anlamak/kavramak"] i le  ifade 
edi lm ii;tir. (c.n .) 
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kend i  ta rz inda ku l l ar n r. Bas larken s ize oui m i  
d iyord u m  yoksa a h nt 1 hyor muyd u m  y a  d a  
daha gene l  a n lamda soylemek gerekirse, bun­
lann  ash nda Frans 1zca sozcu kler o lduguna da i r  
b i r  hati r latma ve benirn a l 1 nt 1 lamam o lara k  oui 
sozcug u n o  iki kez mi a rnyordum,  buna karar 
veremed i n iz ve hala veremiyorsun uz. 

i l k  d u rumda,  o l u m l uyorum, ka b u l l e n iyoru m, 
bag l a r nyoru m, onayhyoru m,  ya rnt veriyoru m 
ya da vaat ediyorum;  her  d u rumda taa h h ut 
a l t 1 na  g i r iyorum ve i m za hyoru m:  Ku l larnm ve 
a n ma a ras i ndak i  bel i r l i  bir dereceye kad a r  
ku l l a r n s h  o e s k i  s o z  ed i m i  teoris i  ayn m 1 na y i n e  
bag l a n m a k  gerekirse, oui' n i n  ku l l a r n m 1  d a i ma 
b i r  i mza a n 1 nda iceri l i r . 

i k i nc i  d u rumda,  daha c;:ok oui, oui'yi  a h nt 1 l a ­
m 1 s  y a  da a n m 1 s  o l u ru m .  S i m d i  a l i nt 1 lama y a  
da a n ma ed i m i  su phes iz  b i r  i mzay 1 ,  a n m a  ed i ­
min in  b i r  onay 1 n 1  gerekt i r i rse de bu ort u k  ka­
h r  ve ortuk  oui a h nt 1 l a n a n  ya da a n 1 la n  oui i l e  
ka nst 1 n l maz.  

Bu  yuzden,  "oui, oui, ben i  a n hyors u nuz,  bun­
l a r  Fra n s 1 zca sozc u kler" tOmces iy le bas l a d 1 -
g 1 mda ne soylemek ya da y a p m a k  isted i g i m i  
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hala b i l m iyorsu nuz.  Ashnda,  ben i h i e;  de ac; 1k  
ve  sec;i k b i c; i m d e  a n l a m 1yors u n u z .  

Soruyu tekrarhyoru m :  S i m d i  s i z e  yoneltt i g i m  
tumceler nas 1 I  c;evr i lecek? Oui'yi a n d 1 k lan  ya 
da a h nt 1 l ad 1 kl a n  kadan nca Fra ns 1zca sozcu­

gu tekrar lar lar ve c;evir i ,  temelde sac;ma ya da 

uyg u nsuz b ir g oru n u m  arz eder:  Evet, evet, 

bun lar Frans 1zca sozcu kler deg i l .  Discours de 

la Methode ' u n  [Yontem Ozer ine Kon usma' n i n J  
s o n u n d a  Descartes, neden ken d i  O l kes i n i n  d i ­
l i nde  yazmaya karar verd i g i n i  ac; 1k larken, Dis­

cours' O n  Lati nce c;evir is inde bu paragrafa yer 

veri lmez. B ir tumceyi Lat i nce yazma n i n  a n la­
m 1  ned ir? B u n u n  ozu sudur: Asag 1dak i  neden­
ler s imdi n i c; i n  Fra ns 1zca yazd 1 g 1 m 1  ac; 1khyor: 
Gerc;ek su ki Lat i nce c;evir i ,  Frans 1z  d i l i n i n  bu 
o l u m lamas 1 n 1  sed it  b ic; imde s i len  tek c;eviriy­

d i .  COnkO o, k ita b 1 n  ya l n i zca c;evr i l d i g i  d iger 
pek c;ok d i l  arasmda sadece b i r  d i l  deg i l d i ;  do­
nem i n  fe lsefi topl u l u g u n u n  yasa la nyla uyum 

ic; i nde, Discours de la Methode'u g erc;ek d i l i n ­
de, gerc;ek orij i n a l  o l mas1  gereken seye donus­

tormeyi iddia ed iyordu .  Ancak bunu baska b ir 
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konfera nsa b 1 rakahm.2  B ir d i l i n  kend is i  a rac 1h­
g 1yla o l u m lamas 1 n m  c;:evri lemez o lduguna de­
g i n mek isted i m  ya l r n zca.  Tek b ir d i l  ic;: i nde, o 
d i  I i n  kend is ine i$aret ettigi ve bu seki lde  b ir kez 
kend is in i  konusmakla ve b i r  kez de bu  seki lde  
konusu l d u g u n u  soylemekle ik i  kez o l u m l a d 1 g 1  
b ir e d i m ,  a y r n  a n d a  v e  a y r n  c;: i fte tarzla c;:evir i ­
ye meydan okuyan ve onu  davet eden b ir ye­
n iden- isaret leme uza m 1  ac;:ar. Saska bir yerde 
tari h le  ve Ba b i l  i sm iy le3 i l isk i l i  o larak be l i rtt ig i m  
bir aynma gore, cevrilemez ka lan  sey, esasen 
cevrilecek tek seyd i r, cevrilebilir tek seyd ir. 
c;:evr i leb i l ir o landan c;:evr i l m esi  gereken sey, 
ya lr nzca c;:evri lemeyen o l a b i l i r .  

Oui ,  evet hakkmda ya da  e n  az 1ndan  oui' n i n  
baz1  k i p l i k ler i  hakkmda s i z e  ko nusma zem i n i  
haz 1r lamakta o l d u g u m u  zaten fa rk etm i s s i n iz­
d ir ve U/ysses'teki sahne ler in  baz 1 l a n  Ozeri ne  
oda k lanan b ir bas l a n g 1 c;:  tas lag 1  b ic;: im iy l e  a rt 1 k  
d a h a  a n l a s 1 h r  o laca g 1 m .  

2 Bkz., "Languages and Inst itutions of Phi losophy", I. ve I I .  
Konferanslar .  

3 Bkz., "Des tours de Babel" ve "Two Words for Joyce" (Ed ito­
run notu.). 
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Daha fazla karmasaya yol ac;:madan, dongO­
ye ya da sonsuz b i r  donenise b i r  son vermek 
ic;:in, daha iy i  bir baslang 1c;:  amac1yla c;: 1 kmazdan 
kac;: 1 nmak ic;: in ,  Frans 1zcada soyled ig imiz  g i bi ,  
kend imi  suya at 1p s iz i n le  b i r l ikte kend imi  bir  
sans kars 1 lasmasma ac;:maya ka rar verd im.  Joy­
ce'ta figOr ler in  ve h i le ler in onceden bel i r lenmis­
l ig ine  gore ta l i h  da ima yasayla, an lamla, prog­
ramla  b i r l ikte ele a l l n i r. Ancak kars 1 lasmalann 
sansa bag l l  dogas1 ,  yan i  f1 rsat lann rastgele l ig i, 
o lumlanmaya, kabu l  ed i lmeye, evet, hatta bO­
tOn uyusmazl l k lanyla4 onaylanmaya elveris l id i r. 
BOtOn uyusmaz l lk lanyla,  deyi m yeri ndeyse Uly­
sses'te ve suphesiz baska yerlerde mesru akra­
ba l l k  i l iskis i  nosyonunu bas1 bos b 1 rakan bOtOn o 
soykOtOksel sanslar la .  Bun lann hepsi ,  b i razdan 
geri doneceg i m  B loom ve Stephen aras 1 ndaki  
kars 1 lasmada fazlas 1y la ac;: 1kt 1 r . 

4 "Fail ings-out" ["uyu$mazhk"] burada, zorun lu luk (l'e­
cheance "the fa l l i ng  of a b i l l "  ["bir  senedin vades in in  
do lmas 1"])  ve $ans (le cas echeant "if it shou ld happen" 
["gerc;:ekle$mesi gerekiyorsa"] an lam1na gel ir) an lamlann1 
bi rle$tiren echeances'm gorevin i  yapar. B i r  sonraki tOmce 
ac;:1s1ndan, echeance'n in  Robert'te veri len etimoloj is in in  
b i r  parc;:asin 1  a hnt1 lamaya deger: " 17 .  yy . :  uzak a.krabah k  
yoluyla veraset." (e.n .) 
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Kend i n i  suya atm a k  d iyord u m .  Ac;:1k s6y lemek 
gerekirse, b i r  g6 1un suyu n u  dusu nuyord u m .  
A n c a k  Joyce'u n  s6z u n u  b i l e n  s iz ler, den izdeki  
s iseye g6ndermede b u l u nd u g u m u  d u s u n m u s  
o l a b i l i rs in iz .  Arna s i m d i  g6stereceg i m  uzere 
J oyce, g 6 l l ere o kad a r  da  yabanc1 deg i l d i .  

Oui ded i g i m  za n n  at 1 l mas 1 ,  a y n i  hareket le  sizi 

d e  buna tabi  k 1 l m a  kara n nday1 m :  B u n a  6zel  
is im veriyorum -Tokyo. 

Tokyo: B u  seh i r, D u b l i n 'e ya da l thaca'ya geri 
g 6t0 ren Bat 1  d6ngusunde m i  yer a i l r? 

Amac;:s 1z  b i r  gezint i ,  rastge le  b i r  yolcu l u k, b i r  
g u n  b e n i  B loom' u n  "gezg inc i  r u h l u  eski  b i r  
den iz  kurduyla tesadufi ka rs 1 lasma,  tart 1sma,  
hora tepme, ag 1z  da las 1 ,  g ece kus lan ,  butO n 
bu  o lay lar  ga laks is i ,  b u n l a n n  heps i  i c;: inde ya­
sad 1 g 1 m 1 z  d u nya n i n  kuc;:uk bir m i nyatOrunu  
o l ustu ruyord u ." ( U, 567) ded i g i  pasaja ("Eu­
maeus'', S 1 g i nak,  gece ya n s 1  saat  1 )  goturdu .  

"Olaylar  ga laksis i"  Fra ns 1zcaya "gerbe ['sheaf' 
(demet)J des evenements" o larak  c;:evri l m isti ;  
bu ,  sutO [milk] g6z ard 1  eder, bu yuzden Uly­

sses'te bastan sona is leyen ve onu b i r  saman-
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yolLina [milky way] ya da ga laks iye donOs­
tOren sOt lO cay1  da goz ard 1 eder .  KOcOk bir  
dolambacl l  yola daha, b i r  paranteze g i rmeme 
iz in  veri n :  B i r  a nmayla ya da bir  a h nt 1y la 
tekrarland 1g 1nda evete ne o ldugunu mera k 
ediyord u k. Ancak b ir t icari ma rka, b i r  tor dev­
red i lemeyen ticari ru hsat ha l ine  ge ld ig inde ne 
o lur? Ve burada sOtOn ic inde donOp durdu­
gu muzda n dolay1  evet bir  yogu rt ma rkas 1na,  
evet, ya da  b i r  marka ismine donOstOgOnde ne 
o lur? Oh io'ya geri doneceg im,  Ulysses'te isaret 
ed i len bu yere. $ imdi  Oh io'da Dannon yogur­
d u n u n  basitce YES [EVET] d iye ad land 1 n la n  
b i r  cesid i var. Ka pakta okunan YES' i n  a l t 1nda 
su s loga r n  bu luruz: "Bet You Can't  Say No to 
Yes" ["Bahse G i reriz, Evete Hay1r  D iyemeye­
ceks in iz"] .  

Ahnt 1 l amakta o l d u g u m  pasaj "ka rs 1 lasma f1r­
sat 1 " r n  i l a n  eder. B iraz sonra Tokyo i s m i  go­
rO nOver ir :  B irdenb i re b ir te lgraf g ib i  ya da b i r  
gazetede, B l o o m ' u n  d i rseg i n i n  a l t 1 nda -pa­
ragraf1 n bas 1nda oku n d u g u  Ozere- "sa ns ese­
r i"  b u l u nacak o l a n  The Telegraph'ta bir sayfa­
n i n  ma nseti g i b i .  
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Tokyo i s m i  b i r  m u h a rebeyle i l i sk i lend i ri l i r. 
"BOyOk Tokio m u harebes i." Truva deg i l ,  Tok­
yo, 1 904'te; Rusya i le m u h a rebe. S i m d i ,  bir ay1 
ask 1n  bir s o re once Tokyo'dayd 1 m  ve bu ko­
n u s ma metn i n i  orada yazmaya basla d 1 m  -ya 
da daha cok ana fi k i r ler i  bir cep kay1 t  c i haz 1na 
kaydetmeye bas lad 1 m. 

O n u  bu seki lde ta r ih lend i rmeye -ta ri h l e n d i r­
mek de i mza lamakt 1 r- Oku ra Ote l i ' n i n  zem i n  
kat 1 nda,  b i r  ces it gazete bay i i nde ka rtpos­
ta l l a r  a rad 1 g 1 m  11  May1s saba h i nda ka ra r ver­
d i m  .. Japan g o l l e r i n i  gosteren kartposta l l a r  
anyord u m ,  hayd i b u n l a ra ic den iz  d iyel i m .  
U/ysses'teki gol ler in  k 1y 1 l a n n i  tak ip etmek; 
Akden iz  clan yasam g o l O  i le hasta ne sah­
nes ine  gondermede b u l u na n  ve sa ns eseri  
a n n e  s i m g es i n i n  egemen o l d u g u  Lacus Martis 

a ras 1 nda bOyOk b i r  go l  kenan turuna c 1 kma­
y1 goze a l mak gecti  a k l l mdan :  " . .. o n l a r  a k i n  
a k i n  bat i k  den ize, Lacus Mortis'e gel iyor lar  . . .  
Susuz l u k l a n n i  g idermek ic in 610 den ize dog­
ru i ler l iyor lar  . . .  " ( U, 411 ) .  As l l nda bas l a n g 1 cta 
bu Ulysses konfera ns 1  i c in  d O s O n d O g O m  seyd i 
o; kartposta l sahnes i ne, i n g i l izcede ded i g i n iz  
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g i b i ,  address [yone l mek] i<;: in  Finnegan Uyan­

mas1 'ndaki  pasta s i stem i n i n  ba b i l l esmes i n i  
yen iden-sah ne lemeye <;:a i l st 1 g 1 m  Kartpos­

ta/'da [La Carte Postale] yapt 1 g 1 m  sey in  b i r  
o l <;: O d e  ters <;:evri m i .  E l bette b e n d e n  d a h a  i y i  
b i l i rs i n iz ,  bOtOn ka rtposta l la r  d estes i ,  b e l k i  de 
U/ysses' i n  Akd e n i z  go lO  etraf1 ndaki gez i ler  
cog rafya s i n 1 n  b i r  kartposta l i n  ya da b i r  pasta 
sevkiyat1  ka rtografi s i n i n  ya p 1s 1na  sah ip  o la­
b i l eceg i varsay 1 m 1 n 1  ima eder .  Bu  yavas ya­
vas ayd i n la nacak;  a ncak si m d i l i k  J .  J . ' n i n  b i r  
ka rtposta l la b i r  yay1 n 1 n  es it l i g inden soz ett ig i  
b i r  deg i n iy i  i nce lemek ist iyoru m.  Herha n g i  b i r  
ka musa l  ya z 1  orneg i, herha n g i  b i r  a<;: 1k  met i n  
de h i <;: b i r  seki lde  ozel o l mayan a<;: 1k  b i r  mek­
tubun serg i lenen yO zeyi g i b i  s u n u l u r  ve boy­
lece bu mesajda i<;:er i len ve a rt 1 k  s O p heye a<;: 1k  
adresiy le ,  kod l a n m 1 s  ve  ayr n  zamanda ka i l p­
lasm1s  d i l iy le  ta m da bu kod ve numarayla 
onemsiz lesmis  b ir  ka rtposta i l n  serg i lenen yO­
zeyi  g ib i .  bte yandan,  herhang i  b i r  ka rtposta l ,  
tOmOyle  mahremiyetten yoks u n  c lan  ve Oste­
l ik kend i s i n i  bu  sek i lde yasaya a<;:an ka musa l  
b i r  belged i r .  Asil nda J .  J . 'n in  soyled i g i  seyd i r  
b u :  "-ve Oste l i k, d e r  J .  J .  [ b u n l a r  ya l r n zca bas 
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harf ler deg i l d i r] ,  kartposta l b i r  yay1nd 1 r . Em­
sa l  tesk i l  eden H o l e-Sad g rove davas 1 n d a  ka­
s1t kon usu nda yeter l i  d e l i ! o ldugu ka b u l  ed i l ­
m ist i .  Kanaati mce dava ac 1 lab i l i r." ( U, 320) .  
Cevi r i s i :  Bel i r l i  b ir  dava r n n  yasa onOnde ta k ip  
ed i l mes i ,  ac 1 l mas 1  ic in  b i r  neden o l mas 1  gere­
k i r, aynca bu dava n 1 n  kend is i  de  gercek o l ma­
yan b i r  seyi  an lata b i l i r . "  Bas la rken ,  soz ed i m i . . .  

Ta k ip  etti g im iz  kartposta l 1 n  i z i ,  akta n m 1 ,  M r. 
Reggy Wyl ie'n in  ka rtposta l l nda, Gerty'n i n  
"pa rca pa rca" edebi lecegi "aptal kartposta­
l l "nda ( U, 360) b u l u n a b i l i r. D igerleri  a ras 1 nda 
Bloom'un ad res yazmay1 u n uttugunu  da hat i r­
lad 1 g 1  F lynn'e kartposta l da var, bu da anon im 
ka musa l l 1 g 1 n  dogas 1 r n  vurgu lar :  B i r  kartposta­
l 1 n  uyg u n  bir a l lc 1 s 1  yoktur, onu a l d 1 g i n 1  essiz b i r  
i mza i le  b i l d i ren k is iden baska. Ulysses, muaz­
zam b i r  kartposta l .  " M rs .  Mar ion .  F lynn'e gon­
derd i g i m  kartposta l g ibi  o mektu bun Ozerine 
de adres yazmay1 u n utmus muyu m?" ( U, 367).  
Bu ka rtposta l lan  b i r  soylemsel  pat ikadan,  

Derrida 'r nn  U/ysses'ten a lint1 lad1g 1 l ng i l izce orij i na l inde 
" I n  my opin ion an action might l ie" ifadesi b i r  davarnn 
hem ac;: 1 lab i lecegi hem de ya lan soyleyebi lecegi an lamma 
sah ipt i r .  Derrida bu  c;:ifte an lamla  oynuyor. (c;:.n.) 
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daha dogrusu b i r  an lat 1  pat i kas indan c;:: 1 kanyo­
rum, k i  bu pati kay1 her sefer inde yeniden-ku­
ramam. B u rada hemen doneceg im kac;:: 1 n i l maz 
b i r  metot soru n u  var. Bu adressiz kartposta l 
kend is in i  u nutturmaz; tam da kaybolmus b i r  
mektubu ararken Bloom'a kend is in i  hat 1r lat 1 r: 
"Mektubu nereye koydum? Evet, burada." (U, 

365) GOven veric i  "evet" i n  haf1za n i n  ger i  do­
nOsOne es l i k  etti g i n i  ve onu onaylad 1 g 1 n 1  var­
saya b i l i riz :  Mektu bun yeri b u l u nmustu r. B i raz 
i ler ide Reggy' n i n  "a pta l kartposta l l " ndan son­
ra "a pta l mektup" yer a l l r: "Onun, seni  ceza­
land 1 racag 1 m  d iyen apta l mektu buna ba k 1p iyi 
k i  bu sabah banyoda yapmam1s 1m ." (U, 366) 

Bu banyon u n  kokusu n u n  ve bu mektubun in­
t ika m 1 n i n  bize u lasmas1na yetecek zaman b 1 -
raka l l m .  KOc;::O mseme yog u n l u g u n u  Mo l ly 'n in ,  
B reen hakk indak i  a layc1 degerlendi rmeler ine 
kadar tak ip  edebi l i rs in iz: " iste s imdi  de [o] 
ayag 1nda terl i k ler  up u p5 yaz1 1 i  bir kartposta l la  
1 0000 £ pes inde Ah Sevg i l i  May!"  (U, 665) 

5 J. Joyce'un U/ysses'te birden fazla kez kulland1g1 
U.P.: up I up up ifadesi "yok, bitmi�. hap1 yutmu�. ca­
resiz" gibi anlamlara gelmektedir. (y.h.n.) 
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Pekala,  Tokyo'da Okura Otel i 'n in zemi n  kat in­
da, tam da kartposta l lar  satin ahyordu m .  $ im­
d i  "kars 1 lasma f1 rsat 1 "n i ,  Stephen i le  Bloom'u 
b i rb ir ine baglayan gayri mesru soykOtOgO ve 
sapk1n tohumu, "olay lar  galaksis i"ni  vb. hat1r la­
d 1 ktan sonra, telgraf Os lubuyla "BOyOk Tokyo 
muharebesi"n i  anan sahne, baska bir ·kartposta l­
dan b i r  pasajd 1 r. Ancak bu kez adressiz b i r  kart­
postal deg i l ,  mesajs 1z b i r  kartposta l .  Boylece, 
meti nsiz b i r  kartpostaldan soz ed i lebi l i r, bu da b i r  
res imle b i r  adres in  sa lt  b i r l iktel ig ine ind i rgenebi­
l i r. $ imdi bu oyle b i r  bi<;: i mde ger�ekles ir  ki, bura­
da adres de kurgusa ld 1 r. Bu mesajs1z kart 1n  ahc 1s 1 ,  
b i r  tor kurgusal okurd u r. Bu soruna ger i  donme­
den once, "Tokyo" sahnesi yoluyla bir d6ng0y0 
ta mamlayahm.  Bunu da ahnt1 lamak zorunday1m. 
Hemen arkasindan Bloom ve Stephen aras i nda 
aidiyet sorunu Ozerine olaganOstO b i r  konusma 
gel i r: "Stephen yan m  b i r  gOIOmsemeyle 'k1saca 
i r landa ad1 ver i len faubourg Saint Patrice'e ait 
o ldugum i�in oneml i  o lab i leceg imden supheleni­
yorsun'  d iye kars1hk verd i ." (U, 565) 

" B i r  ad 1 m  daha oteye g ideceg im,  d iye so­
kusturdu M r. Bloom" ( " B i r  ad1m daha oteye" 
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[a step farther] i fades in i  un peu plus loin o la­
ra k kars1layan ve mOsterek i m za n i n  sah i b i  J .  
J . ' n i n  d e  onaym1  a l a n  Fra n s 1 zca cevir i ,  d iger  
sey ler  arasmda,  soysa l ca p raz lama lan  ve sa n­
sa bagh s i rayet ler i  i l e  bOtOn bu soykOtOksel  
fa ntez i le r in  ozo ne, evlat ed i n m e  ve og lun ger i  
donoso a rac 1 h g 1y la ya da k 1z  evlat la evl i l i k  ara­
c 1 h g 1 yla b i r  mesrulast 1rma rOyasm1  yer lest iren 
"Ovey baba" [stepfather] bag lant 1s 1ndan da 
yoksun ka h r. Ancak k i m i n  k i me, ney i n  kime, 
ney i n  neye, k i m i n  neye a i t  o ldugunu h icb i r  za­
man soyleyemeyiz. Kartposta h n  bir  sah i b i n i n  
o l mamas1  g i b i  a i d iyet oznesi  d e  yoktur: Ta­
n i m la n m 1 s  bir ahc 1dan  yoksun ka h r. )  

-Ancak, d iye sozO n O  kesti Stephen, san i ­
n m  i r landa'nm o n e m l i  o l mas 1  gerekiyor, 
cOnkO o bana a it .  

Ya n h s  a n l a m 1 s  o lab i leceg i n i  dOsOnerek 
eg i l i p  " N e  a it?" d iye sordu B l oom.  Afe­
ders in .  M a a l esef son k 1 sm 1  kac 1 rd 1 m .  N ey­
d i  sana? . . .  

Stephen o lay lan h 1 z land 1 nr :  "O l keyi degist i re­
meyiz, konuyu degist i re l im ." ( U, 565-566) 
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Ancak Tokyo'ya g i tmek, d i l  soyle d u rs u n ,  O l keyi 
deg ist i rmeye b i l e  yetmez. 

Cok gecmeden de haya l i  b i r  mu hataba gonderi­
len mesajs 1z kartposta l l n  iadesi .  Bloom, rast lan­
t 1sa l  kars 1 lasmalan,  o laylar galaks is in i  dOsOnOr, 
ben i m  burada yapt 1g 1m g ib i  basma gelen leri ,  
oykOsOnO,  kendi  ifadesiyle "deneyi mlerim" i  yaz­
d 1 g 1 n 1  dOs ler  ve h icb i r  s 1 n i r lama ol madan serbest 
cagns 1m lar la bunun b i r  cesit tari h in i , t 1pk 1  ga­
zetelerdeki gOn lOk  kosesi g ib i  tutmak ister. iste 
boylece Tokyo civan ndaki  kartposta la  yakla-
s1yoruz: " . . .  kars 1 lasma f1 rsat1 . . .  bOtOn bu olaylar 
ga laksis i .  . . .  Bu f1 rsattan yarar lanmak ic in ,  d iye l i m  
ki (tam da yapmaya n iyetlend ig i  g ib i )  adet o l ­
dugu Ozere ka lemine san l l p  b i r  seyler yazmaya 
baslasa, orneg i n  sOtun u  bir g ineye Bir Arabac1 

Barmagt'ndaki Deneyimlerim'i yazsa, M r. Ph i l ip  
Beaufoy'unkine benzer b i r  $ans1 [vurgu bana a it] 
o lur  muydu diye dOsOndO ." (U, 567) 

Deneyimlerim hem b i r  "b i l i nc deney i m i  b i l i m i" ­
n in  Hege lc i  a n lam 1y la  ben i m  "zi h i nse l  fenome­
no loj i" m d i r, hem de Ulysses' i n  bOyOk dongOse l  
ger i  donOsO ,  otobiyog rafi k-a ns ik loped i k  do-
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nen is id i r: Z i h i n  fenomenoloj i s i  "yo lculuk"un­
dan [Odyssey] s 1 k  s 1 k  soz ed i l i r. Burada z ih­
n in  fenomenoloj i s i  mektup lann ,  te lgrafl a n n ,  
orneg i n  The Telegraph (uzun mesafe l i  yaz 1 )  
a d 1  veri len  gazete n i n  sansa  bagl l  b ic im iyle,  
b i l i n c i n  ve b i l i ncd 1 s i n i n  g u n l ugu b i c i m i n e  ve 
aynca b i r  den izc i n i n  ceb i n d e n  c 1 kan  ve tek 
met n i  bazen haya l i  bir ad resten baska h icb i r  
sey  serg i lemeyen kartposta l l a n n  b i c i m i n e  d e  
sa h i pt i r. 

B loom, " Deney imler im"den henuz soz etmisti r: 

Telegraph'in pem be, kag 1 t l l  goz g o re 
g o re ya l a n  soyleyen [ tell a graphic lie] 

i l ave spor  bask 1 s 1 ,  sa n s  bu ya,  d i rsegi ­
n in  ya n i nd a  ve y i n e  mut ma i n  o l ma kta n 
uza k o l a n  o, ken d i s i n e  a i t  b i r  O l ke ve Br i­
dgwater'dan  g e l e n  g e m i  ve A .  Boud i n 'e 
g o n d e r i l e n  kartposta l Qzer inde d u s u n u p  
o n d eki  ka pta n m  yas i n 1  bu l bu l macas 1y la  
ugras 1 rken,  gozleri [goz ler  sozcQgQ n u  
b e n  vurgulad 1 m ,  buna b i razdan done­
cegiz]  a macs 1zca ozel  i l g i  a l a n i n a  g i ren 
a rt a rda bas l l k l a n  gezine dursun,  M a l i ­
kO ' l - M O l k  o l a n  R a b b i m  bug Q n  d e  g Q n l u k  
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matbuat 1  I O tfet b i ze .  O nce b i raz  o k u d u ,  
a m a  b u ,  H .  D u  B oyes a d h  b i r i hakk i n ­
dayd 1 ,  d a kt i l o  ya d a  o n u n  g i b i b i r  sey i n  
acenta s 1 .  B O y O k  Tokyo m u h a rebes i .  i r­
l a n d a ' d a  sevi smek 200£ zarar .  (U, 567) 

B u rada bu "Tokyo m u h a rebesi"  a l a r n r n n  stra­
t ig rafi s i n i" cozO m l emeyecegi m: U z m a n l a r  
b u n u  ad i nfi n itu m·· ya pa b i l i r ler; konfera n s 1 n  
s i n 1 r l a n  t 1 p k 1  den ize at 1 l m 1 s  b i r  ka rtposta l g i b i  
ya l r n zca Tokyo 'daki deneyimlerimi s i z e  a n ­
latmama v e  bu  arada evet, s a n s  v e  uzma n h k  
o l a ra k  Joycecu deneyim sorusu n u  sormama 
o lanak ta r nyor: Joycecu seylerde b i r  uzman,  
doktora h  b i r  b i l i m  adam1  ned i r? Ya Joyce ku­
rumu? B u g O n  ben i  Fra n kfu rt'ta onur la n d 1 ra n  
kon u ksever l ik  hakk 1nda ne dOsOnmel iy im? 

B l oom,  ka rtposta l a  a r nst 1 rmayla zaten  saf  
b i r  cag n s 1 ms a l  ya n ya n a l 1 k  sunan b i r  seyi ,  
ya n i  gorOn Oste o n e m s i z  o la n 1 n  b i t i s i k l igi n i  
ya n ya na koya r, y i n e  d e  b u  onems iz l i k  v u r­
g u l a r n r: Kapta r n n  hesa p l a m a ktan cok ta h m i n  

Jeoloj ide katman bi lg is i ,  katmanh kaya larm incelenmesi 
ve s 1n 1f land1n lmas1 .  (c.n.) 

• •  Sonsuz bicimde. (c.n.) 
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etme m i z  g e reken yas 1 y l a  i l g i l i  soru d u r  bu ,  e l i ­
m i z d e k i  s o r u y l a  h i c;: b i r  a c;: 1 k  b a g l a n t 1 s 1  o l m a ­
y a n  b i r  d i z i  o l g u n u n ,  b i r  bulmacanin fi g Q r le­
r i n i n  s u n u m u n d a n  sonra .  Y ine  d e  bu n u kteyle 
kapta n i n  b ir  g e m i n i n  kapta n i  o l m a s 1  gerc;:eg i 
d a i m a  a n l a s 1 h r . $ i m d i  kartposta l ,  a s l i nd a  de­
n i zc i n i n ,  b ir  d e n i z  gezg i n i n i n ,  U l ysses g i b i  
Akde n i z  g 6 I O  etraf1 nda  u z u n  d o n g u se l  b i r  se­
ferden bir g u n  donen bir kapta r n n  hakk inda  
ko nustuguy la  ta m da ayr n  ka rtposta l d 1 r. B i r­
kac;: sayfa once,  ayn i  yer, ayn r z a m a n :  "Yaa, 
d iye ya n i t l a d 1  d e n izc i  b u n u n  Ozer inde b i raz 
d u s u n d u kten s o n ra ,  d o n a n maya kat 1 l d 1 g 1 m ­
d a n  b e r i  b i raz  d o last 1 m .  K 1 z 1 l d e n iz 'deyd i m ,  
C i n 'de ,  Kuzey Amer ika 'da ve G u ney Ame­
r ika 'da . '  B i r  y 1 g 1 n  aysberg g o rd u m ,  kuc;:Ok 
buzu l l a r . Stoc k h o l m'deyd i m ,  Ka rad e n i z'de, 
Canakka l e  Bogaz 1 'nda ,  Kaptan Da l to n ' u n  
i dares i n d e, s i m d iye kad a r  as la  g e m i  bat 1 rma­
m1s  kor  o l a s 1  en  iy i  adam.  R u sya'y 1  g o rd u m  . . .. 
Peru 'da i ns a n  y iyen k6pekba h k la n n 1  g o r­
d u m  . . .  " (U, 545-546) 

Burada U/ysses' in  orijina l inde yer a lan b i r  cOmle atlanm1s­
t 1 r: "We was chased by p i rates one voyage." ["Korsanlar  
kova lam1st1 b iz i  b i r  seferinde."] (c;.n.) 
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Kend i kend ime Ja ponya d 1 s i nda her  yere g it­
mis ded i m .  Ve b u rada cebinden mesajs 1z  b i r  
ka rtposta l c 1ka n yor.  Ad rese g e l i nce ku rmaca­
d 1 r, Ulysses kadar  ku rmaca ve U lysses ' in  ce­
b i ndek i  tek seyd i r  b u :  

B i r  tor  amban a n d i ra n  ic  cebi n i  kanst 1 n p  
b i r  resi m l i  ka rtposta l c 1 ka rd 1  v e  masa n i n  
Ozer ine att l .  Ozeri ndeki  bask1da s u n l a r  
yaz1yord u :  Choza de Indios Beni, Bolivia. 

H erkes d i kkat in i  ka rtposta ldak i  ma nzara­
ya yoneltt i ,  pestema l ler i  ic inde b i r  grup 
va hs i  kad 1na  . . . .  

Ka rtposta l l ,  daha faz l a  o l masa da b i rkac 
dak ika l l g ina  toy M osyol er i n i l g i  oda g 1  
o l d u .  

M r. B loom,  sask 1 n l l k  emaresi  gosterme­
den, k 1smen s i l i n m i s  a d resi  ve posta dam­
gas 1 n 1  i nce lemek i c i n  ka rtposta l l  m Otevaz1  
b ic imde ters cevi rd i .  Ozeri nde s u n l a r  var­
d1 :  Tarjeta Postal, Senor A Boudin, Galeria 

Becche, Santiago, Chile. Ac1 kca b i r  mesa­
j 1 n  b u l u nmamas 1  oze l l i k le d i kkati n i  cek­
t i .  An lat 1 l an  s 1 k 1c 1  h i kayeye korO korOne 
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i n a n masa da . . .  i smiy le  (va rsaya l l m  ki o 
temsi l ett i g i  k is i d i r, b i r  yer lerde tam b i r  
g i z l i l i k  i <;: i n d e  her  seyden vazge<;:ti kten 
sonra sahte b i r  k im l i k l e  do lasm 1yor) ka rt­
posta h n  haya l i  ahc 1 s 1  a ras i nda b i r  tuta rs 1 z­
l 1 k  h issetmesi o n u n  a rkadas 1 m 1 z i n  bona fi­

des' i '  hakk 1nda b i r  sOphe bes l emes ine yol 
a<;:t1 ,  y ine d e  ... (U, 546-547) 

i ste 6y le Tokyo'da kartposta l l a r, g 6 1  res i m ­
l e r i  sat i n  a l ma ktay 1 m ,  U/ysses ' tek i  evet ko­
n u s u  Ozer i ne  ve Joyce i nc e l e m e l e r i  Ku ru m u  
Ozer i ne  "Joyce a l i mler i "  6 n 0 n d e  ver i l ecek 
korkutucu ko n u s m a  hakk i n d a  e n d ise l i y i m  
k i ,  tam da bu  s 1 rada  Oku ra Ote l i ' n i n  zem i n  
kat i n d a ,  s a n s  eser i  kend i m i  b u l d u g u m  b u  
d O kka nda ,  Massak i  Ima i ta rafi n d a n  yaz 1 l a n  
76 Ways to A void Saying N o  (Haytr Demek­

ten Ka<;1nmanm 16 Yolu) bashk l 1  b i r  k i taba 
rast l a d 1 m  - " ka rs 1 l asma f1 rsa t 1 " .  Sa n 1 n m  b i r  
t icar i  d i p l o m a s i  k i ta b 1 y d 1  b u .  J a p o n l a n n , 
neza ketten do lay 1 ,  hay 1 r d e m ekten o l a b i l d i ­
g i nce ka<;: i n d 1 g 1  soyle n i r, hatta hay 1 r demek 
i sted i k ler i  za m a n  b i le .  Hay 1 r d e m e k  i sted i ­
g i n i zde,  o n u  demeden hay1r1 n as 1 I  i s i t i l i r  k 1 -
la b i l i rs i n iz?  Haytr evetle nas 1 I  <;:evr i l e b i l i r  ve  
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bu tuhaf  evet/hay 1 r  c;: i ft i y l e  u g ras 1 rke n c;:ev i r i 
n e  a n l a m a  g e l i r; d e m e k  ki b u ,  b i z i  bek l eyen 
bir  soru . 6  B u  k i ta b m  ya n i nda ,  ayni  rafta ve 
a y n i  yaza r tarafmda n  ya z 1 l a n  baska b i r  k i ­
ta p vard 1 ,  y i n e  i n g i l i zce c;:evi r i s i y l e: Never 
Take Yes for Answer (Eveti Bir Yantt Olarak 
Asia Secmeyin) .  S i m d i, h i c;: b i r seyi  i s i m l e n ­
d i rmeyen,  h i c;: b i r s e y i  ta n i m l a maya n g ra m a ­
t i k  ve s e m a n t i k  stat o s O  c;:ok e n i g ma t i k  o l a n  
bu t u haf sozcO k, evet Ozer ine  c;: o k  a c;: 1 k  s e ­
c;: i k  ve kes i n l i k l e  Ostd i l se l  b i r  s e y  soy l e m e k  
g O c;:s e  d e  en  azmd a n  s u n la r  soy l e n e b i l i r : B i r  
ya n i t  o l a ra k  sec;: i l m e l i d i r . D a i m a  b i r  ya n i t  b i ­
c;: i m i nd e d i r . bteki n i n  h i e;:  o l m a zsa o rt O k  b i r  
r icas 1 n 1  y a  da b i r  soru s u n u  ya nit l a m a k  i c;: i n  

iyi n iyet. Cc.n.) 

6 Bu sorununelea l1nmatarz 1 , bOtOn metindesessizcevebOyOk 
olcOde ag1rhg in1 h issettiren lr landaca deyis le kes in  b i r  seki l­
de onceden bel i r lenmistir. lr landahlar da kendi tarzlannda 
dolays1z bic imler iy le "evet" ve "hay1r"dan kacin1r lar .  "Has­
ta m1s in?" sorusuna ne "evet" ne de "hay1r" yan1t in1  verir­
ler. Bunun yerine "Oyleyim" ya da "Deg i l im" b ic imin i  ku l la­
n i r lar. "Hasta m1yd1?" sorusu "Oyleydi" ya da "Deg i ld i "  ya­
n i t in1 ah r  vb. Hoc sozcOgOnOn "evet" anlamm1 kazanmaya 
baslad1g1 tarz, bu sOrece h ie  de yabanc1 degi ld i r .  Sonra Oi1 
(hoc illud) ve oc i nsan lann bunlar la "evet" deme tarz1yla 
d i l ler i  bel i r lemelerine h izmet ett i .  [Langue d'oi1 modern 
Frans1zcaya donOsen Kuzey Fransa di l i  id i ;  Langue d'oc 
Goney Fransa d i l i  id i .  (Ed.  n .)]  lta lyanca zaman zaman si 
d i l i  o larak  adland1n lm1st1r. Evet, b i r  d i l i n  ismi .  
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ote k i n d e n  s o n ra o rtaya c 1 kar, hatta bu  be­
n i m  i c i m d e k i  otek i ,  baska bir  sozu n i c i m d e k i  
tem s i l i  b i l e  o l s a .  Evet B l o o m ' u n  d a  soy leye­
ceg i g i b i  oteki n i n  baz1  davet l e r i n e  "koru ko­
r u n e  i n a n a n "  b i r i n i  ima eder. Evet d a i ma b i r  
yanttin a n l a m i na ,  i s l e v i n e, m i syon u n a  sa h i p ­
t i r, hatta b u  y a n it ,  g o receg i m i z  Ozere bazen 
i l kse l  ve kosu l s u z  b ir  taa h h O t  g O c Q n e  s a h i p  
o l s a  b i l e . S i m d i ,  Ja pori yaza n m 1 z  b i ze "eveti  
b i r  ya n i t  o l a ra k" asla sec m e m e m i z i  tavs iye 
ed iyor .  B u  d a  ik i  sey a n l a m i n a  g e l eb i l i r : Evet, 
" h a y 1 r" a n l a m i n a  g e l e b i l i r  ya da evet, b i r  ya­
nit  d eg i l d i r. Ko n u m l a n d 1 n l d 1 g 1  d i p lomat ik-t i ­
car i  ba g l a m  d 1 s i n d a  bu  t o r  b i r  i ht iyat b i z i  
daha  oteye goture b i l i r . 

Arna ben deneyimlerim i kaydetmeye devam 
ed iyoru m.  Ta m da bu bas h k l a n  ka ra la rken en 
t ip ik  tarzda b i r  Amer ika l l  tur ist omzumdan 
eg i l i p  ic  cekt i :  " N e  kad a r  cok kita p !  Hang is i  
eks i ks iz? Va r m 1  h i e?" Bu  cok kOcuk b i r  kitap­
c1yd1 ,  bir gazete bayis i .  Neredeyse soyle ya­
n 1 t layacakt 1 m :  "Evet, ik i  tane var, Ulysses ve 
Finnegans Wake", a ncak bu eveti kend i m e  
sak lad 1 m  v e  sank i  bu d i l i  a n l a maya n b i ri g i b i  
s a f  s a f  g O I O msed i m .  
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$ i m d iye kadar  s ize  U/ysses'teki  mekt u p l a r­
dan ,  ka rtposta l l a rdan ,  dakt i l o lardan ve te lg­
raflardan soz  ett i m ,  ancak tel efon yoktu. 
$ i m d i  de s ize b i r  te l efon deney i m i n i  a nlatmak 
zorunday 1 m .  U z u n  b i r  s u re, Joyce uz m a n l a ­
n nd a n  b i r  k i t leye Joyce O z e r i n e  b i r  konusma 
yapmaya as la  h a z 1 r  o l mayaca g 1 m 1  d O s O n m Os­
tOm ve b u g O n  d e  hala ayn i  kanaattey i m .  An­
cak soz ko nusu  o l a n  J oyce o l u nca, bir  u z m a n  
ned i r?,  i s t e  ben i m  scrum b u .  Zaten ko rkmus 
ve p rog ra m i n  ger i s inde  ka l m 1st 1m,  M a rt'ta 
dost u m  J ea n - P i erre Ra bate bas l l k  istemek 
ic in  bana tel efo n act 1 g i nda cok mahcup o l ­
m ustu m .  Verecek b i r  bas l 1 g 1 m  yokt u .  B i l d i ­
g i m  t e k  sey, U/ysses'te eveti tart 1 smak isted i ­
g i md i .  O n l a n  rastge l e  saymaya b i l e  ca l l sm 1 s ­
t 1 m: or ij i n a l  denen b a s k 1 d a  222'den faz l a  e vet 
(bu i fadeyi  ku l l a n d 1 g 1 m 1 zda h a n g i  ted b i r ler i  
a l m a m 1 z  g erekt i g i n i  her  za mank inden  daha 
cok b i l iyoruz) .  Evetler i  ya l n 1zca a c 1 k  b ic im­
ler iy le  hesaba kata n b i r  i l k  say 1 m d a n  sonra ,  
sO phes iz  bu yuva r lak  ra ka ma u last i m . 7  Evet 

7 Bu konferans1  iz leyen haftada, Toronto'da kar:; 1 la:;t 1g 1m 
b i r  ogrenci ve  dost, evetlerin b ir  d iger say 1mina d ikkati­
m i  cekecekt i .  Bu hesaplama cok daha bOyOk bir rakama 
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sozcO g O n O  kastediyorum; <;: O n k O  evet soz­
cOgO o l m a d a n  baska evet ornek ler i  v a rd 1 r  ve 
a s l l n d a  e vetl e r i n  say 1s 1  <;:ev i r i d e  a y n i  d eg i l d i r, 

u last1 ,  kes in l ik le  bOtOn ayes'leri (kabu l  ve onay ifadeleri) 
ieeriyordu ki ,  geeerken sunu da kaydedeyim,  bun lar  ben 
(/) sozcOgO g ib i  telaffuz ed i l i r  ve ele a lacag1m bir  sorun 
yarat1r lar. l ste d iger hesa plama, Noel Riley Fitch' in Sylvia 
Beach and the Lost Generation: A History of Literary Pa­
ris in the Twenties and Thirties'deki (Norton, New York; 
Penguin ,  London, 1983) hesaplamas1 .  BOtOn paragraf1 
ahyorsam bu bana, evetin  salt aritmetiksel l ig in otesine 
ger;:iyor gorOn mesindend i r: "Benoist-Mechin ' in  U/ysses' in  
son sozler in i  eevirisi konusunda Joyce i le  b i r  mOzake­
re yap 1 ld 1: 'YOregi r;: 1 lg 1n  g ibi earpmaktayd1 ve evet ben 
dedim ki Evet istiyorum."' Bu gene adam romani "isti­
yorum'u iz leyen b i r  son evet i le  tamamlamak istiyordu .  
Daha once Joyce (romanda 354 kez gorOnen) 'evet'i son 
sozcOgO olarak ku l lanmay1 dOsOnmOs,  ancak Benoist-Me­
chin ' in  eevird ig i  taslaga ' istiyorum'  yazm1st 1 .  Bunu,  ie ine 
dOnyanin bOtOn bOyOk fi lozoflanni r;:ektik ler i  b ir  tart1sma 
gOnO iz ledi .  Frans1zcada 'oui'n in  daha gOe lO  ve yumusak 
o ldugunu one sOren Benoist-Mechin,  felsefi tart 1smada 
daha ikna ediciyd i .  ' lstiyorum' otoriter ve Lusiferci gibi  
gorOnOr. 'Evet' in  iyimser oldugunu, kis in in otesindeki 
dOnyaya yonel i k  b i r  o lumlama oldugunu one sOrdO. Tartis­
mada baslang 1etaki fikri ni belki  de degist i ren Joyce saatler 
sonra kabu l  etti, 'evet', bu gene adam hakh,  kitap 'd i ldeki  
en olumlu sozcOk'  i le  sona erecek." (109-110) [Ulysses' i n  
Hans  Walter Gabler tarafindan haz1r lanan 1984 edisyon 
kritig in in  d izgis in i  kontrol eden b i lg isayarda metindeki 
evetler in say 1m 1  yap1 ld 1  ve (ayes'leri  ieermeyen) 359 raka­
mina u laslld1; bkz. Wolfhard Steppe, Hans Walter Gabler 
i le  b i r l ikte A Handlist to James Joyce's "Ulysses" (Gar land,  
New York, 1985).  Ancak ae 1kr;:as1 bu, Derrida'nin daha 
sonra hayal ett ig i  "n. kusak b i lg isayar" deg i ld i r. (Ed.  n .)]  
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ki b u  d a  bOyOk b i r  soru n d u r; Fra n s 1 zca bas­
k 1  epeyce ekleme ya par .  Bu  evetl er i n d o rtte 
b i r i n d e n  daha c;og u ,  c;ok d o g a l  b i c; i m d e  M o l ­
ly' n i n  mono logu  o l a ra k  a d l a nd 1 n la n  k 1 s 1 m ­
d a  bu l u nacakt 1 r :  Eveti n ortaya c; 1 kt 1 g 1  a n d a n  
i t i baren mono logda b i r  k 1 n l m a  o laca kt 1 r; ote­
ki ,  te lefonda b i r  yer lerde bek let i l iyor .  

Jean-Miche l  Ra bate bana telefon ett ig i nde, 
eger b u n u  boyle ortaya koyab i l i rsek, zaten 
Joycecu uzma n l a r  ku ru m u  kadar, Ulysses'i n 

evetler i n i  d e  sorg u la maya ve aynca evet soz­
c O g O  yaz 1 l d 1 g i nda,  a h nt 1 l a n d 1 g 1 nda,  tekra r ed i l ­
d i g inde, a rs iv lend ig i nde,  kay1t c i h a z 1 n a  kayde­
d i ld i g i nde,  g ra m ofona a kta n l d 1 g 1 nda c;ev i ri n i n  
y a  da a kta n m i n  konusu o ldugu nda,  ne o ldu­
gunu sormaya ka ra r verm ist im .  Ancak h a l a  ve­
recek b i r  bashg 1 m  yoktu .  Ya l r n zca bir istat ist ik 
ve tek bir  kag 1t  Ozeri nde b i rkac; notum vard 1 .  
Ra bate'den b i r  san iye beklemes i n i  r ica ett im,  
odama g itt im,  not lann b u l u n d u g u  sayfaya b i r  
goz att 1 m  ve b i r  tor  kars 1  konu lamaz oz lO­
I O k le, b i r  te lgraf dOzen i  otorites iy le akhmdan 
b i r  basllk gec;t i :  Joyce 'ta evet soy/enisi [l'oui 

dire de Joyce] .  Boyle l ik le  beni ,  Joyce'u n  evet 
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deyi s i n i , aynca is i t i len bu deyis i  ya da bu eveti 
a n hyorsunuz, b i r  a h nt 1  g i b i  ya da ku lak  lab i ren­
t i  i<;: inden ge<;:erek dolasan,  d o nenen b i r  a h nt 1  
g ib i  ya da b i r  dedikodu g ib i  etrafta dolasan 
bu evet deyi$i ki ,  b iz  b u nu ya l n i zca soylent iy le 
[oui:.dire] b i l i r iz .  "Evet soylen(t) is i "  Ozeri ne  bu 
oyu n,  yan i  /'oui-dire ve oui-dire, tam olarak 
yan hzca Fra ns 1zcada etki n d i r, ki bu  ya l n i zca 
bir nokta h "i", oui ve t i remah' oui'n in  mug lak, 
ba b i l i ms i  es ses l i l i g i n i  ku l l a n i r . Bu <;:evr i lemez 
es ses l il ik  is i t i leb i l i r  (ya n i  soylent i  i le) gozlerle 

okunmaktan ziyade -gozler sozcug O ,  ge<;:er­
ken kaydedel i m, kend is in i ,  onu is i tmekten <;:ok 
g rafemin  oku nusuna su nar .  U/ysses'teki evet 
hem yaz 1 l a n  hem de soylenen bir  i sa ret o lab i ­
l i r  ya l n i zca, b i r  g rafem o lara k  sesletilen ve b i r  
fonem o lara k  yaz 1 lan ,  evet, bir sozcOk/e, gra­

mofonla$tmlan. 

Boyle l i k le  oui:.dire, bana yeter i nce <;:evr i leme­
yen ve pota ns iyel  o lara k  J oyce'dak i  evetler  
ha kki nda soy lemek isted ig i m  sey i  bas h k lan­
d 1 rmaya mukte d i r  iy i  b i r  bash k  g i b i  goru ndu ,  

Ard1s 1k  i k i  ses l i  harften ik incis ine konan i k i  nokta. H e r  b ir  
ses l i  harfin ayn telaffuz edi leceg in i  gosterir. (c.n .) 
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Ra bate te lefonda bana "evet" dedi ,  bu  bas h k  
iy i .  B i rkac g O n  sonra ,  b i r  hafta gecmemist i ,  
Ra bate' n i n  hayra n h k  uya n d 1 ra n  kitab 1 ,  Joyce, 

portrait de /'auteur en autre lecteur'O [James 

Joyce: Yazarm Portresi; Alternatif Rehber] 

a l d 1 m ,  dordOncO b o l O m O  Molly: oui"-dire (t i ­
rem a h )  sek l inde bash k l a n d in l m 1st 1 r. Tam da 
den izc i ,  S i mon Deda lus 'u  zaten ta n i d 1 g 1 n 1  ka­
bu l  etm isken,  "Tuhaf f 1rsat,  i t i rafi nda bul u ndu 
M r. B loom Stephen'a soku l a ra k";  k 1sa bir s o re 
sonra Stephen' la  ka rs 1 last 1 g 1 n da B loom "kar­
s 1 l asma f1 rsat 1"  der. Boylece ayn i  bas h g 1 n  tam 
da ayn i  oykOye h izmet etmeyeceg i ka naat iy le  
bu bas h g 1 ,  f 1 rsat 1  anan  b i r  a l t  bas h k  o lara k  tut­
maya ka ra r verd i m .  

Ancak Jea n - M iche l  Ra bate' n i n  dog ru laya b i le­
ceg i Ozere, sansa bagh b u  tor  baska b i r  ka rs 1 -
lasma s 1 ras 1 nda -ara bay1  sO rOyord u m ,  annem 
ya n i mdayd 1 ,  b i r  Par i s  caddes inde Jea n - M iche l  
Ra bate'yi  gorOnce a raba m d a n  f 1 r lad 1 m - son­
radan ,  J a ponya'dan donOsO mde, ded i k  k i  bu 
f1 rsat, b i r  ya n it lama serv is i  g i b i  daha onceden 
kayded i l e n  zoru n l u l ugu n  pek cok ka b lodan 
geese de b i r  tel efon santra l i nde b i r  a raya ge l -
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mis  ve b iz i  ayn ayn etki lemis  o lmas 1 ,  b i r i n i n  
d i g e r i n d e n  etki l e n m i s  y a  da b i ri n i n  d i ge r i n i  
etki lemis  o l m a s 1 ,  ta hs is  ed i leb i l i r  herhang i b i r  
yasa l  a i d iyet o l madan b i r inden o n c e  d i ge r i n i  
etki lemis  olm a s 1  gerekti g i  kat1 b i r  prog ra m l a  
b ir  seki lde "te lefonda konusu l m us" olma l l .  
Ancak bu  yaz 1 s m a  v e  telefon lar  oykOsO bu­
ra da b i tmiyor. Ra bate ko nusman i n  bas hg 1 n i  
baska b i r i n e  te lefon la  akta rmak zoru nday­
d 1: Uzman yaz 1 s m a l a n nda Joyce�u ve prog­
ra m la n m 1 s  baz1  d eformasyon lar  O retmekten 
geri ka l m a d 1  bu. C O n kO bir g u n  K laus  Reic­
hert'ten ,  Dokuzu ncu U l us lara ras 1  Ja mes Joy­
ce Sempozyu m u  a ntet l i  bir mektup a ld 1 m, 
bu  mektu pta n s i m d i  su pa rag raf1 a l l nt 1 laya­
cag 1 m :  "Sa n i n m  Lou is  o larak  da yaz 1 lab i len  
Lu i/O u i ' n i z  hakk inda b i l g i  a l mak ist iyorum ve 
b ild i g i m  kada n nca bu Lou is ' ler  Joyce'ta s im­
d iye dek fa rk e d i l med i .  Bu yOzden her a� 1dan 
par lak gorO n Oyor."  

Ra bate, R e i c h e rt ve ben i m  a ramda en  az in­
d a n  temel b i r  fa rk va r, hep i n i z l e  ben i m  ara m ­
da o l d u g u  g i b i  ve bu ,  yeter l i k  fa rk1 d 1 r . Hepi­
n i z  uzmans 1 n iz ,  e n  hat 1 n  say1 1 l r  kurum lard a n  
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b i r i n e  a i ts i n iz .  Bu  kurum,  sa n k i  y ine b i r  " is i m  
ya pmak" i c;: i n  yen i b i r  B a b i l  Ku les i  Ozer i ndey­
mis g i b i ,  bu kuru m u  vazgec;: i l m ez k1 l ma k  ic;: in ,  
o n u  yOzy1 l l a rca mesg u l  tutmak ic;: in  her  seyi 
yapan ve b u n u  ka b u l  eden bir ada m r n  i s m i n i  
tas 1 yor .  B u  kurum,  b u  a d a m 1 n  ism i n i n ,  "pa­
tent" i n i n  h izmet inde g O c;: I O  bir  okuma mak i ­
nes i ,  b i r  i m za ve ka rs 1 - i mza maki nes i  o l a ra k  
gorO leb i l i r. A n c a k  Ta n n 'y la  v e  Bab i l  K u l es i 'y le  
b i r l i kte,  o n u  te melde o l a nal<s 1z  ve olas 1 h ks 1 z  
k 1 l ma k  i c;: i n ,  pes inen  yap1 bozuma u g ratmak 
ic;: in  ve ister b i l g i  yeter l ig iy le  isterse tekn i k  
b i l g iy l e  i l g i l e n e l i m ,  t a m  da b i r  g u n  Ozer ine 
kurumsa l  b i r  mesru iyet i n  kuru l a b i l eceg i bu  
yeter l i k  kavra m 1 r n  teme lden yoks u n  k 1 lacak 
kad a r  da i le r i  g iderek bu  adamrn yapa b i l ece­
gi her seyi  yapt 1 g 1  b i r  kuru m d u r  bu .  

B u  soruya, yan i  yeterl i k  ve  yeters iz l i k  orneg i 
o la ra k  s i z i n  ve ben i m  burada ne yap1yor o l ­
d u g u m uza ger i  donmeden once, b i raz daha 
te lefonda bekleyeceg im,  Jean-M ichel  Ra­
bate'y le  neredeyse telepat ik  b i r  i l et is i m i  kes­
meden once. S i m d i  mektu p lar, ka rtposta l l a r, 
te l g rafla r, dakt i lo lar  ve benzerler i n i  b i r ikt i rd i k. 
$ u n u  hat 1 r lamahy 1z  k i ,  Finnegan Uyanmast b i r  
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penman [ka lemsor, yazar] ve postman' i n  [pos­
tac1 ]  yOce bab i l lest i r im i  ise, pasta fa rk 1 ,  uzak­
tan kontrol ve teleko m O n i kasyon m otifi  zaten 
U/ysses'te g O c;: I O  bir b ic;: imde is bas indad 1 r . Ve 
buna her zaman o ldugu Ozere b i r  abyme8 ola­
ra k i$aret edilir. Orneg i n  "T ACLI LAR" :  "Merkez 
posta nes i n i n  sundurmas1 a ltmda ayakka b 1  bo­
yac1 lan g e l i p  gec;:enleri  c;:ag 1 n p  aya kka b 1 l a n n 1  
c i l a l iyorlard 1 .  North Pr i nce Caddesi 'nde park 
ed i l m is, kena r lannda Kra l iyet basharf ler i  E .  R. 
yaz 1 1 i ,  majeste ler i n i n  k 1 rm1z 1  posta a raba lan na,  
bolgeye, tasraya, Brita nya'ya ve den izas 1 n  0 1 -
kelere sevk ed i l mek Ozere g O rO ltOyle f1 r lat 1 l a n  
taahhOt lO  v e  odemel i  mektu p lar, ka rtposta l ­
la r, pasta ka rt lan ,  ko l i  c;:uva l l a n  yOk len iyord u ." 
( U, 118) Televizyondan soz ettig i m iz g i b i  bu 
uzaktan kumanda teknoloj i s i ,  bu bag l a m m  d1-
smda b i r  unsur  deg i l d i r; hatta p rati k  b ic;: imde 
en k1sa sozcOg O n  ifadesi  ya da kayd 1na ,  ya n i  

8 Sanat tarihinde mise en abyme, bir gorOntOnOn 
kopyas1m, genellikle sonsuza kadar tekrar eden bir 
diziyi akla getirecek $ekilde kendi i�ine yerle$tirme 
teknigidir. Film teorisi ve edebiyat teorisinde ise hi­
kaye i�inde hikaye teknigini ifade eder. En bilinen 
orneklerinden biri i�in bkz. Vasquez'in Las Meninas 
tablosu. 
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evet g ra m ofon is ine  va nncaya kadar en temel  
a n lamda an lamm ic;: in i  etk i ler. Bu yOzden bir  
kartposta hn ,  mektu b u n  ya da telg raf 1 n ser­
bestc;:e donen i m i ,  a ncak b i r  tel efon i k  ta k 1 n t 1 n m  
y a  d a  y ine  b i r  g ramofo n u  y a  da ya r nt lama m a ­
k ines i n i  hesaba kata rsa r n z  teleg ra mofo n i k  ta­
k 1 nt 1 r n n  s O rekl i  u g u ltusunda isaretler i  deg ist i r i r .  

Eger yar n l m 1yorsam, i lk  telefon gorOsmesi, "VE 
FIS I H  BAYRAM I  G E LDi" bashkh k 1s 1mda B lo­
om'un "Once telefonla arasam daha iyi" ( U, 

124) sozleriyle i lan ed i l i r: B i raz once, b ir  kay1t 
cihaz1 g ib i  biraz mekan ik  bir bic;: imde su duay1  
tekra rlam1st1 ,  b ir  Yahudi  ic;: in bOtOn dualann en 
c iddis in i ;  mekaniklest ir i lmes ine, gramofon last1-
n l mas1na asla iz in veri l memesi gereken su du­
ay1 :  Shema Israel Adonai Elohenu. Eger az c;:ok 
mesru bic;: imde (c;:OnkO an lat1  metonimis i  teme­
l inde bir bolOmO c;:ekip c;: 1kanrsak her sey mes­
rudur  ve h ic;:bir  sey mesru deg i ld i r) bu u nsuru 
oykOnOn en ac;:1k hattmdan c;: 1kanrsak, sonsuzca 
uzaklast1 n lan (bir  uzak mesafe gorOsmesi ya da 
"gu lfe toplay1c 1s 1 "r nn  yapt 1g 1  ya da onunla ya­
p 1 lan  bir odemel i  telefon gorOsmesi)  Tann ve 
isra i l  arasmda telefonik Shema israefden soz 
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edebi l i riz. B i ld ig in iz  Ozere Shema Israel " isra­
i l 'e seslen, d in le  isra i l ,  alo isra i l "  demektir, isra i l  
i smin in  adresine ihbarl l  b ir  telefon gorO�me­
s i .9 "Once telefonla arasam daha iyi" sahnesi 
The Telegraph [Le Telegramme] gazetes in in  
(ve The Tetragram degil) ofis ler inde gercekle­
�ir ve Bloom bir tor dakti lo ya da daha cok b ir  

9 Baska b ir  yerde, 9enelevde "Shema Israel" d iyen, sOnnet­
l i lerd i r  ve ayrn zamanda Lacus Mortis, 010 Deniz de vard1 r: 
"(Onun Ozerine r;ir;ekler degil, olO deniz yemi$1eri atarken 
koyu g1rtlak sesleriyle soylenen bir ilahide) Shema Israel 
Adonai Elohenu Adonai Echad. " (U, 496) 

Ve biz U lysses'ten, OIOden iz'den, gramofondan ve az son­
ra kahkahadan soz ediyorken, iste Kay1p Zamanm lzinde 
(Remembrance of Things Past): "GOlmeyi b 1 rakt1; dostumu 
tarnmaktan hosnut olmahyd1m, ancak Odyssey'de 610 an­
nesin i  kucaklamaya kosan U lysses g ibi, bir hayaletten bosu 
bosuna k iml ig in i  ac1ga c1karacak bir yarnt koparmaya cah­
san bir spiritual ist gibi bir elektrik sergisinde gramofonun 
degistiri lmeden yasama iade ettigi sesin bir  insan tarafi n­
dan kendi l ig inden c1kanlan bir ses olduguna inanamayan bir 
ziyaretci g ib i  cabadan vazgecmek zorunda ka ld 1m." Biraz 
daha Ost perdeden: "Tarnd 1k ses simdiye kadar duydugum 
bOtOn seslerden daha kusursuz bicimde bir gramofondan 
c1k1yor gib iydi ." ( The Past Recaptured, cev,. Andreas Ma­
yor (Vintage, New York, 1971, s. 188-189) Biyografi ler: "Eski 
kusaktan olanlar -Pau l  Valery, Pau l  Claude!, Marcel Proust, 
Andre Gide (hepsi 1870'1erde dogmustur)- onun eserine 
ya kay1ts1z kald1 lar ya da dOsmanca yaklast1 lar. Valery ve 
Proust kay1ts1zd1 . . . .  Joyce'un, U/ysses' in yay1mindan sonraki 
aylarda olen Proust'la yaln 1zca k1sa bir kars1 lasmas1 olmus­
tur." (Fitch, Sylvia Beach and Lost Generation, 95) " . . .  kars 1-
lasma f1rsat1 . . .  o laylar galaksisi . . .  " 
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dizgi  makinesin i ,  b ir  t ipog rafik matriksi seyretmek 
ic;: in  henuz duraklam1st 1 :  "Yuru rken, b ir  d izgic in in  
harfleri duzgunce yerlest i rmesine bakmak ic;: in  
durdu ." Ve Patrick D ignam ismin i ,  baban in  ismin i ,  
Patrick' i sagdan sola duzenleyerek " i lk in  ters inden 
okurken", kendi  babas i n i n  Haggadah' 1  ayni  yonde 
okuyusunu hat1 r lar. Ayni paragrafta Patrick ismin in  
etraf1 nda babalar  d iz is in in ,  Yakub'un on ik i  oglunu 
ve benzerler in i  iz leyebi l i rs in iz, ve "pratik" sozcOgO,  
patrist ik  ve kusursuzca ba bac1 I mOnacat1 gozden 
gec;:i rmek ic;:in ik i  kez ortaya c;: 1k1verir. ("Cabucak 
yapar bunu. Bir prat ig i  gerektir ir  bu." Ve on ik i  sa­
t1r asag1da "Nas1 I  da c;:abucak yap1yor bu is i .  Pratik 
kusursuz lugu getir i r.") Neredeyse bundan hemen 
sonra sunu okuruz, "Once telefonla arasam daha 
iyi" :  "plutot un coup de telephone pour commen­

cer'' ,  Frans1zca c;:evi r is i  boyled i r. D iyel im ki daha 
baslang1c;: olarak b i r  telefon konusmas1 .  Bas lang 1c;:­
ta, gerc;:ekten de bir  telefon konusmas1 o lmahd1r.10 

10 Burada c;:og u l  -"some phone cal ls"  ["baz1 telefon gorusmele­
ri"J (que/que coups de telephone) Derrida' nm baska b i r  yerde­
ki ,  de makalesindeki ku l lar nm1yla ayn1 c;:izgidedir; kabaca, teki l  
say1 lab i l i r  b i r  is imle (orneg in  de la marque, de /'autre; "some 
mark" ["b ir  isaret"J, "some other" ["bir  oteki"]) "some" ["bir"J 
an lam1na gel i r, ismin l i teral an lam1r nn  otes ine gec;:t ig imize isa­
ret eder (ancak metaforik an lam1na g i rmeden.) (Ed.  n .)  
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Edimden ya da sozden once telefo n .  Bas la n ­
g 1 c;:ta te lefon vard 1 .  Te l efo n u n  s O rek l i  c;:a l d 1 g 1 -
n i  i s i te b i l i r iz ,  gorO nOste ge l i s igOze l  raka m l a r  
Ozer inde oynayan,  a nca k kend is i  hakk 1nda 
c;:ok sey soylenebi l ecek bu coup de telepho­

ne. · Ve bu,  ic;:eris inde d a i re ler  c;: i zerek yavas 
yavas kend is ine  geri dond O g O m O z  bu e veti 

harekete gec;:ir i r .  Bu  te lefo n i k  eveti n b i rkac;: 
k i p l i g i  ya da tona l i tesi va rd 1 r, ancak b u n l a r­
dan  b i r i ,  baska herha n g i  b i r  sey soylemeden,  
bas itc;:e hatt i n  ucunda,  b iz im burada, mevcut, 
d i n l iyor o l d u g u muza, ya n i t  vermeye haz1 r o l ­
d u g u muza,  ancak ya n it vermeye haz 1 r l l ktan 
baska b i r  sey le  (a lo ,  evet: d i n l iyorum, s iz in  
orada o l d u g u nuzu,  tam da s iz in le  ko nusmaya 
haz1 rken konusmaya haz 1 r  o l d u g u nuzu is ite­
b i l iyoru m) s i m d i l i k  ya n i t  vermed i g i m ize isa­
ret etmek a n l a m i na g e l i r . Bas lang 1c;:ta te lefon ,  
evet, te lefon gorusmes i n i n  bas lang 1c 1 nda,  
bas l a n g 1 c;:ta, b i r  telefon gorusmesi  [au com­

mencement du coup de telephone] . 

"Shema I srae l "  ve i l k  te lefo n gorusmes i n d e n  
b i rkac;: sayfa sonra,  t a m  da " U N U T U L M A Z  

Telefon goru�mesi .  (<;.n.) 
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M U H A R E B E L E R i  H AT I R LA R K E N "  bas h k h  0 

a n i l maya deger O h i o  sah nes inden sonra ( b i r  
ses i n  h 1 z l a  O h i o' d a n  Tokyo M u h a rebes i ' n e  
kayd 1 g 1 n 1  a n l a rs i n 1z)  be l i r l i  b i r  te lefo n i k  eve t, 

evre n i n  koke n i n i  hat 1 r latan b i r  " B i ng b a n g " l e  
ya n k 1 l a n i r . Yeter l i  b i r  p rofesor ta m da ge­
c;:erken  " - K u s u rs u z  b i r  kret i kos !  ded i  profe­
sor. U z u n ,  k 1 sa ve uzu n ."  " O h i o'da ! "  " B e n i m  
O h io 'm" hayk1 n s 1 n d a n  s o n ra .  Arka s i n d a n  
"EY A i O LOS A R P l " n i n  bas la ng 1 c 1 n d a  ( U, 

129) ,  d i s  i p i  ku l l a n 1 rken t i t resen d i s l e r i n  ses i  
va r (ve s ize soy l e m e m  gerek i rse bu  y 1 I  Tok­
yo'ya g i t meden once Oxford,  O h io'ya g itt i m  
v e  l thaca'da b i r  ecza neden b i r  d i s  i p i  b i l e  a l ­
d 1 m  -dey i m  yeri ndeyse b i r  a io los  a r p 1 - bana 
i n a n mayacaks 1 n iz .  Ya n i l 1 rs 1 n iz .  Bu dogru d u r  
v e  ka n i t l a n a b i l i r) .  "T i n laya n f1 rc;:a l a n m a m 1 s  
d i s l e r" d i s  i p i ne g o re t i t res i rken,  s u n u  i s i t i r i z  
" B i n g b a n g ,  ba n g b a n g " .  S o n ra B loom te l efo n 
a c;: 1 p  ac;:amayaca g 1 n 1  sorar :  " B i r  i l a n  kon u s u n ­
da  te lefon a c;: m a k  ist iyo r u m  d a " .  Ard i n d a n  
"te l efon i c;: e r i d e  z 1 n ldad 1 ." B u  kez a i o los a r p 1  
d i s  i p i  d eg i l  te lefo n d u r, ka b l o l a n  baska b i r  
yerde "gobek bag l a n "  c l a n ,  Cennet' l e  bag­
l a n t 1  kuran te lefo n d u r. ( U, 43) "-Y i r m i  sek iz  . . .  
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H a y 1 r, y i r m i .  . .  i k i  d o rt . . .  Evet." B u  Evet, ote k i ­
n i  icer iden onay layan b i r  mono log u n  pa rcas 1  
m 1 d 1 r  (evet, d o g ru ra ka m b u )  yoksa B loom 
hatt 1 n  u c u n d a k i  ote k iy le  h a l e n  i l et i s imde mi ­
d i r, b i l meyiz .  B i l em eyiz .  Bag l a m  kes i l m ist i r, 
bo l O m O n  son u d u r. 

Ancak iz leyen bo l O m O n  ("KAZANAN I T AH­
MiN ET")  sonunda bu  telefo n i k  evet The Te­

legraph' 1 n  ayr n  ofis ler i nde y ine  c i n l a r. "Evet . . .  
buras 1  Evening Telegraph, d iye te lefon la  ko­
nusmaktad 1 r  M r. B loom ic  ofiste. Patron . . .  mu? 
Evet, Telegraph . . .  N e reye? . . .  Haa !  Hang i  m O ­
zayede sa l o n l a n? . . .  Haa !  An las 1 l d 1  . . .  Tama m .  
O n u  yaka layacag 1 m."  ( U, 130) 

Bu te l efon gorOsmes i n i n  i<;sel oldugu sO rek­
l i  tekrar la n i r. Te lefon acmak isterken " M r. 
B loom . . .  ic ka p 1ya g i tt i" ;  sonra "te lefon ir;:e­

ride z 1 n ldad 1" ,  son o l a ra k  "telefon la  konus­
makta d 1 r  M r. B loom i<; ofiste. " Demek ki  b i r  
telefo n i k  iceride l i k : C: O n kO modern zama n l a r­
da "te lefon" a d 1 r n  tas 1yan b i r  ayg 1tta n once, 
te lefo n i k  techne herha n g i  bir  enstrO man o l ­
madan ses ler in  yaz 1 m 1 r n  cogaltarak ses i n  ic in ­
de ca l ls 1 r; M a l la rme'n i n  soy led i g i  g i b i uzak l l g 1 ,  
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mesafeyi ,  differance ' i  ve a ra l l g 1  phone' u n  ic;: ine  
kaydeden b i r  z i h i n s e l  te lefon i ,  aym zamanda 

sozO ed i len  mono l o g u  kura r, yasa k lar  ve ona 
mOdaha l e  eder .  Ayn i za manda, ayni  tarzda, i l k  
te lefon gorOsmes i nden ,  en ya l l n  ses lend i rme­
den,  oui, "yes", "hah" sozcOgOnOn tek hece l i  
ya n-On leminden .  Soz ed i m i  teorisyen ler in in  
performatif in b i r  o r n e g i  o lara k  ku l land 1k lan  ve  
Mol ly' n i n  orta k lasa-ad la n d in lan  monolog u n u n  
sonunda tekrar ett i g i  evet, evetler i c;: i n  a forti­

ori, evl i l i g i  ka bu l  e d e n  "Evet, Evet, ediyorum. " 

Z i h i nsel  telefo n i d e n  ya da  hatta mastO rbas­
yondan soz ederken ortOk  b ic;: imde "GECM i ­
� i N  G O N A H LAR l " n i  a l i nt 1 l lyoru m:  "(Bir ses 

karma�asmda) Ka ra K i l ise' n i n  golges inde en 
az indan b i r  kad i n l a  g iz l i  ka pa k l l  b i r  evl i l i k  ge­
c;: i rd i .  D 'O l ier  Cad d es i 'ndeki  b i r  adresteki M iss 
D u n n'a z i h n i nde te lefo n l a r  ac;:1p agza a l i nmaz 
soz ler  soylerken, te l efon ku lO bes indeki  c ihaza 
kars1 mOstehcen poz l a r  vermist i ." (U, 491-492) 

Telefo n i k  a ra l l k, " B i R UZAK SES" basl i k l l  sah­
nede ozel l i k l e  v u rg u l a r n r. Bu  sahne a g 1 m 1 zda­
k i  bOtOn hat lan ,  b u ra d a  p rofesorOn fig O rOy le  
tems i l  ed i len  yeter l i k  ve kurum paradoksla n n i  
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ve sozcOg O n  her  a n l a m 1y la  goz ve ku lak  a ra­
s i ndak i  eveti n tekrari n r  kateder. BOtOn bu te­
l efo n i k  hat lar, b i r  paragrafta n <;: 1 ka n l a b i l i r :  

B i R UZAK SES 

- Ben baka n m ,  d ed i  p rofesor g i derken.  

-Alo? B u ras 1  Evening Telegraph. . .  Alo? 
K ims in iz? . . .  Evet . . .  Evet . . .  Evet . . .  

Profesor i <;:  ka p r ya ge ld i .  [yi ne  i9] 

- B loom te lefonda,  ded i .  ( U, 1 37-138) 

Bloom telefonda .  B u  sek i l d e  p rofesor, s O p­
hes iz  romanda be l i r l i  b i r  a nda ,  t i ke l  b i r  d u ­
r u m u  ta n r m l a r; ancak, her  b i r  i fadeye <;:es it l i 
d O zeyler  s u n a n  ve meton i m i k  a h n t r l a ra da i ­
ma o l a n a k  ta n ryan b i r  met n i n  stereofo n i s i n ­
de'  her  za m a n  ge<;:e r l i  o l d u g u  Ozere, ve hem 
yasa l hem d e  fesat<;:1 ,  hem yetk i l i  hem d e  
uygu nsuz bu  a ray 1sa d O s k O n  o lan  t e k  Joy­
ce okuyucusu da  ben d eg i l i m ,  p rofesor ay­
nca B loom'un  ka l l c 1  ozO n O  de i s i m lend i r iyor .  

(K1saltmas1 stereo) Ses  kaynak lann in  uzaysa l dag 1 hm 1n i  
yen iden o lusturmaya o lanak  veren ses  i l e t im ya  da kay1t 
ve O retim tekn ig i .  (c.n.) 
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B u  t i ke l  para d i g mada s u n l a r  okunab i l i r : 0, te­

lefonda, her  za man orada,  te l efona a i t, ora ­
ya h e m  m 1 h l a n m 1 s  hem d e  mahkOm.  O n u n  
va r l l g 1  b i r  te lefonda-va r l l k . 0, b i r  ses ler  c;:ok­
l u g u n a  ve ya r n t lama mak ine ler ine  bag l a r n r. 
O n u n  orada-va rl l g 1  b i r  te lefonda-va r l l kt 1 r, 
He idegger' i n  Dasein'1 n o l O m  ic;: in  var l l g 1 ndan  
soz  ett ig i  seki lde, te lefon- ic;: in-varl l kt 1 r. Ve ben 
sunu  soylerken sozcOk ler le  oynam 1yoru m :  He­
ideggerci  Dasein aynca b i r  c;:ag n la n-va r l l kt 1 r, 
Varltk ve Zaman'da (Sein und Zeit) bize b i l ­
d i r i l d i g i  Ozere v e  dostu m Sam Weber' i n  bana 
hat 1 r latt 1g 1  Ozere, ya l r n zca Cag n  (der Ruf) te­
m e l i nde, uzaktan ge len ,  sozcO kler i  ku l l a n m a k  
zoru nda o l mayan ve bel i r l i  b i r  tarzda herha n g i  
b i r  sey soylemeyen b i r  c;:agn temel inde kend i ­
s i n i  onaylayan b i r  Dasein'd1 r bu h e r  za man .  Bu  
tor  b i r  c;:ozO mlemeye, Varltk ve Zaman'in der 

Ruf konusu Ozeri ne 57.  bol O m O n O n  t o m O n O  en  
i n ce aynnt 1s 1na kadar  uyg u laya b i l i r iz;  orneg i n  
s u  g i b i  tO mceler i  ku l l a narak :  , Der Angerufene 

ist eben dieses Dasein; aufgerufen zu seinem 

eigensten Seinkonnen (Sich-vorweg . . .  ). Und 

aufgerufen ist das Dasein durch den Anruf aus 
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dem Verfallen in das Man: Cag n la n ,  kesi n l i k le 
bu Dasein'd1 r; en oz varl l k  o lanag 1 na (kend in i  
oncel emeye) cel bed i l en,  k 1sk 1 rt 1 l an ,  meydan 
okunan .  Ve bu  yol la  Dasein "herkes"e dOskOn­
I O kten c;: 1 kmaya bu  c;:ag nyla cel bed i l i r . Maa l e­
sef, bu O n ives ite n i n  [Fra n kfu rt] b i r  hat 1 raya 
sah ip o l d u g u  sa h i h l i k  [Eigen tlichkeit] jargonu 
ic;: i nde ya da otes inde bu  c;:ozO mlemeye daha 
fazla g i rmek ic;: in  vakt im iz  yok. 

-B loom telefonda,  ded i .  

-Ca n i  cehenneme, d e d i  editor gecikme-
den .  X, Bu rke' O n  meyhanes i ,  a n l a s 1 l d 1  m1? 
c u. 138) 

Bloom telefonun bas 1 nda,  b i razdan deg i n ece­
g im gOc;: IO  b i r  aga bag l ld 1 r. OzO nde pol itelefon ik  
b i r  yap1ya a itt i r. Ancak telefonda bek/enmesi 

an lami nda da telefondad 1 r. Profesor, "Bloom 
telefonda" derken, ben de k 1saca "Joyce te le­
fonda" d iyeceg im,  sunlan soylOyor:  B i ri n i n  ona 
yan it  vermes i n i  bekl iyor, b ir  yan i t  bekl iyor ki 
-metn i n  ge leceg in i ,  emn iyeti n i  ya da hak ikati­
n i  ka ra rlast 1 ran- editor bu yan 1t 1  vermek iste­
miyor ve bu noktada onu cehennemin d i b ine 
gonderiyor, Verfallen'e, sansOr lenmis  kitap lar  
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cehen nemi ne.11 B loom b i r  ya nit  bekl iyor; "a lo,  

evet" d iyecek bir in i ,  yan i  hattm obOr ucunda 

b i r  ya n it lama makinesi  o l masa bi le ashnda 

baska b i r  ses in  o lduguna isaret eden telefo­

n i k  evetle baslayan " Evet, evet" d iyecek b i ri n i  

bekl iyor. Kitabm sonunda Mol ly  "evet, evet" 

derken, bir ta lebe, a nca k kendis i n i n  ta lep et­

t ig i  b i r  ta lebe yan 1 t  veriyor. Yataktayken b i le  

telefondad 1 r, telefonda (c;:O n kO tek  basmad 1 r) 

"evet, evet" demek ister ve demes i n i n  isten­

mes in i  bekler .  Ve onun "gozlerim le" istemesi 

o lgusu telefon la  ger<;::eklest i r i len bu ta leb i  en­

gel lemez: "baskas 1  o lacag 1 na o olsun ve sonra 

gozler i m le  sord u m  ona y ine evet dememi iste­

mesi n i  sonra evet demeye evet demem i isted i 

benden dag c;:ic;:eg im ve i l k i n  ko l l a n m 1  boyn una 

dolad 1 m  evet ve onu kend ime dogru c;:ekt im ki 

gogOs ler i mdeki bOto n pa rfO m kokusunu h isse­

deb i l s in  evet ve ka l b i  de l i  g i b i  at 1yordu ve evet 

ded i m  evet ister im Evet." ( U, 704) 

1 1  "He l l " ,  "/'enter" ["cehennem"],  B ib l iotheque Nationale' in 
tart1smah parca lann sakland 1g 1  bolOmOne veri len is imdir. 
Verfallen ic in bkz., yukanda H eidegger'den yap 1 lan ahnt 1 .  
(Ed.  n . )  
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Bu son " Evet", b u  son sozcOk, k ita b 1 n  eskato­
loj i s i ,  kend i s i n i  ya l r n zca okumaya tes l i m  eder, 
�OnkO  d iger ler inden duyu l a maz b i r  bOyO k 
harf le ken d i s i n i  ay 1 nr .  Aynca gorO l e b i l i r  o lsa  
da  duyu lamaz o lan  sey, bu eveti n d i l i n  gozO­
ne  [oeil] , eveti n [yes] gozlere [eyes] hak ika­
ten soku lmas 1 d 1 r. Langue d'oei/. 

Eveti n ne a n lama g e l d i g i n i  ve bu kO�O k s6z­
c0g0n,  eger b i r  sozcO kse, d i l i n  i� inde ve soz 
ed i m ler i  o l a rak  saki nce gondermede bu l u n­
d u g u m u z  seyde nas 1 I  i s led i g i n i  h a l a  b i l m i ­
yoruz.  Bu  sozcOg O n  herha n g i  b i r  d i lde bas­
ka b i r  sozcOkle ,  kes i n l i k l e  kend is ine  s i met­
r ik  o l maya n haytr s6zc0g0yle b i l e  herha n g i 
b i r  seyi paylas 1p  paylasmad 1 g m 1  b i l m iyoruz. 
Evet i l e  i saret lenen bu o laya m u kted i r  g ra ­
mat ik, semant ik, d i l se l ,  retor ik  ya d a  fe lsefi 
b i r  kavra m m  va r o l u p  o lmad 1 g 1 r n  b i l m iyo ru z .  
B u n u  s imd i l i k  b i r  yana b 1 ra ka h m .  Bu sa lt  b i r  
kurgu da d e g i l ,  aks ine b u  n u n ,  b iz i  evet sozcO­
gOnOn idare ett i g i  seyi is i tmekten a h koym u ­
yormu$ gibi davra n a h m .  Va kti m i z  o l u rsa b u  
g O �  soru n l a ra daha son ra done l i m .  

Telefondaki  evet, tek v e  ayrn vakada ay1 rt 
edici  n itel i k ler i  stereofon ik  uzun dalga larda 
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g Oc;:lend i ri len b i r  tonlama c;:esitl i l ig iy le kat­
edi leb i l i r. Ya l r nzca O n lem, yani ya hatt 1n  d iger 
ucunda muhatap Dasein' 1n  salt mevcud iyeti n i  
(Aloo, evet?) y a  d a  b i r  arsivleme makinesi  g i b i  
emir ler i  kaydetmeye haz1r  (evet efendim) ya­
hut salt b i lg i lend i ric i  yar nt larla (evet, efendim; 

hay1r, efendim) yet inen b i r  sekreter in veya b i r  
memurun pasif uysa l hg 1na  isaret eden meka n i k  
ya n-s inya l kadar i leri  g i d iyor gorO nebi l i r. i ste 
pek c;:ogu aras 1 nda ya l r nzca bir ornek. B i r  dakt i ­
lonun ve ticari marka H .  E .  L. Y.'S' i n  ayr n  zaman­
da biz i  E l ijah [ i lyas] peyga mberin ag 1na bag lar­
ken, bu g i riste ya da tekno-telekomOn ikasyonal  
bas lang 1c;:ta bizi  son mobi lya parc;:asma, bel i r l i  
b i r  gramofona sevk ett i k ler i  bu bolO m O  kasten 
sec;:t im.  Buyurun iste, el bette hattaki g O rO ltOyO 
fi ltreleyerek ay1 np  sec;:t ig im i  bel i rtmel iy im:  

M iss D u n ne, Capel  Caddes i  kOtO phanes in­
den a l d 1 g 1  Beyazlt Kadm roma r n r n  c;:ekme­
ces i n i n  en a rkas 1 n a  saklad1  ve dakt i losuna 
sOs lO  pOs lO  b i r  mekt u p  kag 1d 1  takt 1 .  

Roma r n n  konusu  faz las 1y la  g izem l i .  0 ka­
d 1 na,  Mar ion'a as 1k m1? Bunu degist i r ip  
M a ry Cec i l  Haye' n i n  baska b i r  roma n 1 n 1  a l .  
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Disk  y iv  o l u g u na vurup d OstO.  B i r  s o re t it­
red i ,  d u rd u  ve o n l a ra goz sOzerek bakt 1 :  
A l t 1 .  

M iss D u n e  k lavyeyi sak1 rdatt 1 .  

-1 6  H a z i ra n  1 904. [Neredeyse seksen y i l . J  

GogsOnde v e  s 1 rt 1nda rek lamla dolasan bes 
beyaz s i l i nd i r  sapkah adam. Monypeny'n in  
kosesiy le Wolfe Tone'n in  heyke l in in  bu lun­
mad 1 g 1  ka ide a rasmda, y 1 lan  g ib i  k1vn hp H .  
E. L.  Y. 'S' i  dondOrerek ge ld ikler i  g i b i  kan 
ter ic;: inde geri dondO ler . . . .  

Tel efon ku l ag m m  d i b inde a rs 1zca c;: 1 n l a d 1 .  

- A l o .  Evet, efe n d i m .  Hay 1r, efe n d i m .  Evet, 
efe n d i m .  Besten sonra a rayaca g 1 m  o n l a n .  
Ya l n 1zca o i k i s i n i ,  efend i m, Be lfast ve L i ­
verpool i c;: i n .  Ta mam, efend i m .  E g e r  ger i  
donmeyeceksen iz  a lt 1dan  sonra c;: 1 kab i ­
l i r i m .  A l t 1y 1  c;:eyrek gec;:e. Evet, efend i m .  
Y i r m i  yed i v e  a l t 1 .  Soyleyeceg i m  ona.  
Evet :  B i r, yed i ,  a l t 1 .  

B i r  za rfm Ozer ine Oc;:  say1 c;: iz ikt i rd i .  

- M r. Boy l a n !  A lo !  Sport'tan o beyefend i  
u g ra m 1s. s iz i  sormustu.  M r. Leneha n ,  evet. 
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Saat dortte Ormond'da o lacag m 1  soyle­
di .  Hay 1 r, efe n d i m .  Evet,  efend i m .  Besten 
sonra a rayaca g 1 m  o n l a n .  ( U, 228-229) 

Eveti n tekra n n m ,  gene l l i k le  kad 1 n 1  efend i s i n e  
boy u n  e g d i ren  meka n i k, kolece b i c;: i m l e r  sek­
l i n de teza h O r  etmesi  rast l a nt 1  deg i l d i r, hatta 
tek i l  b i r  oteki o lara k  otek ine  ver i lecek herhan­
g i  b i r  ya n i t  gorOn Oste bu b ic;: im lerden kac;: m a k  
z o r u n d a  o lsa b i l e . O l u m la ma,  muvafa kat, n z a ,  
itt ifa k, bag l a n ma, i mza y a  da a r m a g a n  eve­
ti n i n, sa h i p  o ldugu degere sahip o l mas 1  i c;: i n ,  
ke n d i  ic;: inde tekra n  tas 1 mas 1  gerekir .  A priori 

ve derha l kendi  vaadi n i  onay lamah ve onay1-
n 1  vaat etme l i d i r. Bu temel  tekra r, ken d i s i n i n  
ta k l i tc;: i ,  meka n i k  i k i z i  g i b i ,  sOrek l i  parod is i  g i b i  
s 1 rt 1 n d a n  gec;:i nen esas b i r  tehd i d i n, ic;:se l  b i r  
te lefo n u n  kend is ine  musa l lat o l masma i z i n  
ver ir .  Bu o l O m cO l l Oge ger i  doneceg iz .  Ancak 
yaz1y 1  en ca n h  ses l e  kaydeden b i r  g ra m ofo n i ­
y i  zaten is iteb i l i r iz .  A priori g ramofo n i  yaz 1y 1  
yen i d e n - O reti r, ta b i i  k i  o l u m laya n a c;: 1 s 1 n d a n  
yonel i mse l  mevcud iyet i n  yokl ugunda .  E l bette 
bu  tor g ra mofon i ,  tam da ses i n i n  ca n h h g 1 nda 
ken d i  hak ikat i  o lara k  ca n l 1  eveti koruyan bir  
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yen iden-Oret i m  dOsOne ya n i t  ver ir .  Ancak 
ayni  ned e n l e  b u  eveti n en ken d i l i g i nden,  e n  
ver ic i  a rzus u n a  z u l meden parodi o lanag rna ,  
b i r  evet tekn i g i  o l a n a g 1 na iz in  ver i r .  Hedefi ne  
u lasmak i<;: i n  [repondre a] bu evet ken d i s i n i  
derha l  yen iden-o l u m lama l l d 1 r. Bu ,  imza lan­
m 1 s  b i r  taa h hOt  kosu lud ur. Bu evet ya l n izca 
ken d i s i n e  ken d i  hat 1 r lanmas 1 n 1  vaat etmekle 
kendisini i fade edeb i l i r . Eveti n  bu o l u m lama­
s 1 ,  hat 1 r l a m a n r n  o l u m lamas 1 d 1 r. Evet kend is i ­
n i  koru m a k  ve boylece tekra r etmek, b i r  kez 
daha is i t i l e b i l mes ine  o lanak ta n i ma k  ic in  ken­
d i  ses i n i  a rs iv lemek zorunda d 1 r . 

G ra m ofon etk is i  o lara k  ad land 1 rd 1 g 1 m  seyd i r  
b u .  Evet ken d i s i n i  g ramofon last in r ve teleg­
ra mofon last 1 nr, a priori. 

Bu hat i r lama a rzusu ve eveti n bu yas 1 ,  anam­
nez ik  mak ineyi  ha rekete gec i r i r. Ve o n u n  h i ­
permnez i k  a s in h 1z lan is 1n i .  Bu  mak ine  yasa­
ya n l a n  yen i d e n - O reti r, onu kend i  otomat1y la 
i k i  kat rna  c 1 ka n r .  Sect i g i m  ornek bir  c i fte b i­
t i s i k l i k  aynca h g 1  su nar .  Hat 1r lama a rzusunu ,  
a rzu n u n  hat 1 r lanmas 1  o larak  a rzuyu ve hat 1r­
lama a rzus u n u  i fade eden bir  a rd 1 s 1 k l l k  ic inde,  
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evet sozcOgO nden ses sozcOgOne ve g ramo­
fon sozcOgO ne.  Hades'te, mezarh kta, sa ba h  
saat 1 1  civa nnda gercek les i r  bu,  kalplere (ya n i  
He idegger'e ya k 1sacak b i r  seki lde  i fade eder­
sek, hat 1 ray1  ve hak ikat i  koruya n yere) ayn l a n  
za manda,  burada kutsal  ka l p  a n l a m 1 nda :  

Kutsa l Ka l p  [Hz .  i sa]  s u rada :  O n u  goster i ­
yor .  Ka l b i ndek iy le  ozO sozO b i r  . . .  

Ne kadar  da cok !  B u radaki ler i n heps i  b i r  
za man lar  D u b l i n ' i  yO rOyerek do last 1 l a r. 
Vefat etmis  m O m i n ler .  B iz  de b i r  za man­
lar  s iz in  s imd i  o l d u g u n u z  g i biyd i k. 

Oste l i k  herkes i n a s 1 I  hat 1 r laya b i l i rs in?  
Goz ler, yOrOyOs,  ses .  Eh ,  ses, evet: G ra­
mofo n .  Her  mezarda b i r  gramofon bu­
l u n d u ru rsun  ya  da  o n u  evde tutars 1 n .  B i r  
Paza r aksam yemeg i nden sonra .  Koy ba­
ka h m  zava l h  yash bOyOkbOyOkbabay1 .  C 1-
z 1 rtc 1 z 1 rt !  Merha ba merhabamerhaba cok 
mem n u n u m  cz1 1 r  cokmem n u n u myi nego­
rOst O k  merhaba merhaba cokmm n m  kop­
tst .  Fotog rafm s ize yOzO hat 1 r latt 1 g 1  g i b i 
sesi  hat 1 r lat 1yor .  Yoksa soz ge l i m i  o n  bes 
y1 I  sonra yOzO hat 1 r layamazd m 1 z. Orneg i n  
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ki m i n  yOzO? O rneg i n  ben Wisdom He l ­
y'deyken o l e n  o adam1n  (U, 1 1 5- 1 16) .12 

H a n g i  h a k l a  Ulysses'ten b i r  a l i nt 1y 1  sec;:mek 
ya da kes m e k  zorun day1z? Bu  da ima mesru 
ve gayr i m e s ru d u r, gayr i mesru b ir  c;:ocu k g i b i  
mesru k 1 h n a c a kt 1 r. H e l y ' n i n  ( B loom' u n  esk i  
patro n u )  o g u l l a n r n ,  her  t O r  soykOtOg O n d e n  
g e c;: i rerek i z l eye b i l i r i m .  D o g r u  y a  da  ya n h s,  
b u rada ,  b i rc;:ok pasaj i n  ke n d i s i n e  a y n l d 1 g 1  
veya a ks i n e  d u zen l i  a ra la r l a  g e l i s i  onceden 
ha ber ver i l e b i l ecek E l ij a h  [ i lyas] peyg a m ­
b e r i n  i s m i n i n  c;:a g n s 1 m i na daya n m a r n n  d a h a  
ekon o m i k  o l a c a g 1  sonucuna  va rd 1 m .  Fra n ­
s 1 zcada E l i e  s e k l i n d e  te laffuz ed iyoru m,  a n ­
c a k  i n g i l i zce  E l ij a h  i s m i nde M o l y' n i n  ja's i n i n  
ya n k 1 l a n d 1 g 1  i s i t i l eb i l i r  - M o l l y  d a i m a  evet 

d iyen (ste ts b ejah t, Joyce Goethe' n i n  soz­
l e r i n i  ters c;:ev i rerek b i ze hat 1 r l a t 1 r) ete (la 

chair, bu sozcOge baglana/Jm) ses ver i rse.  
M etn i n  s u n l a n  soy leyen parc;:a s i n 1  daha ote 
sorust u r m ayaca g 1 m :  "Ve gok l erden bir  ses 
g e l i p  c;:ag 1 rd 1 :  Elijah! Elijah! Ve o da  yu ksek 
ses le ya r n t l a d 1 :  Abba! A donai! Ve O'nu evet 

12 Bana James Joyce'un torununun burada, �u an  bu  odada 
oldugu soylendi. Bu ahnt1 e lbette ona ithaf ed i lm i�tir . 
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O ' n u ,  m e l e k l e r  b u l u t u n u n  o rta s i n d a  E l ij a h  
og l u  B l oom'u  seyrett i l e r." ( U, 343)  

Hay 1 r, gecmeden,  ken d i m i  tekrara, gene lev­
d e  E l ij a h ' i n  ik inc i  g e l i s i  o lara k  a d l a n d in l a n  
seye b 1 ra kacag 1 m .  G ra m ofon,  e g e r  boyle i fa­
d e  edeb i l i rsem, g ra mofo n u n  karakteri ve ses i  
s imdi  bag 1 rd 1 :  

Yerusa l i m !  

Ac ka p 1 l a n r n  v e  tere n n O m  et. 

S O k O rler  o l s u n  . . .  (472) 

" D O n ya r n n  s o n u " n d a n  s o n ra E l ij a h ' i n  i k i nc i  
g e l i s i n d e  E l ij a h ' 1 n  ses i  b i r  t O r  te lefon sant­
ra l i  ya da manevra i stasyon u  o larak  i s l e r. 
B O t O n  i l et i s i m ,  n a k i l ,  a kta n m  ve cev i r i  a g l a n  
E l ija h 'tan g ecer.  Po l i te lefon i  E l ij a h ' i n  prog­
ra mofo n i s i nden  gecer .  Ancak n e  ya p a rs a k  
yapa h m  u n utmaya h m  k i ,  M o l ly E l ij a h  o g l u  
B l o o m ' u n  H e l y ' d e k i  i s i n i  kaybett i g i n i  h a t 1 r­
l a t 1 r  b ize .  0 za m a n l a r  B l o o m  fa h i se l i k  ya pan 
Mo l ly'yi ak l l ndan gecirmist i ,  zeng in  b i r  a d a m i n  
o n O n d e  ona c 1 p l a k  p o z  verd i rmeyi .  (U, 674) 

E l ij a h  ya l r nzca bir sest i r, bir ses ler  y u m a g 1 .  
"Bak 1r nz ,  b O t O n  bu a n a  tel efon hatt 1 r n  i s leten 
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ben i m .  B u n u  s i m d i  ya p 1r nz .  Ta n n ' n i n  saat ine  
gore 12 .25 .  Annen ize orada o lacag 1 r n z 1  soyle­
y i n iz .  Acele s i pa ris  veri n iz, m e m n u n  kalacak­
s i n 1z .  B ize kat1 1 i n !  Sonsuz l u k  kavsa g 1 na eks­
pres bi let i n i z i  ay i rt 1 n." (U, 473) ka rs 1 l l g 1 nda 
Joyce' un onayl a d 1 g 1  F rans 1zca c;:ev i r ide "C'est 

moi qui opere tous. les telephones de ce rese­

au-/a" i fadesi  yer a l l r . Yerler in  E l ij a h  i c;: i n  ay1r­

t1/mas1 [louer] , rezerve ed i-l mesi  gerekl i l ig i ,  
E l ij a h ' i n  o vulmesi [louer] gerekl i l i g i  ve bu ov­

gOnOn [louange] ay1rt1/masmm [loca tion]. a k­
tanmsal  ve te leprogra mofo n i k  konusma g i b i  
sonsuzl u k  kavsa g 1 n 1 n  yeri ne gec;:en bu  kita p­
tan [the book] baska bir sey o l mad 1 g 1  o lgu­
s u n u  ( Frans 1zcada) vurgu lamak ist iyoru m .13 
Aynca isa' n 1 n  i k i nc i  g e l i s i n i  hat 1 r lata n ve b ize 
haz 1r  o lup o lmad 1 g 1 m 1 z 1 soran E l ijah ,  "Ya l n 1 zca 
b i r  kel ime daha" ,  d iye devam eder, " F l o ry isa ,  
Stephen isa,  Zoe isa,  B loom isa" vb." H e p i n i z  bu 
t itres i m i n  ic;: inde m i s i n iz? ic;: indes i n i z  d iyoru m".  

13  Frans1zca ceviri ,  /ouer'in ik i  an lam1y la ("to book" ["yer 
ay1rtmak"] ya da "to rent" ["kira lamak"] ve "to praise" 
["ovmek"]), location ("hir ing" [" 'Ocretle tutma"] ya da 
"renting" ["kira lama"]) ve /ouange ("praise" [ovmek"] ya 
da "commendation" ["takd i r  etmek"]) i le, aynca livre (b i r  
is im olarak "book" [kitap]) i l e  oynuyor. (c.n.) 
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- B u ,  Frans rzcaya "Moi je dis que out' sekl i nde 
�evri l i r, y ine hakk rnda konusma m r z  gereken 
uygu nsuz o l masa da soru n l u  d iyeb i l eceg i m iz 
b i r  �ev i r i .  Herha ng i  b i r  tekn i k  ya da posta s is­
tem i  ku l la n madan,  ancak g O nesi ,  so lar  kab lo­
lan ve 1 s 1k lan ,  g O nes i n  ses i n i  -fotofon ya da 
h e l i ofon d iyebi l i r iz- iz leyerek onu her  za man ,  
dogrudan ,  derha l �ag r ra b i l ecekler i  titre$imd e  
(ka n r mca a nahtar b i r  s6zc0k) o lan la ra h ita­
ben "evet" d iyen b i r i n i n ,  E l ij a h ' r n  ses i .  "So lar­
fo n la"  der :  "An l a d r n r z  m r  ben i?  iste bu .  Ben i  
so larfon la  her zaman a raya b i l i rs i n iz .  Serseri ­
le r, pu l l a n n 1 z 1  sa k lay rn ." (U, 473) Art r k  bana 
mektup yazmayr n , p u l l a n n r z r  sak lay rn ,  o n l a n  
M o l ly' n i n  babasr  g i b i  b i r i kt i reb i l i rs i n iz .  

Bu noktaya geld ik; �OnkO s ize gezi deney imle­
r imi ,  g id is-donosomo,  b i rka� telefon gorosme­
sini  an latryordum.  S ize h i kaye an latryorsa m bu, 
ciddi seylerden soz etmeyi ertelemek i�ind i r  ve 
�ok korktum.  H i�b i r  sey beni ,  Joyce�u mese­
le lerde b i r  uzma nlar  top l u l ug u ndan daha �ok 
korkutmaz. Neden? Her seyden once size bu  
konudan soz  etmek, otorite ve  korkudan soz 
etmek istiyordum.  Okuyacag rm sayfa, Tokyo 
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gezimden bi rkac;: g u n  once, Oxford, Ohio'ya 
giden uc;:akta yaz1 ld 1 .  Yeterl i k, mesru iyet, ve 
Joycec;:u ku ru mlar  sorununu onO nOze koymaya 
o za man karar verm istim. Kim Joyce'dan soz 
etmek, Joyce Ozerine yazma k ic;: in onaylanm1s  
b i r  ha kka sah ipt i r  ve k im bunu uygun bic;: imde 
yapar? Burada yeterl i k  ve performans neyi ic;:e­
r i r? S iz ler  g ib i ,  d O nya n i n  en b i lg i l i  ve korkutucu 
topl u l u g u n u n  onO nde, ha kkmda devasa bir b i lg i  
y 1 g 1 n m 1 n  O reti ld ig i  boylesine pol imatik b ir  eser 
hakkmda konusmay1 kabu l  ederken, oncel ik le 
bana bahsed i len onurun fark1ndayd 1 m .  Ne ka­
dar  az o lursa o lsun hangi  hakla buna lay 1k  o ldu­
gumu insan lara dOsOndOrebi ld ig imi  merak  ed i ­
yordum.  Bu soruyu burada yan it lamak istemi­
yorum, ancak s iz in  de b i ld ig in iz  g ib i  b i l iyorum 
k i  gen is, etk i leyici  a i len ize ait deg i l i m .  Aile soz­
cOgOnO kurum ya da kurulw; sozcOgOne tercih 
ed iyoru m.  Evet, Joyce ismiyle ve Joyce ismine 
yanit  veren b i ri ,  b i r  ku rumun gelecegi n i  b i r  ozel 
i smin  ve imzan in, i smi  tam olarak yazmak henOz 
i mza lamak o lmad@ndan imzalanm1$ bir  ozel  
ismin teki l serOvenine bagla mada basa n l l d i r. 
Uc;:akla Tokyo'ya vans 1n izda tes l im edeceg in iz  
k im l ik  ka rtm1za ismin iz i  yazarsan iz, onu henOz 

65 



i mza lamam 1ssm1zd 1 r. Be l i r l i  b i r  yerde, terc ihen 
ki m l i k  kart1 ya da kitab 1n  sonunda ismin iz i  y ine 
kaydett ig in iz  hareket, evet a n l a m 1 n 1 , bu ben i m  
i smim b u n u  onayhyoru m v e  evet, evet buna 
y ine ta n 1 k l l k  edebi l i r im a n l a m 1 n 1  Ost lend i g i nde 
i mzalars 1 n iz .  i mza laya n i n  gerc;;ekten de ben ol­
dugumu daha sonra hat1 r layaca g 1 m 1  vaat edi­
yoru m.  B i r  imza daima b i r  evet, evett i r, her  taah­
hOdO kosu l land i ran b i r  vaad in  ve b i r  hat 1 r lama­
nin sentetik performatifi d i r. BOtOn soylem i n  bu 
zoru n l u  ha reket noktas 1 na, ayni  za manda eve­
ti n ,  "6yle o lsun"un,  a m i n  ve h i men' in  dongOsO 
de o lan b i r  dongOyO iz leyerek ger i  doneceg iz. 

Bana bahsett ig i n i z  o n u ra lay1k o l mad 1 g 1 m 1 , 
hem de h i e;  lay 1 k o l mad 1 g 1 m 1  b i l iyoru m;  a ncak 
g i z l i  p ic;; l i k, mesru last 1 rma, gayri mesru l u k  an­
l a t 1 l a ny la  b i r l i kte bOtOn 6teki ler i  toplama egi­
l i m i ndeki  bu kudret l i  a i l e n i n  b i r  parc;;as 1  o l m a k  
g i b i  m O p hem b i r  a rzuyu bes lemis  o l m a h y 1 m .  
Ka b u l  ett iysem esasen bu ,  boy les ine comert 
b i c;; i mde s u n u l a n  bu mesru last 1 rmada sapk 1n  
b i r  meyda n  okuyusta n sO phelend i g i m  ic;; i n ­
d i r. A i l ev i  mesru last 1 rmayla i l g i l i  ted i rg i n l i g i  
s i z  benden d a h a  i y i  b i l i rs i n iz .  Finnegan Uyan­

mas1' n i  oldugu kad a r  Ulysses' i de titrest i ren ,  
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budur. Uc;:akta bu meydan okuyusu ve tuza­
g1  dOsOnOyord u m, c;: O n kO ken d i  ken d i m e  de..: 
d im k i ,  Joyce' la  uzun bir  ta n 1 s 1 k h g 1 n  ken d i le­
r ine  bag 1s lad 1 g 1  sagduyu ve deneyime sa h i p  
uzman lar, sank i  b e n  Joyce'u b i l m iyorm usum 
g i b i ,  k ita p l a n m m  her b i ri nde  b i rkac;: i sb i r l ig i ,  
basvu ru ya da  a h nt 1  gosterg esi  s i m O lakn a l ­
t 1 nda Joyce'u n  b a n a  yabanc1  o l ma dereces i n i  
c;:og u ndan d a h a  i y i  b i l iyor o l m a h .  O n l a n n  da 
fa rk ett ik ler i  Ozere, soylent i ,  ded ikodu a rac 1 -
h g 1y la ,  insa n l a n n  soyled i g i  sey l er le, i k i nc i -e l  
yoru m lar la ,  da ima ta rafh o lan  okumalar la ,  
y ine de ya l r nzca dogrudan b i l d i g i m  bu  kita p­
l a  i l i sk im in  der in  hak ikat i d i r  yeters iz l i k. Bu 
uzma n l a ra gore, ded i m  ken d i  ken d i m e, sa h­
tekarhg 1 n  ac;: 1ga c;: 1 ka n l ma vakti ge l mist i r  ve 
bu  sa hteka rhk  bOyO k b i r  sem pozyu m u n  ac;: 1hs  
konusmasmdan daha iy i  nas 1 I  ka r nt lana b i l i r  ya  
da i fsa ed i l e b i l i r? 

Boyl e l i k le  neredeyse b i r  kes i n l i k  ha l i n e  ge len 
bu varsay1ma kars 1  kend i m i  savu n m a k  ic;: in  
kend i  kend i m e  s u n u  sord u m :  Arna sonunda 
Joyce orneg inde yeter l i k  neye i n d i rgen i r? Ve 
Joycec;:u b i r  kurum,  Joycec;:u b i r  a i le ,  Joycec;:u 

67 



b i r  u l u s l a ra ras 1  ergan izasyen ne e lab i l i r? Pes­
ta tekne lej i l e ri n i n  ve pregra mefo n i k  teknele­
j i le r in  ayg 1t lan  otes inde Jeyce' u n  medern ite­
s i nden ne olcOde soz edebi leceg i m i z i  b i l m i­
yerum, a ncak eger b u  varsa, bab i l s i  eg i t im 
yOzy1 l l a n  beyu nca O n ivers ite a l i m ler i  kusak la­
nn i  isbas i nda  tutma yo n O ndeki  a l e n i  prej e n i n ,  
teknelej i k  b i r  mede l i  ve 6nceki yOzy1 l l a rda 
es i n e  rast lanmaya n O n i versite is  b6 1 0 m 0 n 0  
k u l l anara k  d Ozen l e nmesi  gerekt i g i  e l g u s u n ­
d a n  iba rett i r. M uazzam ekur  v e  yazar t e p l u ­
l u k l a n n i n  bu yasaya bey u n  egmeler ine ,  sen­
s u z  a kta n msa l  cev i r i  ve ge lenek z inc i r i a rac 1 -
l i g 1y la  en lann eya l a n m a l a n na i l isk in  bu  sema, 
H ege l  ve d iger  sen l u  kutsa l l a r  b ir  yana b 1 rak 1 -
l l rsa, es i t  b ic imde peka la P laten ve  Sha kespe­
a re'e, Da nte ve Vi ce'ya atfed i lebi l i r. Arna J ey­
ce' u n  kend is i  de d a h i l b u n l a n n  h i c b i r i ,  Jey­
ce' u n  i smiy le  b l e k l a n m 1 s  b i l g i  ac 1s 1ndan ,  hatta 
M e l ly'n i n  de soyled i g i  Ozere ("Gene l l i k le  ken­
d i m  ic in yOklO bir  eek yazard 1 m  ve Ozer i ne de 
enun i s m i n i ." [U, 702]) bOtOn hep in iz i  kend i  
i sm iy le  i m za l a m a n 1 za i z i n  veri rken, h 1 z l a n d 1 -
n l m 1 s  b i r  sermaye lend i rmeye, c 1 l g 1 n  b i r  c 1 ka r  
b i r i k i m i n e  e l a n a k  ta n i ya n  nak i l ,  i l et is im,  erga-
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n i zasyon pro g ra m lama ara c l a n n i  deg i l ,  ayn­
ca Homer' i  i h m a l  ederek b i raz once i s i m leri ni  
sayd 1 g 1 m  bOtUn o bOyOkba b a l a n n  is i tmedik le­
r i  [inouies] veri a rs iv leme ve basvu ru tarz lanni  
da ku l l a n maya haz 1 r, bel i r l i  t i pte d O nya a rast1 r­
ma kuru m lany la  uyum ic inde onu tad i l  etmesi­
ne rag men Joyce'u n  basa n s 1 n 1  hesa p layamad 1 .  

Korku suna  vanyor: Joyce uzmanlan,  bOtOn bu 
sore boyu nca ona a i t  ozel i mzay1 ana rken, bu 
onto- loj i ko-ans i k loped i k  a la ndaki  a rast1 rmalar 
toplam 1 r n n  yOzy1 l lan asan en gOc lO  program­
lama projes i n i n  sonuclan o lduklan kadar, tem­
s i lc i leri d i rler  de. B i r  Joyce a l i m i  un;versitas' i n  

ans i k loped ik  a l a r n nda yeter l i k  bOtO n l OgOnO 
ku l l anma hakk1na sah ipt i r. BOtOn haf1za bi lgi­
saya n emr indedir, bOtO n kOltOr a rs iv iy le -en 
az 1ndan Bat 1 1 i  kO l tOr  ad 1  veri len sey i n  a rsiviyle 
ve bunun icin de ans i k loped i n i n  U lyssesci don­
gOsOne gore kendis ine donen sey in  a rsiviy­
le- oynar; ve bu yOzden, ben i m  durumumda 
hakk1nda fazlaca haya le  kap 1 l maks 1z 1n  b i r  Uzak 
Dogu baskent ine i l isk in fa nteziden hareket­
le Joyce i<;inde deg i l , Joyce Ozerine yazmak 
da ima dOs lenebi l i r. Bu on progra m lamanm 
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etk i leri ,  s iz  benden daha iyi  b i l i rs in iz, takd i re 
d egerd i r  ve dehset l i d i r  ve bazen taha m m O I  
ed i lemez s iddetted ir. B u n l a rdan b i r i  S U  b i c;: i m i  
a h r: Joyce konusu Ozerine hic;:b ir  sey icat ed i ­
l emez. brnegin ,  Ulysses hakk 1nda soy leyebi le­
ceg i n i z  her sey, gord O g O mOz Ozere, a kadem i k  
yeterl i k  hakkmdaki  sahne v e  Ostsoylem i n  us­
ta hg 1  da dahi l ,  zaten ongorO l mOstor. Bu  aga 
ya ka land 1 k. B i r  hareket i n is iyatifin i  Ost lenme 
g i ri s im inde ya p 1 lan  bOtOn jest ler, veri l i  b i r  anda 
d i l ,  yaz1 ,  b i l g i  ve hatta anlatt agmda tutsak o l ­
d u g u nuzu s ize hat1 r latacak fazlas 1y la gOc;: len­
d i ri l m i s  b i r  meti nde zaten c;:oktan beyan ed i l ­
mist ir. B O t O n  o h i kayeler i ,  dahas1  Tokyo'daki  
kartposta l l a r, Oh io'ya gezis i  ya da Rabate'yl e  
telefon gorOsmesi hakk 1ndaki  gerc;:ek h i ka­
ye ler i  an latmakla daha once kan itfamaya c;:a­
l 1st1g 1 m  seyferden b i r id i r  bu .  BOtOn bun fann  
kend i  an fat 1  parad ig mas1  o ldugunu ve  zaten 
Ulysses'te a n lat1 f d 1 g 1 n 1  dogru fad 1k. Bas 1ma ge­
fen her sey, bun lardan o lu�tu rmaya c;:ahst 1 g 1 m  
a n l at 1  da dah i l ,  b i l g i  ve a n lat 1  a rd 1s 1khg 1  ic;: in­
de,  kend i tar ihsef  teki l l i g iy le zaten ongorOl­
m OstO, onceden a n lat 1 fm 1st 1  ve bel i r fenmist i :  
Finnegan Uyanmast ' ndan soz etmeye gerek 
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yok, muazza m b i r  ep ik  ca l lsmada Bat 1 l l  haf1za­
y1 ve gOcu l  [vi rtOel]  b ic imde du nyada gelece­
g i n  iz ler i  de d a h i l  bOtO n d i l ler i  depolayabi len 
b i r  h i permnez ik  makine i le  Ulysses'te. Evet, 
Ulysses' le  b i r l i kte zaten her sey bas 1 m 1 za ge ld i  
ve her  sey Joyce taraf1 ndan pes inen i mza land 1 .  

An las 1 l mas 1  g ereke n sey, bu kos u l l a r  ic inde 
bu imzaya ne  o ldugudur  ve bu,  soru lanmdan 
b i r i d i r. 

Bu d u rum,  eveti n paradoksundan kaynak la­
nan terscevr im d u r u m u d u r. O ste l i k  bu evet 
sorusu doxa' n i n  sorusuyla ,  i n a ncta i n a n i lan  
seyle da ima baglant 1 l l d 1 r. Demek k i  paradoks 
sudur: Ta m da bu  t O r  b i r  i m za n 1 n  eseri  en ye­
ter l i  ve guven i l i r  O ret i m  ve yen iden-Oret i m  
makines i n i  i s letmeye baslad 1 g 1 nda -kend is ine  
ger i  doneb i l mes i  i c in  boyun egd i g i nde,  her  
ha l u ka rda kendisi ir;:in yen iden-bas latt 1g i nda 
da deneb i l i r- es zama n l l  o lara k  bu mode l i  bo­
zar.  Ya da en az indan bu model i  bozma teh­
d id inde b u l u n u r. Joyce modern O n i vers iteye 
yat 1 n mda b u l undu ,  a ncak kend is inden  son­
ra onu yen iden-ku rmakla ona meyda n  okur. 
Her  h a l u ka rda Joyce temel  s 1 r n r l a ra isa ret 
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eder. As l l nda yeterl i k  kavra m r n 1 n  bu  bel i r l i  ve 
kes i n  a n l a m 1y la ,  buna i l ist i r i l en  deger l end i rme 
ve mesru last 1 rma kr iter l er iy le  Joycec;:u yeter l i k  
o lamaz .  Joycec;:u ku ru m, Joycec;:u a i le o la maz;  
Joycec;:u mesru iyet o lamaz.  Bu  d u r u m l a  e veti n 

paradoks lan  ya da b i r  i m za n i n  ya p 1s 1  a ra s r nda 
n as 1 I  b i r  i l i sk i  va rd 1 r? 

K l a s i k  yeterl i k  kavra m 1  b i l g i n i n  (ed i m iy l e  ya 
da  va rsay 1 m 1y l a )  i l g i le n i l e n  o laydan ve oze l ­
l i k l e  yaz 1 l 1  ya d a  soz l O  i saret lerden - b u n l a ra 
g ra mofo n i l e r  d iye l i m - kat 1  b i c;: i m d e  ayn l a b i ­
leceg i n i  one so rer.  Yete r l i k, Ostsoy l e m i n  b i r  
m et n i n  y a p 1 s r n a  sa h i p  o l s u n  y a  da  o l ma s r n  
b i r  nesne l l i k  a l a n i na g o re o l a n a k h ,  n o t r  ve te­
ka n l a m h  o l d u g u n u  ima eder .  B u  yeter l i k l e  yo­
net i l e n  perform a n s l a r, i l kece c;:evri l eb i l i r  o l a n  
korpu s u n  kon u s u  O z e r i n d e  h i c;: b i r  s e y  erte le­
m e ks i z i n  b i r  c;:ev i r iye uyg u n  o lmak zoru n d a ­
d 1 r l a r .  H e r  seyd en once esasen b i r  a n lat 1  t i p i ­
n e  a i t  o l m a m a h d 1 r l a r. i l kece, oykO l e r  [stories] 

b i r  O n ivers itede a n lat 1 l maz;  ta r i h  [history] 

a n lat 1 1 i r, b i l me k  ve a c;: 1 k l a m a k  i c;: i n  a n lat 1 h r; 
a n l at 1 l a rd a n  ya da e p i k  s i i r lerden soz ed i l i r, 
a n ca k o l a y l a r  ve oykO l e r  k u r u m sa l lastm l a -
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b i l i r  b i l g i  a d 1 n a  O ret i l memel i d i r . Art 1 k  J oyce 
ta raf1 ndan  i m za l a n a n  o lay la  b i r  c;: i fte bag en 
a z m d a n  a c;: 1 k  h a l e  g e l d i  (c;:O n k O  Ba b i l ,  H o m e r  
ve b u n l a n  t a k i p  eden her  seyde n  i t i b a ren  
bunun  ic;: inde tuzaga dOstOk) :  B i r  ya n d a n  
yazma k zoru n d ay 1z ,  i m z a l a m a k  zorunday 1z ,  
c;:evr i l e mez i saret ler le  yen i o lay lar  meyda n a  
get i rmek zoru nday 1z  - v e  bu ,  ote k i n den b i r  
evet i steyen b i r  i m za n i n  c;: 1 l g m  c;:a g n s 1 ,  kay­
g 1 s 1 d 1 r, bir kars 1 - i mza i c;: i n  ya lva ra n  e m i rd i r; 
a ncak d i g e r  yandan herha n g i  b i r  otek i  eve­
ti n ,  herha n g i  b ir  oteki  i m za n m  tek i l yen i l i g i  
kend i s i n i  Joycec;:u korpus i c;: i n d e  zaten prog­
ramofo n l a s m 1 s  b u l u r . 

Ara l a n nda d a i m a  b i r  gayri mesru c;:ocuk o larak  
ka laca g 1 m  b i r  Joycec;:u tems i l c i l e r  a i les ine a it 
o l a b i l m e  yon O ndeki  korkutucu arzuyla bu  c;: i f­
te bag 1 n  meyd a n  o kuyusu n u n  ya l n i zca ben i m  
Ozer imdeki  etk i le r in i  kaydetmeyeceg i m ;  s iz in  
Ozer in izdeki  etki l er i n i  de kaydedeceg i m .  

B i r  ya ndan,  O n iversitede e le  a l l nan b O t O n  o 
b i l g i  govdel er i n i  (b i l i m l er, tekno loj i ,  d i n , fe lse­
fe,  edeb iyat ve bOtO n b u n l a r la  b i r l i kte d i l l er) 
gOcO I  o lara k  ic;:eren b i r  korpus kadar  iyi b i r  
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su per yeter l ige  sa h i p  o l m a  ya da onu  ku rma 
s u rec inde b u l u n ma yon O n d e  yasa l gOvence­
niz var.  B u  abart 1 1 i  yeterl i k  ac;: 1s 1ndan h i c;: b i r  
s e y  ask in  deg i l d i r. H e r  s e y  i<;sel, z i h i nse l  te le­
fon i d i r; her  sey bu  prog ra motelefo n i k  ans i k lo­
ped i n i n  a i le  yasa m 1y la  botu n l est ir i leb i l i r . 

D i g e r  yandan,  ayr n  zamanda su fa rk ed i l me­
l i d i r, ve siz bunu fark ediyorsunuz, s iz i  isgal  
eden bu i mza ve bu evet tam da bu yeter l i g i n , 
mesru l ug u n, o n u n  a i l e  ic;: i l i g i n i n  kokO n O  yok 
edeb i l i r, O n

.
iversite kuru m u n u ,  ic;:sel  bol u m l e r  

a r a s 1  ayn m l a n r n  v e  aynca O n iversite d 1 s 1  d u n ­
y a  i l e  temas 1 r n  yap 1bozuma u g rata b i l i r, k i  b u ,  
o n l a n n  hedefi d i r. 

"Joyce a l i m ler i"nde h issed i leb i len g Oven ve 
kayg 1 kan s 1 m 1  b u radan kayna kla r n r. Joyce'u n  
da b i l d i g i  g i b i  daha faz la  b i l d i k ler in i  b i len ,  da i ­
ma yedekte h i le ler i  o ldugunu b i len  bu a l i m ler, 
b i r  bak1s  ac;: 1s 1ndan U lysses kadar kurnazd 1 r lar. 
Bu  i ster bOtOn lest i r ic i  b i r  ozet sorusu o l sun  is­
terse atom a lt 1  m i kro loj i  ("harf in bol uneb i l i r l i ­
g i "  o lara k  ad land 1 rd 1 g 1 m  sey) h ie;:  k imse b u n u  
daha i y i  ya pamaz; her  sey korpusun "bu be­
nim beden i m d i r" iy le bOtOnlestir i leb i l i r . Ancak 

74 



baska b i r  ba k1s ac 1s 1ndan bu h i permnezik iceri  
ac 1 lma as la kend i  Ozerine ka panamaz.  Korpu­
sun, projen in ,  i m za r n n  yap1s 1y la  i l iski l i  neden­
lerden dolay1  herhan g i  bir hak ikat ya da mes­
ru iyet i l kes i n i n  gOvencesi o lamaz, yeni  o lan 
h icb i r  sey in  s iz i  icer iden sas 1 rtamayacag 1  goz 
onOne a l l r n rsa, en i nde sonunda ongorO lemez 
bf r d 1sandan bas 1 r n za bir sey ge leb i leceg i duy­
gusuna sah i p s i n i z  demektir .  

Ve kon u kla n n 1 z  var .  

E l ijah ' 1n  geci s i n i  ya da ik inci  ge l i s in i  bekl iyor­
sunuz .  Ve, bOtOn iyi Ya hud i  a i l e ler inde o ldu­
g u  g i b i ,  her  za man onun  ic in  haz 1 r  b i r  yeri n iz  
var .  E l ijah ' 1  bekleyerek, hatta ge l i s i  Ulysses'te 
zaten g ramofon last in l m 1 s  o lsa b i le ,  faz las 1y­
la yar n l sa maya dOsmeden yaza r lann ,  f i lo­
zoflann ,  ps ika n a l i st ler in ,  d i l b i l i mc i ler in  d 1ssal 
yeter l i g i n i  ka b u l  etmeye haz 1 rs 1 r n z  sa r n n m .  
Hatta on lardan semi ner leri n i z i n  ac 1 l l s 1 r n  yap­
malan r n  isters i n i z .  Ve orneg i n  su g i b i  soru lan  
sorma l a n r n :  1967'de, B loomsday'de kuru lan ,  
cok genis  b i r  Amer ikan cog u n l u g u n u n  tems i l ­
c is i  o lan  baska r n  O h io'da (y i ne O h io) bu lun­
ma kta o lan ,  J oyce u lus lara ras 1 ,  kozmopol it, 
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ama eek Amerika h  Ja mes Joyce Kuru m u ' n u n ,  
kita p fua n n i n  ve moderniten i n  O n l O  b i r  fe lsefi 
oku l u n u n  baskenti de c lan  modern b i r  Bab i l 'de  
egit i m i n i  s O rd O rd Q g Q  bu  seh i rde, Fran kfu rt'ta, 
burada bugOn  ne o luyor? M evcut o lmad 1k la­
nn 1  cok iy i  b i lerek ben i m  g i b i  yeters iz ler i  ya 
da sozde d 1ssal  yeterl i ler i  davet ett i g i n izde 
bu,  hem on lan asa g 1 l amak, <;:OnkO bu m i sa­
fi r lerden ya l n i zca haber ler deg i l ,  n i hayet inde 
b i r  ka busta ki  ha l0s i nat6r ler  g i b i  d a i re ler  i <;: in ­
de dondOgOnOz h i permnez i k  i<;:se l l i kten s i ze 
u la� maya baslayan iy i  haber ler beklers i n iz ,  
ha l b u ki bu ,  paradoksa l b i<;: imde bir  mesru las­
t 1 rma deg i l  m i d i r? COnkO ken d i  hak lann izdan 
hatta kend i  topl u l u g u nuzdan,  prati k ler i n iz in ,  
metotla n n iz 1n ,  Os lup lann iz 1n  homoj e n l i g i nden 
hem eek emins in iz  hem de h ie  emin  deg i l s i n iz.  
Ara n izdaki  en kO<;:Ok bir uz lasmaya, en kO<;: O k  
aks iyomatik a nt lasmaya g Qvenemezs i n iz .  As­
hnda Joyce'u n  i mzas 1 n 1 n  oku man 1z  i<;:in s ize 
verd i g i  sey c lan  b i r  kuru m o lara k  mevcut de­
g i l s i n iz, mevcut olmak i<;: in kuru lamazs 1 n iz :  Ve 
davet i n ize ka rs 1 h k  t 1pk 1  ben i m  yapt1g 1 m  g i b i  
yabanc 1 lan  ge l i p  s ize s u n l a n  soylemeler i  i <;: i n  
davet eders i n iz :  S iz  mevcuts u n uz, b e n i  korku-
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tuyorsunuz, s iz i  ka b u l  ed iyoru m, s iz in  babac 1 I  
ve  bOyOkbabacl l otoriten iz i  ka b u l  ed iyorum, 
beni  ka bu l  ed i n  ve bana Joyce i ncelemeler i  
a la nmda d i p loma veri n .  

E l bette s ize soyled i g i m  sey ler in  b i r  kel i mes i ­
ne  b i l e  i n a n m 1yors u n u z .  Ancak dogru o l sayd 1 
b i l e  ve hatta, evet, d o g ru o lsa  b i l e  s ize ben i m  
de E l ijah  o l a ra k  c;:a g n l d 1 g 1 m 1  soylesem bana 
i nanmazs 1 n i z :  Resmi evra k l a n m d a  bu  i s i m  
kay1th  deg i l ,  hay 1 r, a n cak yed i n c i  g O n O mde 
bana veri l d i .  O ste l i k  E l ij a h  bOton s O n n et ler­
de haz 1 r  b u l u n a n  peyga m be r i n  i s m i d i r . Eger  
soyle ortaya koya b i l i rsek o, s O n net ler in  koru ­
yucus u d u r, yen i  d o g m u s  erkek bebeg i n  otur­
t u l d u g u  sa n d a l ye [chair] E l ij a h ' m  sanda lyesi  
o l a ra k  a d l a nd 1 n h r. B u  i s i m ,  Joyce i nce lemele­
ri n i n  bOtOn "kOrs O l er i "ne  [chairs], k u ru m u n u z  
ta raf1 ndan  d Ozen lenen  "pa n e l l er"e ve "se m i ­
ner l er"e ver i l m e l i d i r . Bu  ko nfera ns 1  Tokyo 'dan 

Kartpostal' d a n  c;:ok Donenme ve sonnet 

( Circumnavigation and Circumcision) o l a ­
ra k a d l a nd 1 rmay1  d O s O n mOsto m .  B i r  M i d ras· 

Yahudi l i kte kutsal metinleri  kari; 1 la�t 1rmah yorumlama me­
toduna ve ayni zamanda bu r;:err;:evede yaz 1 lan kitaplara 
veri len ad.  (r;: .n .)  
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E l ij a h ' i n  i s ra i l ' i n  i tt i fa k 1  u n utmas m d a n ,  ya n i  
i s ra i l ' i n  s O n net i  u n utma s 1 n d a n  nas 1 I  s i kayet 
ett i g i n i  a n l a t i r. Demek ki,  Tan n ' n i n  ona be l ­
k i  de b i r  ceza o l a ra k  b O t O n  s O n n et l erde haz 1 r  
b u l u n ma emr i n i  verd i g i  va rsay 1 1 i r . B u  i m za 
sa h n es i ,  E l ij a h  peyg a m b e r  hakk 1nda b i l d i r i l e n  
b O t O n  pasaj l a n  s o n net o lay i na ,  cemaate,  it­
t ifaka ve mesru last 1 rmaya g i ri s  a r n na b a g l a ­
yan ka n l a  i saret l e n m i s  o l a b i l i r . Ulysses'te e n  
az  i k i  k e z  "gu lfe to p l a y 1 c 1 s 1 " n a  gondermede 
b u l u n u l u r  ("-Ada h l a r, d e d i  M o l l i g a n  H a i nes 'e 
tek l ifs i zce, g u lfe top lay 1 c 1 s i ndan  s 1k  s 1k  soz 
eder l er" [ U, 20]);  " i sm i  neym is? I key M oses 
m1? B l o o m ./Zevzek l i k  yap 1yord u ./-Yehova,  
a rt 1 k  g u l fe top lay 1 c 1 s 1  d eg i l .  KopOk l erden do­
gan Afrod it ' i  se l a m l a ma k  ic;: in m O zeye g i tt i ­
g i m d e  g o rd O m  o n u  o rada ."  [ U, 201 ] )  H e r  se­
fer i nde,  g e ne l l i k l e  sot  ya da kopO g O n  o rtaya 
c;: 1 k 1 s i n a  ya k i n ,  s o n net M oses i sm iy le  i l i s k i l e n ­
d i r i l i r, t 1pk 1  " M oses H e rzog i s m i " nden oncek i  
su  pasajda o ldugu g i b i :  " S O n net l i !  Ded i Joe .­
E l bet, d e d i  ben .  Ucundan az 1c 1k  kes m i s l e r." 
( U, 290) " E l bet, ded i ben" :  Evet, ded i  ben;  
ya da  y ine  ben der  ben;  ya da y ine  ben (der) 
ben,  evet (der)  evet; ben :  ben,  evet: evet, 
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evet, evet, ben ,  ben ,  vb . '  Toto loj i ,  m o n o l oj i ,  
a n cak  kes i n l i k l e  sentet i k  ya rg 1 a priori. i b ra ­
n i cede Ovey b a b a  [stepfa ther] (kend i s i n i n  
Step h e n ' 1 n  o n O n d e  " b i r  a d 1 m  d a h a  ote"ye [a 

step farther] g i t meye haz 1 r o l d u g u n u  beya n 
ederken y ine  B loom'u  dOsu n O n Oz)  a n l a m i n ­
d a k i  sozcOg O n  aynca s O n n etr;:iye gonderme­
d e  b u l u n mas 1  o l g us u  Ozer i n d e  d e  oyna m 1 s  
o l a b i l i rs i n iz .  Ve e g e r  B loom' u n  b i r  rOyas 1  va r­
sa bu, Stephen � 1  a i l e n i n  b i r  parr;:as 1  k 1 l ma ve 
boyl e l i k le  ev l i l i k  ya da evlat e d i n m e  yo luy la  
G rek ler i  s o n n et etme rOyas 1 d 1 r. 

Oy leyse bu  J oycer;:u to p l u l u g u n  b i r l i g iy l e  [al­

liance] nereye g i d iyoruz? B i l g i  a rs iv leme ve 
depolama kon u s u ndak i  yen i  tek n o l oj i le r  goz 
6n0ne a l i n i rsa,  b ir  ya da ik i  yuzy1 I  i r;: i n d e  bu 
toplanma ve a n  ma h 1z 1y la  bu  to p l u l u g a  ne o l a ­
cak? N i hayet i n d e  E l ij ah ,  bu  seyi ,  d 1 s a n d a n  h a ­
beri , hatta J oyce i nce lemeler i n i n  k 1ya m et i n i ,  
ya n i  ha k ikat i ,  bu  son  ifsay1 ( v e  b i l iyors u n u z  k i  
E l ij a h  her  za m a n  b i r  k 1yamet s oy l e m iy le  i l i s-

Bu ifadeler metinde $0yledir :  "'Ay, says I ' :  yes, says I ;  o r  
a g a i n  I says I ;  or a g a i n  I (says) I ,  yes(says)y e s ;  I :  I ,  y es: 
yes, yes, yes, I ,  I ,  etc". Derrida burada sesletim benzet im­
l�r inden hareket le sOzcOkler le oynamaktad 1 r. (l;: .n . )  
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k i l e n d i r i l m ist i )  s i ze soy l e m eye ge len  ben ya 
da  b i r  ya banc 1  d eg i l .  H a y 1 r, E l ij a h  s i zs i n iz :  
Ulysses' i n, bOyO k b i r  te lefon santra l i ,  m a ­
nevra istasyon u  o l a ra k, i c;: i n den b O t O n  e nfor­
masyo n u n  gec;:mek zorunda o l d u g u  a g  o l a ­
ra k s u n u l a n  E l ij a h ' 1 s i n 1z .  ("ALO, SANTRAL 
Mi  O RASI?"  [ U, 149])  K 1sa zamanda J oyce 
i nce lemeleri n i n  dev bir b i l g isaya n n i n  ( " b O ­
t o n  b u  a n a  te l efon hatt i n 1  i s leten sonsu z l u k  
kavsa g 1 na y e r  ay 1 rt i n "  [ U, 473])  o l a b i leceg i n i  
haya l edeb i l i r i z .  B u  bOton  yay i n l a n  sermaye­
l est i recekt i r; bOton i l et is i m i ,  sem pozyu m l a n ,  
tez ler i ,  b i l d i r i l er i  d O z e n l ey i p te leprog ra m la­
yaca kt 1 r  ve bOtOn  d i l l e rde b i r  d i z i n  haz 1 r laya­
cakt 1 r . H e r h a n g i  b i r  zamanda,  gece g O nd O z ,  
b i r  ya n i t l a m a  m a k i n es i n i n  g Oven i l i r l i g i nden  
ya ra r l a n a ra k, uyd u ya da "so l a rfo n"  a rac 1 1 i ­
g 1 y l a  o n a  basv u ra b i l eceg iz .  "Alco,  evet, evet, 
ne ist iyors u n u z? Ulysses'te evet sozc O g O ­
n O n  bOtO n o rtaya c;: 1 k 1 s l a n n i ,  o y l e  m i ?  Evet ."  
Joyce K u ru m u ' n u n  mOteve l l i l er i  a ras 1 nd a  
Amer ika l l l a n n  e z i c i  ve o n e m l i  c;:og u n l u g u  
g o z  o n O n e  a l l nd 1 g 1 nda ,  bu b i l g isaya n n  te m e l  
d i l i n i n  ing i l i zce ve A m e r i k a n  patent l i  o l u p  o l -
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mad 1 g 1  a n l a s 1 lacakt 1 r . Bu  b i l g isayara her  d i ld e  
evet  sozc u g u  k o n u s u n d a  basvu r u p  basvura­
mayaca g 1 m 1 z  ve b u  eveti n ,  ozel l i k le  basvuru 
i s l e m ler inde icer i l e n  e veti n  say1 1 i p  say 1 l a m a ­
yaca g 1 ,  hesa p l a n i p  h esa p l a n a mayaca g 1 ,  n u ­
m a ra l a nd 1 n l 1 p  n u m a ra l a nd 1 n la mayaca g 1  da 
a n las 1 lacakt 1 r . B i r  dongu beni  s 1 ras 1  g e l d i g i n ­
de bu  soruya ger i  d o n d u recek. 

Her h a l u ka rda E l ij a h  fig u ru ister peygamber 
fi g u ru o lsun i sterse s u n netci f ig u ru ,  i ster  po­
l i mat usta l l k  fig u ru o lsun  isterse te lemat ik  
kontro l  fi g u ru ,  U l yssesci an latmm butanden 
hem daha ku c u k  hem de daha buyu k b i r  do­
lay lamas 1 d 1 r  ya l n i zca .  

O ha lde  b i r  c i fte ya n i l samadan ve b i r  c ifte kor­
kudan kurtu l m a l ly 1z .  (1 ) Joycecu top l u l u k  d 1 -
s m d a n  v e  egit i l m i s  okur la n n  y 1gd 1 g 1  deneyim,  
kurnaz l l k  ve b i l g i  o l madan h icbir  hak i kat gele­
mez. Ancak (2) ters i n e  ya da s i metr ik  b ic im­
de "Joycecu" yeter l i k  ic in  h icbir  model ,  bu tar 
b ir  yeterl ik  kavra m 1  ic in h icbir  icse l l i k  ve h icb i r  
kapa n 1 s  yoktur .  "Joyce" taraf1 ndan i mza lanan 
b i r  met in  kon u s u ndak i  soylem i n  uyg u n l u g u n u  
o lcecek h i c b i r  m u t l a k  kriter yoktur. H atta bu 

81 



usta l l k  kavra m 1  b i l e  bu  o lay la  sars 1 1 i r . C O n kO 
b i z  yazmak zoru nday1z, b i r  d i l d e  yazmak ve 
baska b i r  d i lde bu  eveti ya r n t lamak ve kar­
s 1 - imza lamak zoru nday1z .  Boyl ece ta m da bu 
u sta l l k  soy lemi  (bOtOn c;:evr i lemeyen yaz 1dan  
muaf, notr, Ostd i l se l  vb .  b i l g iye a i t  usta l l k  soy­
lemi) ,  J oyce konusunda yeters izd i r, belki  o la­
b i l ecek asgar i  seviyede yeri nded i r, k i  Oste l i k  
Joyce da ne  za man "eser" inden s o z  etse ken­
d i s i n i  ayr n  d u ru mda b u l u r. 

B u  gene l lemel er i  iz lemek yer ine ve zama r n n  
gec;:mekte o l d u g u n u  hat 1 r laya rak U/ysses'te­
ki  evete donOyoru m .  Cok u z u n  bir s O red i r  bu 
evet sorusu dOsOn m eye, yazmaya, ogretme­
ye ya da okumaya c;:a l l st 1 g 1 m  her  seyi h a rekete 
gec;:irmekte ya da katetmekte. Ken d i m i  okuma 
ornek ler iy le  s 1 r n r l a n d 1 rmak i c;: i n  semi ner ler i  ve  
met i n leri bu evete tahs is  ett im ,  N i etzsche' n i n  
Zerd0$t'O n deki  ("Boyle dem ist i r  Zerd u st", d e r  
M u l l igan da  [ U, 29])  c;:ifte evete, h a l a  en  iy i  
ornek olan evl i l i k  tore n indek i  [hymen] evet, 

evete, bOyOk g u n  ortas 1  o l u m lamas 1 r n n  eve­

tine ve sonra c;: ifte eveti n m u g l a k l l g i n a  tes l i m  
ett i m :  B u n l a rdan  i l k i  H rist iya n l a n n  [ i l k  g O na-
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h 1 n ]  yQkQnQ Ost lenmes ine benzer sek i lde, isa 
g i b i  haf 1za ve sorµ m l u l u kla  yOk lO  eseg i n  Ja, 
Ja's 1  ve d i ger i  hafi f, havada tQy g i b i  ucusan,  
dans eden,  g Q nes l i  evet, evet, ayn 1  za manda 
b i r  yen iden-o l u m l a ma, vaat, yem i n  evetid i r, 
ebedi  donuse b i r  evettir. Bu ik i  evet a ras i nda­
k i  ya da daha cok e veti n ik i  tekran a ras 1 ndaki  
fa rk, ist ikra rs 1 zd 1 r, i nced i r, yQced i r. B i r  tekra r  
d iger ine musa l lat  o l u r. N i etzsch e'ye gore evet 

da ima bel i r l i  b i r  t a r  kad 1 n l a  sans i n 1  b u l u r  ve 
Joyce g i b i  o da b i r  g u n  Zerd0$t' O n 0 n  i nce­
l eneceg i kurs u l e r  kuru lacag 1 n 1  6ng6rmustu.  
Ayn i seki lde  B l a nchot' n u n  Gunun Delili{Ji'nde 

(La folie du jour) s6zde-a n lat 1c 1  evet deme 
gQcQnQ evet d iyebi l d i k ler i  o lcude guze l  ka­
d 1 n l a ra ,  kad i n  g u ze l l i g i ne atfed er :  "Arna yasa­
m a  h i<;:b i r  za m a n  sus ya da 6 1 0 me defo l g i t  
dememis varltklarla kars i last 1 m  -gene l l i k le  ka­
d 1 n l a r, gQze l  ya rat ik la r. "14 

0 h a l d e  bu e vet  kad 1 n 1 n  evet i d i r  -ve ken­
d i s i n e  ta h s i s  e d i l e n  okuma l a n n  cogu nda,  
M o l ly ' n i n  evetl er i  h a k k i n d a  s 1 kca soz ed i l d i g i  

1 4  Maurice Blanchot, The Madness of the Day, cev., Lydia Da­
vis (Stat ion H i l l  Press, Barrytown, New York, 1981, s. 7). 
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O zere, a n n e n i n ,  et i n ,  d u nya n i n  e veti d e g i l d i r  
ya l n i zca :  "Pene lope,  yatak,  e t ,  d u nya m o ­
n o l o g u " ,  dem ist i  G i l be rt, 15 ve o n d a n  so n ra 
ve h atta o n d a n  once pek c;:ok lan  da ;  b u rada 
J oyce da baska herha n g i  b i r i n d e n  d a h a  usta 
d eg i l d i r .  Ya n l l s  d eg i l  b u ,  hatta be l i r l i  b ir  h a k i ­
kat i n  h a k i kat i ,  a ncak heps i  d eg i l  ve b u  ka d a r  
b a s i t  d eg i l .  C i n s iyet [genre] yasa s 1  c;: o k  g u c;: I O  
b i c;: i m d e  o n ceden be l i r l e n m i s  v e  sonsuz  b i ­
c;: i m d e  d a h a  ka rmas 1 k  g i b i  g e l iyor b a n a ,  i ster  
reto r i k  tekn i k l e  i l g i l e n e l i m  ister c i nse l  i ster  
g ra m a t i k  c i n s iyet le ,  bunu monolog o l a ra k  
a d l a n d 1 rm a k  b i r  u y u rgezer d i kkats i z l i g i  ser­
g i l e m ekt i r. 

Boylece y i n e  M o l ly' n i n  evetl e r i n i  d i n lemek i s ­
ted i m .  Ancak M o l l y' n i n  e vetl e r i n i n , ken d i l e r i ­
ne  yo l u  ac;:an ,  ka rs 1 i l k  v e r e n  ve ken d i l e r i n i  b u ­
t o n  k i t a p  boyu nca hatt 1 n  d i g e r  u c u n d a  bek­
l eten buton evetler i  ya n k 1 l a m a s 1 n 1  s a g l a m a ­
d a n  ya p 1 l a b i l i r  m i  bu? G e c;: e n  y a z  N i ce'te y i n e  
U/ysses' i ,  o n c e  F ra n s 1 zcas i n d a n ,  s o n ra i n g i ­
l i zces i nden ,  e l i md e  ka lem,  oui' l e r i  v e  s o n ra 

15 Stuart G i lbert, James Joyce's "Ulysses " (Penguin ,  Har­
mondsworth, 1963, s. 328). G i lbert, Joyce'un kendis ine 
verd ig i  tas laktan a l l nt 1  yap1yor. (Ed.  n .)  
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yes' ler i  saya rak ve b i r  t i p o l oj i  tas l a g 1  c;: 1 ka­
ra ra k okud u m .  Haya l  ede b i l eceg i n i z  Oze­
re, J oyce K u r u m u  b i l g isaya n na bag lanmay1  
d O s l ed i m  ve bir  d i l d e n  d i g e r i n e  sonuc;: ayni  
d eg i l d i .  

M o l ly,  E l ij a h  [Elie] deg i ld i r, Moelie deg i l d i r  
(c;:OnkO b i l i rs i n i z  ki  Mohe l '  s O n n etc;: id i r) v e  o 
J oyce deg i l d i r, ancak boyle o lsa b i le  onun 
eveti Ulysses' i n  son bol O m O n O  kusatarak onu 
sarar ve s o n n et eder, c;:O nkO bu M o l ly'n in  hem 
i lk  hem de son sozc O g O d O r, onun gonderis id i r  
[envo1] ve ka p a r n s  kayd 1 d 1 r : "Evet as la  yap­
mam 1st 1"  ve sonunda "ve evet ded i m  evet is­
terim Evet." ( U, 704) Bu eskato l oj i k  son "Evet" 
tam da met n i n  sag a l t 1 ndak i  i mza yeri n i  isgal  
eder.  Zoru n l u  o l d u g u  Ozere, M o l ly' n i n  "evet"i, 
M o l ly' n i n  ya l r n zca b i r  f ig O r  ve b i r  u g rak  o ldugu 
U/ysses' i n k inden a y 1 rt ed i lse b i l e, y ine zoru n l u  
o l d u g u  Ozere, bu  i k i i m za ( M o l ly' n i n  imzas1 ve 
Ulysses' i n  i m zas 1 )  J oyce'u n  i mzasmdan ay1 rt 
ed i lse b i l e, b u n l a r  b i rb i r ler i n i  okur lar  ve birb i r­
ler ine ses l e n i r ler .  Kes i n  konusmak gereki rse, 

Yahudi  erkek r;:ocuklann 1n  sonnet meras imin i  gerr;:ekle�t i­
ren d in  gorevl is ine veri len ad. (r;:.n.) 
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da ima b i r  c;:agn ve istek sa h n es i  bas lata n b i r  
evet boyu nca b i rb i r ler ine  ses l e n i r ler :  Bu e vet, 
dog r u l a r  ve kars 1 - i mza l a r. O l u m l a ma a priori 

b i r  dogru l a may1 ,  tekra n ,  korumay1  ve eveti n 
hat 1 r l anmas 1 r n  ta lep eder .  B e l i r l i  b i r  a n lat 1sa l ­
h k  en  ya h n  eveti n ya h n  ozunde b u l u nacakt1 r :  
"gozler i m l e  sord u m  ona yine evet dememi  
istemes i n i  so n ra evet demeye evet dememi  
isted i  benden." (U, 704) 

Bir evet asla tek basma ge l mez ve biz bu  soz­
c u g u  asla tek basma soylemeyiz.  F reu d ' u n  
d ed i g i  g i b i  t e k  b a s m a  da g u l meyiz v e  b u n a  
ger i  doneceg iz .  Ve F r e u d  da b i l i nc;:d 1s 1 r n n  
haytrl a  i l g i l i  h i c;: b i r  sey b i l med i g i n i  v u rg u l a r. 
Ancak Joycec;:u i mza, b u rada evet sorusu 
o l a ra k  i l g i nc;: b ic;: imde gon dermede bu l u na ­
cag 1 m 1 z  seyi ne  seki l d e  i m a  eder? B u  evete 
i l i sk in  b i r  soru,  bu evete i l i sk in  b i r  istek ve 
be lk i  de as la  kes i n  o l m a d 1 g 1 ndan ,  bu  e veti n 
soru ya da istekten zoru n l u  o l a rak  ayn lama­
yan b i r  kosu lsuz  o l u m lamas 1 ,  b i r  bas l a n g 1 c;:  
o l u m la mas 1  vard 1 r. Joyce'u n  i mzas 1  y a  da  en  
azmdan b u rada ben i  i l g i l e n d i ren i mza, bu  
fenomen i  h i c;: b i r  sek i l d e  to ketme idd iasmda 
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o l masam da b i r  soyis i m  b i <;: i m i n d e  ve, ded ik­
ler i  g ib i ,  "Joyce" i s m i n i n  yen i d e n - kayded i le­
cegi gostere n l e r  oyu n u nda o n u n  m O h rO n O n  
bas l l mas 1y la  ozet l enemez.  U z u n  s O reden 
beri  duzen lenen b u  dernek ve top l u l u k  ug­
ras 1  oyu n l a n na yon e l i k  <;: 1 ka n m l a r  a n l a ms 1z, 
can s 1 k 1c 1  ve safd i lce k 1van<;: l l d 1 r . Ve tamamen 
uyumsuz o l masa l a r  b i l e, b i r  i mzay1 res m i  o la­
ra k yetki lend i r i l m i s  i s m i n  bas i t  b i r  a n 1 l l s 1y la ,  
ek lenmes iy le  ya da  m a n i p u l asyonuy la  ka ns­
t 1 rarak bas la r la r. B i raz once one s O rd O g O m  
Ozere, ne yasal  ka pas ites iy le ne  de ya p 1 s 1 n i n  
ozsel  ka rmas 1 k l l g 1 y la  b i r  i mza b i r  o z e l  i s m i n  
sa l t  a n 1 l mas 1  demek deg i l d i r . B i r  i m za r n n  ya l ­
r n zca ha rfl ere d o ktOg O  ya  da and 1g 1  bu ozel  
i s m i n  ken d i s i ,  b ir  yasa l soyisme i n d i rgene­
mez. Bu ,  son u <;: l a n d 1 rma te las 1y la  ps ikana­
l i st ler in ,  goz ler i  kamas m 1 s  ta r la  kus lan g i b i ,  
aceleyle kost u r d u k l a n  bir  perde ya da ayna 
ku rma r isk i n i  goze a l l r . Bunu Genet, Ponge 
ve B la nchot i<;: in  gostermeye c;:a l l sm 1st 1m .16 

16 Ponge ic in bkz., a�ag1da Signsponge'tan (/mzaponge) ya­
p1 lan a l l nt 1 ;  B lanchot ic in bkz. ,  "Pas",  Parages ic inde, (ozel­
l ik le s. 109-116);  Genet ic in bkz., Glas, sag sOtun.  (Ed. n . )  
Derrida, Edebiyat Edimleri, s. 413-445. 
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Soy i s i m  sa h nes ine  g e l i nce, Ulysses' i n  a c 1 h s  
sayfa l a n  okuru eg i tmeye yeter l i  o l m a h .  

Kim i mza l a r? Joyce ismiy le  k i m  n e  imza l a r? B i r  
ko l o kyu m u n  her  ta leb i nde ya r n t, b i r  sapka n i n  
ic inden c 1 ka n l a b i l e n  b i r  a n a htar y a  da k l i n i k  ka­
tegor i  b ic im inde o lamaz .  Yine de mOtevaz 1  b i r  
onsoz o larak, ki  bu sadece b e n i  i l g i lend i rse de,  
d iye l i m  k i  bu imza sorusu n u n, d a i ma ima ett i g i  
evet s o r u s u  a rac 1 h g 1y la  ve b u rada Ulysses'ten 
beri  teki l  bir ta rzda, J oyce' ta, Joyce' la birlikte 

ki m i n  ka hkaha att 1 g 1 n 1  ve ka h kaha r n n  nas 1 I  or­
taya c 1 kt 1 g 1 r n  b i l m e  sorusuyla birle$tigi kada­
n nca i nce lenebi l eceg i n e  i n a r nyord u m .  

GO ien adam k imdir? B i r  adam m1d 1 r? V e  g O len 
sey, nas 1 I  gO ler o? Gu ler m i? COnkO b i rden faz la 
k ip l ik, b i rden fazla kah kaha tonal itesi vard 1 r, t 1p­
k1 bu evet oyu nu [game] ve kuman nda [gamb­
le] bOtOn b ir  gam, b i r  pol igami  olmas1 g ib i .  N iye 
gam, oyun ve kumar? COnkO g ramofondan 
once, hemen once, E l ijah ' in  telefon santra l i  
operatorO o larak  t i rad indan once, gu lyaba n i  
kru piyen in  d i l i n i  Frans 1zcada konusur :  " //  vient! 

[Sanmm Elijah ya da isa] C'est moil L 'homme 
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qui rit! L 'homme primigene! (Dervi$ gibi hO 9e­

kerek kendi etrafmda doner de doner.) Sieurs 

et dames, faites vos jeux! (Hokkabazllkla egilir. 

Ellerinden k090cOk rulet gezegenleri U9U$Ur.) 

Les jeux sont faits! (Cat1r 9utur sesler pkararak 

bir araya topla$Jr.) Rien n 'va plus!" (U, 472). "// 

vient!", "Rien n 'va plus!" Orij i na lde  Frans1zca.  
Frans 1zca c;:ev i ri bunu ic;:ermez. Oyleyse Fra n­
s 1zca, gO len ada m 1 n  ben l i g i n i n  s u n u l mas1 ndaki  
temel b i r  yana n l a m 1  ya da gondermeyi ertele­
me pahasma Frans 1zcay1 s i ler .  

Evet c;:evi r i s inden ,  ge leneg i nden ve akta n ­
mmdan s o z  ett i g i m i z  ic;: in ,  den i l d i g i  O zere, "en 

fran9ais dans le texte"", hatta vurg u l u  b ic;: imde 
b u l u n d u g u nda,  ayr n  soru n u n  eveti n Frans 1zca 
vers iyonu i c;: i n  gec;:er l i  o l d u g u n u  hat i r l ama l ly 1z .  
"Mon pere out··· a l l nt 1 l a n m 1 s  eveti n  bOtOn so­
ru n l a n r n  ac;: 1ga  c;: 1 karan b i r  a l mt 1  deger i  sundu­
gundan bu isa ret ler in  s i l i n mesi  daha da c idd i d i r. 
I .  K 1 s 1 m  3 .  Bo l O m 'de ("Proteus") "goro noron  
kac;:1 r n l maz k ip l ig i "  ve "duyu l u ru n  kac;:1 r n l maz 
k i p l i Q i "  c;:ag n s 1 m 1 nd a n  -baska b i r  deyis le  evet 

"Metinde Frans 1zca." (c.n.) 

"Babam, evet." (c.n.) 
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sozc O g O n O n  kac;: 1 n i l maz g ra mofon is inden­
hemen sonra "kat 1  ses ler" ba�a ve og u l u n  
6zde$ 1 i g i n i  sorg u laya n "gobek bag l"  a rac 1 1 i ­
g 1y la  a y n i  akta n m 1  d i l l e n d i r i r  v e  bOtOn b u n l a r  
yaz 1 h -telefo n i k  v e  Ya h u d i - He len  b i r  sa h n e n i n  
ya k1 n 1 nda gerc;:ekle$ i r: "Alo,  b e n  K i n c h .  B e n i  
Cennetkent'e bag la .  A lef, a l fa :  s 1 f 1 r, s 1 f 1 r, b i r." 
( U, 43)  "Evet, efend i m .  Hay 1 r, efe n d i m .  isa ag­
l lyord u :  ve Mes ih  i c;: i n  $a$ 1 rt 1c 1  deg i l ." (U, 44) 
Ayn 1  sayfada (ve temel nede n lerden do lay 1  
burada mese le ler le  b it i$ i k l i k  ac;: 1s indan i l g i len­
mek zoru nday1z)  Joyce' l a  orta k i mza ta$ 1 ya n  
Frans 1 zca c;:evir i n i n  "oui'' i l e  c;:evird i g i  $ey, evet 

deg i l  ama bir  kez " I  am" ve bir  kez d e  " I  w i l ­
l "d i r . Buna d o n g O s e l  b i r  $eki lde g e r i  donece­
giz. Hemen a rkas indan ,  Stephen ' in  bir Frans 1z  
posta ha nesi nde pa raya c;:evi remed i g i  (vezne 
"ferme" [kapah])  a n n e n i n  posta hava l es i n i n  
v e  "mavi  Frans 1z  te l g raf1 ; gosterme mera k 1 :  /­
Annen 6 1 0yor eve ge l  baba n" bahs i n i n  ge ld@ 
pasaj $ U d u r: 

-C'est tordant, vous sa vez. Moi, je suis 
socia/iste. Je ne crois pas en /'existence 
de Dieu. Faut pas le dire a mon pere. 
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-II croit? 

-Mon pere, oui. · (U, 47) (Fra n s 1 zca o rij i -
na l i nde.)  

i m za sorusu bOtO n O y l e  o n O m Ozde d u rd u ­
g u nd a n ,  a y n n t 1 l l  i n ce lemes i n i n  m O tevaz 1 ,  
a ncak vazgec;: i l me z  bas l a n g 1 c;:  boyutu ,  ka­
n i mca,  e veti n ,  gorO I O r  eveti n ve i s i t i l i r  eve­
ti n ,  iki  sozcO k oui ve our a ra s i n d a  herhang i  
b i r  et i m o l oj i k  ya k i n h k  o l m a ks 1 z i n  oui oui' n i n  
[ " i s i t i l e n  evet"J ,  goz i<;in eveti n v e  ku/ak i(:in 

e veti n ve ka h ka h a n i n  kes i s i m i ne,  e veti n ve 
kahkaha n i n  kes i s i m i n e  yer les i r .  K 1 sacas 1 ,  
bana  "our dire" ("soy lent i " )  ded i rten y a  da 
boyle i s i t i l m e s i n e  neden c lan te lefo n i k  s O rc;:­
m e l e r  boyu nca,  ke n d i s i n e  zorla yol  ac;:an "oui 

rire"d i r  ( "evet- ka h ka h a s 1 ") 17, dire ve rire, ya n i  
d v e  r ( Ostel i k  i s m i mdek i  tek sess i z  h a rf ler) 
a ra s i ndak i  sess iz  h a rf fa rk 1 .  

" B u  cok ho�. b i l iyorsunuz.  Ben sosya l ist im. Tann 'n rn  varl r­
gma inanmryorum .  Bunu babama soylememek gerekir. -0 
inan ryor mu? -Babam, evet." (c.n.) 

17  Derrida'nrn ceviride "yes-laughter" ["evet-kahkahasr"] diye 
kar�r ladrgr oui-rire tOretimi  "to laugh yes" ya da "laughing 
yes" ["evet kahkahasr atmak"] anlamlarrna da gel ir, cOnkO 
oui dire "saying yes" ["evet demek"] anlamrna gel ir .  (Ed. n.) 
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Arna n iye g O l mek? N iye ka hkaha? S O phes iz  
J oyce'ta ka hkaha,  pa rod i ,  h iciv,  i st i h za,  m izah,  
i ron i ,  a lay  konusunda zaten her sey soy l e n d i .  
Ve H o merci ka h ka has 1  ve Rabela isc 1  ka hka­
has 1  Ozeri ne de.  Se ik i  kahkahay1  kesi n l i k l e  b i r  
ka h nt 1  o lara k  d O s O n mek ka l d 1  ger iye.  Ka hkaha 
ne soylemek i ster? Ka hkaha ne ister? [Ou'est­

ce que 9a veut dire, le rire? Ou'est-ce que 9a 

veut rire?] en basta Ulysses'te deneyi m i n  g O ­
c O I  bOtO n l O g O n O n  - a n l a m m ,  tar i h in ,  sem b o l i ­
g i n , d i l ler in  ve yaz1 l a n n  gOcO I  bOtO n l Og O n O n ,  
kO l tOr ler in ,  sa hne ler in  ve etki ler in  b O y O k  don­
gOsOnOn ve bOyOk ans i k loped i s i n i n, k 1sacas 1  
bOtOn gene l  top l a m l a n n  gene l  topla m m 1 n ­
gOcO I o la ra k  bOto n uza m l a n  isga l  etmeye c;:a­
hsan bir  yaz 1y la  bOton olas 1  komb i nasyo n l a n n i  
t O keterek kend is in i  a c;: 1 g a  c;: 1 karmaya v e  ken­
d i s i n i  yen iden-kurmaya eg i l i m  gosterd i g i  fa rk 
ed i l d i g i nde,  peka la  d O nya c;:a p 1nda ve ebedi  
b i r  Joyce i nce lemeleri kuru m u n u n  odev i n i  
o l usturan bOto n l est i r ic i  hermenot i k, ken d i s i n i  
mOteredd it b i r  b ic;: imde basat b i r  etki  o l a ra k  
a d l a nd 1 raca g 1 m  seyle,  b i r  Stimmung ya da b i r  
pathos' la ,  bOtO n d iger leri n i  yen iden-kateden 
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a ncak heps i n i  yeniden-i$aretledigi i c i n  d i g er­
leri n i n  d iz i s ine  kat 1 l mayan,  hem ya n-aski n 
hem de ek lent ise l  b i r  ba kiye tarz i n da ek len­
mesine ya da bOtO n l esmesine iz in  vermeden 
kend i s i n i  o n l a ra ek leyen b i r  tonla kars 1  kars1ya 
ge lecekt i r. Ve ya l n 1 zca yaz1 n i n  bOtO n l Og O n O  
deg i l ,  aynca fa rk l a n  b i r  tor  t ipo loj iy le  s 1 r n f lan­
d 1 r 1 l ab i len  ka hkaha n itel i k ler i n i n, ki p l i k ler i n i n  
ve tOr ler i n i n  [genres] hepsi n i  Ost isa retleyen 
bu evet- ka hkahas 1 d 1 r  [oui-rire] .18 

Oyleyse, her $eyden once ve sonra, her seye 
ragmen b i r  i m za n i n  soru m l u  o l d u g u  -ya da 
daha cok hesa pta b 1 rakt 1 g 1 - bu evet- kah ka­
has 1  n iye? B u  bakiye n i ye? 

Bu cahsmay1 ve bu t ipoloj iy i  tasar lamaya vak­
t i m  o lmad1 .  O l ke s 1 r n r lann 1  asarken, bu kez U/y­

sses' in  b i le  otes inde Joyce oku mama ve yen i ­
den-yaz 1 m 1 ma ve bu evet-kahkahas 1y la  c ifte 
i l isk i me, cifte tona l ites iy le yol gosteren bu cifte 
i l isk i  ve bu yOzden isti kra rs 1z  i l isk i  Ozer ine ya l ­
r nzca b i r  <; ift soz  edeceg im .  Varsay1 m 1 m, ben im 
bu cifte i l isk iyi  tasa rlayan tek  k i s i  o lmad 1g 1m 

18 Yani evet-kahkahas1 ,  oui-rire, "arke-yaz1 '', "ek" v e  differan­
ce gibi terimler in is leyis iyle i l i sk i l i  bir tarzda islev gosterir. 
Bkz . . G i ris .  (Ed. n.) Derrida, Edebiyat Edimleri, s. 1-35.  
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yon O nded i r. Bu,  b izzat Joycec;:u imza taraf1 n­
dan kuru l u r  ve ta lep ed i l i r, buyru l u r.19 

Be l i r l i  b i r  ku lakla ,  be l i r l i  b i r  is itmeyle [ouie] ,  

yank1 lanan reaktif hatta negatif b i r  evet- ka h­
kahas 1  is iteb i l i r i m .  H i permnezik usta l l ktan ve 
o las 1  bOtOn d iger  usta l l k lara meydan okuyan 
orOmcek a g l a n n i  ormekten zevk a l l r; Joycec;:u 
ve d iger  kurum larm yoneleb i lecegi bOtOn ta­
r ih ler in ,  oykO ler in ,  soylemler in ,  ge lecek bOtO n 
imza l a n n, b i l s i n ler  ya da b i l mesi n ler  ozneler 
g ib i  buyru lacag 1 ,  etki l i  b i r  b i lg isaya n n  a l a n i  
d 1s 1nda pes inen hesap lanacag 1 ,  onceden kav­
ra naca g 1 , tutsa k ed i l eceg i ,  ongorO leceg i, taraf 
k 1 1 i nacag1 ,  meton i m l est i r i lecegi ,  tOketi lecegi 
bir  a l fa ve omegaprogramofon kadar  zapted i ­
lemezd i r. Ve b i l i m  ya  da b i l i nc;:  h ic;:b i r  seyi c;:o­
zemez, a ks ine kend i  eklentisel  hesap lamas 1 n i n  
efend i  imza n 1 n  h i zmeti ne soku l masma o lanak 
tan 1 r; Joyce'a gO leb i l i r, ancak boy le l ik le  ken­
d i s i n i  b i r  kez daha ona borc;: lu  k 1 l a r. Ulysses'te 

soylend ig i  Ozere, " Was Du verlachst wirst Du 

noch dienen.20/Alayci l a r  a lay 1 ." ( U, 197) 

19  Aynca bkz  .. Derrida'nm "Two Words for Joyce"u. (Ed .  n . )  

20 "Gilldilgilnilz seye y ine  h izmet eders in iz." ;  b i r  A lman  oz­
deyisi. (Ed. n.) 
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Bu kudret l i l i ge, bu bOyOk tour joue'ye, c;evri len 
bir dOmene ve ta mamlanan b i r  bOyOk tura gO­
lerken is it i leb i len  b i r  James Joyce va rd 1 r. U lys­
ses ' in  dO men ler inden ve tur lan ndan [tours], 

h i le ler inden,  kurnaz l l k larmdan [retor] ve geri 
donusunde [retour] , her seyden geri  dondu­
g u nde ta mamlad 1 g 1  bOyO k turundan soz edi­
yoru m.  Kes in l ik le  zafer do lu ,  k 1vanc; l l  b ir  kah­
ka ha, aynca zafer sen l i g i  daima bir tOr yasa 
ihanet ett ig inden dolay1 ,  mOtevekki l sagdu­
yunun kah kahas 1 .  COnkO kudret l i l i k  fa ntazma­
tik ka l l r, fantazm boyut lann i  ac;a r ve be l i r ler .  
Joyce bunu bilemez. O rneg i n, bOtOn kitap lann 
kitab 1 nm,  Ulysses' i n  ya da Finnegan Uyanma­

st' n i n  Kongre KOtOphanesi ' ndeki  m i lyon larca 
kitap aras 1nda ha la  sadece kOc;OcOk b i r  eser 
o ldugunu ,  bir Japon ote l i ndeki gazete bayi in ­
de suphesiz h ie;  b u l u n mad 1g 1n 1 ,  i c;er ig i  kOtOp­
ha neyle i lg is iz  kita p d1s 1  materya l ler  a rs iv inde 
de kaybed i l m i s  o ldugunu b i lemez. M i lyon larca 
tu rist, Amerika l l  ve baska yerlerden,  "b i r  tuhaf 
ka rs 1 l asma"yla bu seye g iderek daha az rast­
layacaklard 1 r. Ve bu da lavereci kOc;Ok kitap 
baz 1 l a n  ta raf1 ndan faz las 1y la becer ik l i ,  gayret l i ,  
h i l e l i , kend is in i  saklayarak, kend is in i  her seye 
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ekleyerek ai;:1ga vu rmada aceleci ,  b i lg iy le as 1n  
yOk lO  o lara k  degerlend i ri lecekt ir :  K1sacas1 yok­
sul edebiyat, ava m i, i;:OnkO bir s i i r in  hesaps 1z  
ya l l n l l g 1na  as la sans tan i maz, as 1n  ge l ismis  ve 
h iperskolast ik teknoloj iden yOzO n O  eks it i r, b i r  
doktoru n edebiyat1 ,  tam da baska sozcOklerde 
faz las 1y la s ins i  b i r  golge, yeni  ai;: 1 l m 1s  gozleriy­
le b ir  Doktor Pang loss'u n (Nora 'nm ka n is 1  bu 
deg i l  m iydi?) ABD posta otorite ler i  ta raf1 ndan 
sansOr lenme ve bu sek i lde la nse ed i l me hesap­
lanm1s  bahtiyar l l g 1 n a  sah i p  edebiyat 1 .  

Fantazmaya kat la n i s 1 nda b i le  bu evet-kah­
ka has1 ,  Dogu'dan Bat1 'ya g O nes in  b i r  g O n l O k  
ha reketi s 1 rasmda ya l n i zca muazzam b i r  pro­
va c lan  seyle kend i s i n i  bir a raya getir i rken ya 
da kend i s i n i  isme veki l tay in  ederken her seyi 
bir araya get iren  b i r  oznel l i g i n  kontro l O n O  ye­
n iden-o l u m lar .  Bazen sadisti;:e, a layc 1 - i ron ik  
b i<; imde kend is in i  sOrek l i  kmar, bu b i r  s 1 nt 1s .  
ig ne leme ve ist ihza k in izmid i r: Alayc1/ar alay1. 

Kend is in i  yen i l g iye u g rat 1 r, as 1n  yOk ler, bO­
ton  hat 1 rayla dol ler; ozet i ,  to ken is i ,  ik inc i  ge­
l i s i  bas lat 1 r. Bu evet-ka hkahas 1  hakkmda onun ,  
N i etzsche' n i n  H 1 r ist iyan eseg i n in ,  Ja, ja d iye 
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hayk1ran eseg i n  ka h kahas1  ya da hatta ken­
di ka hkahasm1  s o nnet eder etmez Yuna n h lan 
gO ldOrmek isteyen Yahud i - H 1 r istiya n hayva r n n  
kah kahas1  o l d u g u n u  soylemek eel isk i l i  deg i l ­
d i r: D i n  hak ikati  o larak mut lak b i lg i ,  yOk len i len 
haf1za, sue ,  yuk edebiyat1  [litterature de som­

me] - "yu k hayvar n "  der iz ya- cel p ler  edebiyat1 
[litterature de sommationJ,  bore a r n :  A.  E.  I .  0. 
U,  I owe you [Ben sana bore luyum],  kend is in i  
tam da borcun ie inde kuran  bu/[Ben] i l e; o l ­
dugu yerde, borcun temel i nde,  kend is ine  ge l i r  
ya l r nzca .21 Bu bore ve ses l i  harf ler a rasmdaki ,  
" I  owe you" ve ses lend i rme a rasmdaki bu i l i ski  
baska bir yerde (Kartpostal'da ve "Joyce ie in  
ik i  SozcO k"te) Finnegan Uyanmas/'ndaki  "he  
wa r" ve  "Ha,  he ,  h i ,  ho ,  hu"  hakk 1nda  soyled i ­
g i m  seyi Frans 1zca oui' n i n  tuhaf  b i r  anagra m 1  
o lan  v e  Joyce tarafmdan onayla n m 1s bask1da,  
evet dedigi  ve boylece iz in  verd ig i  bask1da "je 

vous dois'" sekl inde kotO ve d idakt ik  b ie imde 
eevri len U/ysses'teki " I ,  0,  U" i l e  i l i sk i lend irme­
ye yonelteb i l i rd i  beni  ancak buna vakt im yok. 

21 Freud'un iin lii  s logan1 " Id neredeyse, ego oradad 1 r" i le kar­
$ 1 1a$t inn iz .  (Ed. n . )  

"S ize bon;:luyum." (c .n .)  
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Ancak b u n u  Fra n s 1 zca m 1  -ya n i  heps i  ses l i 
h a rf ler le  o l a n l a r- yoksa i n g i l izce m i  soy le­
m i st i?  Ka h kaha ,  da ima kend i s i n e  bon;: l u  c l a n  
va r i s l er ,  o k u r l a r, m u haf1 z l a r  v e  Joyce a l i m l e r i  
ve yaza r l a n  kusak l a n n i n  o l mas 1y la  a l ay eder. 
B u  kusa t 1 c 1  yen i d e n -temel l O g O n ,  k u d ret l i 
Odysseyci  y i n e l e m e n i n  evet-ka hkahas 1 ,  pa­
tent l i  i mzas 1 n 1 ,  hatta M o l ly' n i n  i m zas 1 n 1 ,  ge­
l ecekteki  b O t O n  ka rs 1 - i mza la r la ,  ya l n izca bos 
b i r  ka b u g u ,  b i r  toz O n  i l i n eg i n i  kaza n a n  yash 
b i r  a d a m  o l a ra k  sanatc 1 n i n  o l O m O nden son­
ra  b i le  gOcO I  b ic imde o n ceden d o l l eyeb i l e n  
b i r  a racm ku ru l u m u na es l i k  eder .  Bu - m esru 
ya d a  gayr i mesru -akra ba h k  mak i nes i  i y i  i s ­
lev goste r i r  ve her  seye h a z 1 rd 1 r, her  seyi  ev­
c i l l est i rmeye, s o n net etmeye ve tuzaga d O ­
su rmeye h a z 1 rd 1 r . Logos ' u n  Yasa m 1  o l a ra k, 
ya n i  doga l o l O m O n  h a k i l<:at iy le  de neredeyse 
kend i n i  top layan m u t l a k  b i l g i n i n  a n s i k lope­
d i k  yen i d e n -teme l l O g O ne e lver is l i  ha le g e l i r . 
A n i l a n  bu seye ta r n k h k  etmek i c i n  b u raday 1z ,  
Fran kfu rt'tay 1z .  

Ancak bu  evet-ka h kahasmm eskato l oj i k  tonu,  
aynca bOtO nOy le  fa rkh b i r  mOz ik  tarafmdan ,  

98 



bOtO nOy le  fa rkl r b i r  sarki n 1 n  ses l i  harf ler i  ta­
rafi ndan  i s lenmis  ya da kated i l m is  -musallat 

olunmu$ demeyi terc ih  eder im- nese l i  b ic;: im­
de ka n n d a n  konusu l m us g i b i  ge l iyor bana.  
Diger ine c;:ok ya k 1 n  b ic;: imde bunu da is itebi­
l iyorum,  borc;:suz  b i r  armaga n 1 n, n eredeyse 
a m nezik  hafif o l u m la m a n i n ,  k las ik  di Ide  "eser" 
o lara k  a d l a nd 1 n la n  b i r  a rmaga nm ya da terk 
e d i l m i s  b i r  o lay 1n  evet-ka h kahas 1  o l a ra k, ya l ­
n 1 zca fa ntazm l a n r n  s 1 r n r land 1 rmak ic;: in  bOton 
parafl a n n  yen iden-temel l O g O  ve evc i l lest i r i l ­
mesi  dongOsOnO ac;: 1ga  c;: 1 ka n p  i s i m lend i ren 
ve b u n u  oteki n i n  ge l i s i  ic;:in zoru n l u  ya n l may1 
basa rmak a d 1 n a  yapan ozel i s ims iz  kay 1p  bir 
i mza, bu oteki  her zaman E l ijah  o l a rak is im­
lend i r i l e b i l i r, eger E l ij a h  kend is i  i c;: i n  b i r  yer 
ayn l mas 1  gereken 6ng6r0 1emeyen oteki n i n  is­
m iyse ve bOyOk operator, E l ijah ,  mega progra­
mote lefo n i k  a g 1 n  bas1  E l ijah  deg i l  de bu oteki 
E l ijah  ise: E l ijah ,  oteki . Arna s i m d i  buyura l l m , 
bu b i r  es ses l i d i r, E l ijah  ayn 1  a nda d a i ma hem 
bir i  hem d e  oteki o l a b i l i r, b i r i n i n  c;: 1 kagelme 
r isk i  o lmadan oteki n i  davet edemeyiz .  Ancak 
da ima g aze a l l nmas 1  gereken bir r isktir bu.  
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Oyleyse bu  son ha rekette b i r  evet-ka hkaha­
s 1 r n n  d iger ine  bu lasma r isk ine ya da sa ns 1 na 
bir E l ij ah ' i n ,  deyim yeri ndeyse, bir ben' i n  oteki 
ta rafi ndan somOrO l mes i n e  geri  don Oyoru m .  

B u  ka hkaha sorusu nu ,  temel ,  ya n-ask in  b i r  to­
n a l ite o la ra k  kalan bir ka hkaha sorusu n u  n iye 
"evet" sorusuyla i l i sk i lend i rd im? 

U/ysses' l e  ya da her  n eyse, her k imse o n u n  
-orneg i n  E l ij a h ' 1 n - ge l is iy le  ne o l d u g u n u  i n ­
sar n n  kend is ine  sormas1  i c;: in  bu o lay 1n  teki l ­
l ig in i  ve boy le l i k le, s O n netten sonra,  b i r  baba 
i smi  boyunca oku n u r  b i r  i m z a n i n  b i r ic ik l ig i n i  
y a  da d a h a  c;: o k  tel i f  hakk 1  fenomen ine  i n d i r­
genemeyecek, yeri nden e d i l emez b i r  isaret i n  
b i r ic i k l i g i n i  dOsOnmeye c;:a l l smak zoru n l u d u r. 
i stersen iz  ken d i  fig O rO n O  onceleyen ve s u n a n  
b i r  isa reti n ,  b i r  ozel l i g i n  o lanag 1 ndan ha re­
ket le  s O nneti  d O s O n m eye c;:a l l smak zoru n l u ­
d u r. S i m d i  e g e r  ka h kaha Ulysses'te temel  ya 
da sonsuz b i r  tonal ite ise, eger bu ka hkaha 
b i l g iy le  ve b i l g iden ha reket le  a lay etti g i nden 
dolay 1  bu  ka hkaha c;:ozO m lemesi  mevcut b i lg i  
form l a n ndan herha n g i  b i r iy le tOket i l emezse, 
o zam a n  ka h kaha b izzat i mza o lay 1nda pat lar .  
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Ve evets iz i mza yoktur.  Eger imza b i r  i sm i n  
man ipu lasyo n u n a  y a  da a n i l mas 1na i n d i rge­
nemezse, evet diyen ya da evet/eyen, ger ide 
b 1 rak 1 l m 1 s  bir  i sa reti onaylaya n kis i n i n  ger i  do­
n u lemez taa h h u d u n u  va rsaya r. 

J oyce' u n  mu yoksa M o l ly' n i n  m i ,  k i m i n  i m ­
z a l a d 1 g 1 n i ,  yaza n n  i mzas 1  i l e  b i r  yaza n n  i m ­
z a l a d 1 g 1  b i r  fi g u r u n  ya da  b i r  kurg u n u n  i m ­
zas 1  a ras i ndak i  fa r k i n  statOs u n O  kend i m i ze 
sormadan once; c i nse l  fa rk hakk 1nda " i k i l i k  
o l a ra k" konusmadan v e  M o l ly' n i n  ka rakter i  
hakk inda "tek yo n l u  kad 1 n ca kad 1 n" (ve bu­
ra da F ra n k  B u d g e n  ve o n u  i z l eyen d i ger ler i ­
n i  a l l n t 1 l 1yoru m )  - M o l l y, g u zel  b i tk i ,  ot ya da  
pharmakon22- o l a ra k  ya  da Ja mes Joyce'u n  
"tek yo n l u  er i l "  kara kter i  h a kk 1nda gorus 
b i l d i rmeden once; Joyce' u n  a ra l l ks 1 z  mo­
n o l og hakk 1nda  "B loom'un  sonsuz luga  ge­
c;: is  pasa portu n u n  vazgec;: i l mez kars 1 - i mzas 1"  

2 2  Moly, Hermes taraf1ndan kendis in i  C irce'den koru mas1 ii;: in 
Odysseus'a veri len bitkidir .  (bkz. ,  E l lmann, James Joyce, 
Oxford Un iversity Press, New York, 1982, s. 496-49:7) Ja­
mes Joyce Hayat1 ve Eserleri ,  Kabalc1  Yay1nlar t ,  istanbul ,  
2012.  pharmakon Derrida'n i n  "P lato's Pharmacy"de [Pla­
ton'un Eczanesi] ku l land 1g 1  yararh veya zararh i lai;:.  (Ed.  n .)  
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d eyis i n i  hesaba katmadan once (ve b i r  kez 
daha Joyce' u n  mektu p l a r  ve soy les i lerdek i  
usta l l g 1  ba na herha n g i  b i r  aynca l l g a  sa h i p­
mis  g i b i  g e l m iyor) ;  bOyOk o l c; O d e  b u rada so­

z O n O  ett i g i m i z  o l a n a k l a rd a n  t O reyen k l i n i k  
kateg or i ler i  v e  ps i ka n a l i t i k  b i l g iy i  m a n i p O l e  
etmeden o n c e  i nsan  kend i s i n e  b i r  i mza ne­
d i r  d iye soracakt 1 r : B u ,  "ned i r?" sorusu n d a n  
daha  "ka d i m "  b i r  e veti g e rekt i r i r, c; O n k O  b u  

s o r u  o n u ,  b i l g iden daha kad i m  b i r  evetin 

var/1g1n1 gerektirir. i n s a n  ken d i s i n e  bu  eveti n 

h a n g i  ned e n l e  d a i m a  b i r  evet, evet o l a ra k  or­

taya c; 1 kt 1 g i n 1  soracakt 1 r. " Evet" sozc O g O  de­
g i l ,  e vet d iyorum,  c;OnkO sozcOksOz b i r  evet 

var o l a b i l i r . 

Oyleyse, bOton bu soy lemden once, bu e ve­

ti n  a n l a m 1 ,  i s levi ,  her  seyden once bir kos u l  

o lara k  va r l l g 1  Ozer i ne u z u n ,  b i l g i l i  v e  d i kkat l i  
b i r  d O s O n O m d e  b u l u n u l mas 1  gerekir :  D i l d e n  

once, d i l le ,  aynca b e l k i  de kat1  a n lamda a rt 1 k  
d i l b i l i m e  a i t  o l maya n b i r  d i l ler  c;og u l l ug u  de­
ney im iy le .  Baska yerde ac; 1k la maya c;a l l st 1 g 1 m  
v e  b u rada g i remeyeceg i m  a n l a mda iz,  yaz1  
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dOsO ncesi ne23 kend i s i n i  acmad 1 g 1  sO rece b i r  
pragmat ige ac 1 l l m  bana zoru n l u ,  a nca k yeter­
siz g i b i  ge l iyor.  

N ed i r  soylenen, yaz l lan ,  evet i le ortaya c 1 kan 
sey? 

Evet, soylenen,  yaz 1 l a n  sozcO k o lmadan ima 
ed i l ebi l i r .  Bu ,  orneg i n  evet  sozc O g O n O n  bu­
l u n ma d 1 g 1  i n g i l i zce tOmcelerde b i r  evete isa­
ret ed i l d i g i  va rsay 1 l d 1 g 1 nda F rans 1 zca bask 1da 
evetler in  her yerde coga lmas 1na  i z in  verir .  
Ancak s i n 1 rda ,  eveti n her i fadeyle eska psa m l l  
o l d u g u  g o z  o n O n e  a l i n 1 rsa,  Fra n s 1 zcada,  ama 
once l ik le  i n g i l i zcede, her sey i  b i r  t o r  s O rek­
l i  evet i le iki  kat i na c 1ka rma,  hatta U/ysses'te 
bazen o l d u g u  g i b i ,  d u rak lama lar  ya da m 1 -
n l d a n 1 la n  O n lemler  b ic im inde b i r  r it i m ,  so­
l u k l a n ma ya l l n  i saretiy le d i l lend i r i l en  evetleri  
b i l e  i kiye kat lama yonOnde bOyOk bir ayartma 
vard 1 r: Benden bana,  benden bendeki  oteki­
ne,  otek inden bana ge len evet, i l kse l  telefo n i k  
"Alo"yu dog ru lamak ic in :  evet, d o g r u ,  bunu  

23 Ozel l ik le bkz., O f  Grammatofogy v e  "Plato's Pharmacy"; 
Derrida'n i n  "yaz1"y1 ozel ku l lan im1  Edebiyat Ed imleri Gi­
ris'te tart 1s 1 lm 1st 1r, s. 18-19.  
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soyl Oyoru m,  oyle, gen;:ekten,  evet ben, evet, 
buyurun ,  ben im,  evet, evet, duya b i l iyors u n u z, 
s iz i  d u ya b i l iyorum, evet, konusma s O reci nde­
yiz,  d i l  va r, ben i  a n l 1yors u n u z, t 1pk 1  b u n u n  g i b i ,  
gercekles i r, o l u r, yaz 1 1 i r, i saret len i r, evet, evet. 

Ancak ac 1 kca b i r  sozcOk o l a rak isaret lenen,  
kon usu lan ,  yaz 1 l a n  ya da  fonog ramlast 1 n l a n  
bu evet fenomeninden,  bu a c 1 k  e vetten bas­
laya l i m .  Eger soylemekle d i l i n  d 1 s i nda,  isaret­
lemen i n  d 1 s i nda b u lu nacak b i r  seyi be l i r leme­
yi ,  gostermeyi ,  ta n i m lamay1  kasted iyorsak, 
bu t o r  b i r  sozcO k, soy ler; a ncak kend i  bas 1na 
h i<;:b i r  sey soylemez. Onun tek gondermeler i ,  
d iger  isa ret lerd i r, ki b u n l a r  da oteki n i n  isa ret­
ler id i r .  Eveti n isaret leme otes inde herha n g i  
b i r  sey soylemed ig i ,  gostermedig i ,  i s i m l e n d i r­
med i g i  goz onOne a l i n 1 rsa, eveti n h icb i r  sey 
soylemed i g i  sonucuna varmaya eg i l i m  goste­
r i leb i l i r . Bos b i r  sozcOk, g Ocbela b i r  za rf, cOn­
kO d i l ler im izde gramat ik  evet kategor is i n i n  
kon u m l a nd 1 g 1  bOtO n zarf lar, d a i m a  varsay­
d 1 k lan evetten daha zeng in ,  daha be l i r lenmis  
b i r  an lam yOkOne sa h i pt i r ler .  K 1sacas1  evet 

ask1 n za rfsa l l 1 kt 1 r, herhang i  bir fi i l i n  s i l i nemez 
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eklent is i d i r : Bas l a n g 1 cta bu za rf vard 1 ,  evet, 
ancak b i r  O n l e m  o lara k  y ine de d i l l e n d i r i l me­
yen hayk 1nsa,  bir yer les i k  ses let i me, soylem 
parfO m O n e  cok ya km d 1 r. 

B i r  pa rfO m l e  i mza at 1 lab i l i r  m i?  Eveti n yeri ne, 
ta n 1 m lad 1 g 1  varsay1 l a n  bir seyi (h icb i r  sey ta­
r n m la maz, h i c b i r  sey be l i rtmez, bOtO n b i l d i ­
r im lerde ima e d i l e n  b i r  tor  performatif  o lsa 
b i le :  Evet, b i l d i r iyoru m, b i l d i ri l i r  vb .) ,  hatta 
onaylad 1 g 1  ya da o l u m l ad 1 g 1  va rsay 1 l a n  b i rse­
y i  b i l e  geci remeyeceg i m i z  g i b i ,  gercekten bu 
bir  edim ya da i s lemse, eveti n yeri ne bu  ed i m i  
y a  da i s l e m i  ta r n m la d 1 g 1  va rsay1 l a n  kavra m­
lann i s i m l e r i n i n  gec ir i l mesi  d e  o lanaks 1 zd 1 r. 
Bu etki n l i k  ya da ed imse l l i k  kavra m 1  b i r  eveti 

ac 1k la maya yetecek g i b i  ge lm iyor bana .  Ve 
bu sozde-ed i m i n  yer ine,  "onaylama" ,  "o l u m la­
ma",  "dogru lama" ,  "kabu l" ,  " iz in"  geci r i lemez. 
Askeri  term i no loj i de, her tor tekn i k  r iskten 
kac 1 n mak i c i n  ku l l a n 1 la n  o/umlu (affirmative) 

sozcOgO eveti n yer ine gecmez; ancak onu 
O st len i r: Evet, "o l u m l u "  d iyoru m .  

B u  evet, h i c b i r  seyi i s i m l e n d i rmeyen, ta r n m ­
l a m aya n ,  be l i rtmeyen v e  (bu  evet y a  da e n  
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a z 1 n d a n  evet sozc O g O ,  sozcO k ler  o l ma d a n  
soyleye b i l d i g i nden d i l i n  d 1 s 1 nda h i c;: b i r  sey 
soy lemeye n )  isaret leme d 1 s 1 nda h i c;: b i r  seye 
gondermes i  o l mayan bu  evet, biz i ,  n eyi  d O ­
s O n meye sevk eder? Rad i ka l  b ic;: imde konsta­
t if-o l mayan ya da  beti m l ey ic i -o lmayan boyu­
tuyla ,  b i r  bet i m lemeye ya da  b i r  a n lat 1ya evet 

d iyorsa b i l e  evet, ta mamen ve par excellence· 

b i r  performat ift i r .  Ancak bu kara kter izasyon 
bana yeters iz  ge l iyor .  B i r inc is i ,  c;: O n kO bir  per­
formatif i n bir  Wmce o l ma s 1  gerek ir, b e l i r l i  b i r  
o l a y 1  gerc;:eklest i rmek i c;: i n  ver i l i  b i r  uy las 1 m ­
sa l  bag lamda ken d i  basma yeter ince a n l a m  
bahsed i l e n  b i r  tO mce.  S i m d i  i n a n iyoru m k i ,  
evet -k las ik  fe lsefi b i r  kod l a  ortaya koymak 
gerek i rse- e vet bOtOn performatif  boyut l a n n  
a s k m  kosu l u d u r. B i r  vaat, b i r  yem i n ,  b i r  e m i r, 
b i r  taa h hOt  d a i m a  b i r  evet, ben i mza l i yoru m'u  
i m a  eder .  Ben imza l iyoru m ' u n  ben i ,  b i r  s imu­
lakru m u  i mza lasa b i le ,  e vet d e r  ve ken d i s i n e  
evet d e r .  Performatif  b i r  isa ret l e  gerc;:ek les­
t i r i l en  bir  c l ay, sozcO g O n  en genis a n l a m 1y­
la  bir  yaz 1 ,  bu  ister fe nomen lesti r i l s i n  ister 

Kusursuz bic imde. (c.n.) 

106 



fenomen lest i r i l mes in ,  ya n i  esasen fi i l l est i r i l s i n  
ya da zarfl ast 1 n l s i n ,  b i r  eveti gerekt i r i r .  M o l l y  
e vet der, eveti hat 1 r la r, gozler iy le eveti i ste­
mek ic;: in  goz ler iy le  d ed i g i  eveti ,  vb.  

HenOz o l u ms u z l a m a r n n ,  o l u m l a m a r n n  ya da 
yads 1 ma n i n  koke n i n e  i l i s k i n  bOyOk soru l a n n  
a c;: 1 g a  c;: 1 ka n la b i l eceg i v e  c;: 1 ka n l m a k  zorunda 
o l d u g u  uzam olmayan b i r  a l a nday 1z .  Joy­
ce' u n  M o l l y' n i n  d a i ma e vet d iyen et o l d u g u ­
n u  soy l eyerek "/ch bin der Geist, der stets 

verneint" 1 '  ters i n e  c;:ev i reb i l d i g i  u z a m d a  b i l e  
d eg i l iz .  $ i m d i  g o n d ermede b u l u nd u g u m u z  
e vet, bOtO n b u  ters i n e  c;:evri leb i l i r  a l ternat i f­
lerden bOtO n b u  d iya l e kt i k lerden "once" d i r . 
B u n l a r  o n u  Ost len i r  ve kusat 1 r l a r . /ch bin ' de­
k i  /ch, o l u m l a m a d a n  ya da  o l u m su z l a m a d a n  
once ken d i s i n i  o rtaya koya r ya da  o n ceden 
o rtaya koya r :  ego o l a ra k, b i l i n c;: l i  ya da  b i ­
l i n c;: d 1 s 1  ben l i k, e r i l  ya da  d i s i l  ozne,  r u h  ya da  
beden o l a ra k  d eg i l ,  orneg i n  ne ka d a r  be l i rs i z  
o l u rsa o l s u n ,  kend i s i n i  oteki n e  yon e l t i rken 
"ben"  Ue] b i c;: i m iy l e  bu  " b e n " i  i sa ret leyen b i r  
o n - performat i f  g O c;:  o l a rak :  " Evet-ben"  y a  d a  

"Ben daima evet d iyen b i r  ruhum." (c.n.) 
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" Evet-d iyoru m-ben-oteki ne",  ben, hay1r dese 
b i l e  ve ben, kon u s m a d a n  kend i s i n e  yone l ­
se  b i le .  B u  m i n i m a l  i l kse l  e vet, b u  te lefo n i k  
" a l a "  ya d a  b i r  h a p i s h a n e  d u v a n ndak i  t 1 k 1 rt 1  
" b e n - b u raday 1 m",  d i n l e, ya n 1 t  ver ,  b i r  isa ret 
var, b i r  oteki  var, a n l a m 1 na g e l meden ya da 
b u n l a n  a n l a m l a n d 1 rm a d a n  once b u n l a ra isa­
ret eder .  O l u ms u z l a r  o rtaya <;: 1 ka b i l i r, hatta 
b u n l a r  b O t O n O y l e  egemen o l sa b i le ,  b u  e vet 
a rt 1 k  s i l i nemez.  

B u  ben i n , o l m a n i n  ve d i l i n  kon u m u n u n  bu  
e vete g o re M i a  t O ret i l m i s  ka l d 1 g 1  n o ktada,  
b u  m i n i m a l  ve be l i rs i z, neredeyse bak i r  yo­
n e l i m i n  sozc O k l e re, ya n i  "ben" ,  "oy ley im" ,  
"d i l "  g ib i  sozcOk l ere <;:ev i r i l mes i n e  i l i s k i n  
retor i k  gerek l i l i g e  tes l i m  o l mak zorunday­
d 1 m .  B u  e vet kon u s u n d a  ko n u s m a k  i steyen 
herkes i<;: in bOtOn g O <;: I O k  b u d u r. Bir  Ostd i l ,  
kavra m a kta basa n s 1 z  o lacag 1 b i r  evet o l ay i n 1  
Ost l e n d i g i  kad a n nca b u rada d a i m a  o l a n a k­
s 1 z  o l aca kt 1 r . Ak 1 I i l ke s i n e  ve o n u n  m a k i n e l e ­
r ine  g ore b i r  e vet d i z i s i n i  d O ze n l e m e  a m a c 1  
g O d e n  bOtO n m u hasebe ya da s a y m a  i <;: i n ,  
herh a n g i  b i r  hesa p l a m a  i <;: i n  ayn 1 s 1  ge<;:e r l i  
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o l acakt 1 r .  Evet, otek i n e  yone l i m  o l d u g u n a  
i sa ret e d e r .  B u  yone l i m i n  zoru n l u  o l a rak b i r  
d i ya log ya d a  b i r  ko nusma o l m a s 1  gerekmez, 
c O n kO ses i  ya da  s i metr iy i  deg i l ,  a ncak once­
den zaten i stenen bir ya n i t m  ived i l i g i n i  var­
sayar.  C O n k O  bir oteki  va rsa, bir  evet varsa, 
o z a m a n  b u  oteki  ke n d i s i n i n , ayn 1 ya da ego 
ta rafm d a n  O reti l mes ine  a rt 1 k  i z i n  vermez. 
B i r  imza n m  ve b i r  performatif i n kos u l u  o l a n  
e vet, O retmed i g i  b i r  otek ine yone l i r  v e  h e r  
za m a n  z a t e n  ya p 1 l a n  b i r  i stege ya n i t  o lara k  
ote k i n d e n  kend i s i n e  evet demesi n i  isteme­

sini istemekle bas laya b i l i r  ya l n i zca.  Zaman,  
. b u  teki l a n a kro n i n i n  b i r  sonucu o l a rak or-
taya C J ka r. B u  taa h h Ot ler  kurg u s a l ,  yan i l t 1 c 1  
ve d a i m a  ters i n e  cevri l e b i l i r  ka l a b i l i r  v e  yo­
n e l i m  g o rO n mez ya d a  be l i rs iz ;  bu, ya p 1 n m  
zoru n l u l u g u  h a k k m d a  herha n g i  b i r  seyi de­
g i st i rmez.  B O t O n  o l a n a k h  m o n o l o g u  a priori 

bozar .  H i c b i r  sey M o l ly ' n i n  monol o g u n d a n  
d a h a  a z  b i r  m o n o l o g  deg i l d i r, hatta bel i r l i  
u y l a s 1 m s a l  s m 1 r l a r  i c i n d e  onu "mono log" o la­
rak b i l i ne n  t o re ya d a  t i pe a i t  o l a ra k  gorme 
ha kkma sa h i p  o l s a k  b i le .  Anca k fa rkh  n i te l ik­
lerde i k i  Eveti n ,  bOyOk harfler le  i k i  Eveti n ve 
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b u  yOzden i k i  g ra m ofo n l a s m 1 s  Eveti n kusat­
t 1 g 1  b i r  soylem, b ir  monolog deg i l ,  o lsa o lsa 
s o l i l o g d u r."  

Ancak bir monolog gorOntO s O n O n  b u rada 
ken d i s i n i  n iye em poze ett i g i n i  a n laya b i l i r iz ,  
kes i n l i k le  bu evet, evetten dolay1 .  Bu evet hic;:­
bir  sey soylemez ve ya l n i zca, hemen gorece­
g i m iz Ozere, i l k  evette ana l i t ik  .olarak -ya da 
bir  a priori sentezle- i ma ed i len  b ir  d iger  eve­

ti , bir oteki n i n  eveti n i  i ster. i l k  evet kend i s i n i  
ya l n izca dog ru lama c;:ag ns ina ,  bu evet, evete 

yerlest i r i r, b u rada i ler ler, kend i s i n i  isaretler .  
Bu,  bu  e vet, evet i le, bu  ik inc i  evet i le, oteki 
evet i le bas l a r, ancak bu  hala ya l n i zca hat1r­

layan b i r  evett i r  (Mo l ly  de oteki evetten ha re­
ketle hat1rlar, kendisine hat1rlat1r) , bu anam­
nez i  her  za man monoloj i k  o l a ra k  ad land 1 rma 
eg i l i m i  g ostere b i l i r iz.  Ve totol oj i k  o larak  ad­
l a n d 1 rmaya. B u  evet, bOtOnuyle oteki  b ir  eve­

tin ge l i s ine e vet dese b i le, bu  evetten, i l k ine  

Tiyatro sanatmda b i r  karakterin yan1t beklemeden b i r  d i ­
ger karaktere uzun uzun konusmas1 monologken, karak­
terin dOsuncelerini izleyici lerin duymas1 ic in kendi kend i­
ne yOksek ses le konusmas1 sol i logdur. Soli log ic monolog 
olarak da ad land 1 n h r. cc.n.) 
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benzeyen b i r  d i g e r  evetten baska b i r  sey soy­
lemez.  Bu, monototoloj i k  ya da  aynasa l  veya 
haya l i  g6r0 n 0 r, c;: O n kO b izzat performatif l i g i n  
kosu l u  c lan  ben kon u m u n u  bas lat 1 r .  Aust in 
b ize par excellence performatif  g ra mer in ,  
gen is  zaman k i p i n i n  b i r inc i  sahs 1y la  yap 1 la n  
b i r  tOmcen i n  grameri o l d u g u n u  hat 1 r lat 1 r: 
Evet, ben vaat eder i m, ka b u l  eder im,  redde­
der im,  e m i r  ver i r im ,  yapa n m ,  ister i m ,  vb.  "O 

vaat  eder" tO mcesi  ac;: 1 k b i r  performatif  deg i l ­
d i r, 6rneg i n  "Ben,  o n u n  vaat ett i g i n e  d a i r  s ize 
yem i n  eder im" tO mces indeki g i b i  b ir  ben an­
l a s 1 l mazsa,  ac;:1k bir  performatif  o l a maz.  

V ine ecza nedeki B loom'u dOsO nOn .  D iger sey­
ler aras 1nda kendi  kend ine parfO mler  hakk1nda 
konusur. Ve y ine Mol ly'n in  (moly [bitki]) ,  otu n 
evetleri n i n  de parfO m u nsuruna bag l l  o ldugunu 
hat 1r lay 1n .  Bu b i l d i riy i  pa rfO mler  Ozeri ne -yan i  
pharmakon Ozerine- b i r  i ncelemeye donOs­
tOreb i l i rd im (bir sore bunu da dOsOndOm) ve 
bunu U/ysses'te Parfumatif Ozerine d iye ad­
land i rab i l i rd i m .  Mo l ly'n in ,  iyi  kokan seye, yan i  
parfOme nza  g6stererek bOtO n bu evetleri  ha­
t 1 r lad @ n 1 ,  kend is in i  bu evetler le hat 1 r lad 1gm1  
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hat1r laym: "evet demeye evet dememi isted i 
benden dag c;:: ic;::eg i m  [postrestant servis inde­
ki kartposta lm Ozerinde takma is im b ic;:: i m iy le 
B loom'un ismi ,  F lower (c;:: ic;::ek) burada uc;::ar] 
ve i l k in  �o l lanm1  boynuna dolad 1 m  evet ve 
onu kendime dogru c;::ekt im ki gogOsler imde­
ki bOtOn pa rfO m kokusunu h issedebi ls in  evet." 
(U, 704) Tam da kita bm basmda yatak, san­
da lye ve evet, hepsi pa rfOm c;::agn land 1 r: "Ca­
ym yumusak buhanr n ,  tavandan yay 1 lan  du­
mar n ,  c 1z 1 rdayan tereya g 1 r n  koklamak. O n u n  
genis yataks 1cag 1  beden in in  yar n nda ol mak. 
Evet, evet." (U, 63) "Evet isterim", k 1saca ya l ­
n 1zca " isterim" ve " ister im" o larak "ben" d iyen 
i l ksel deni len bu "evet" ta raf1 ndan c;::agn lan ya 
da va rsay1 lan tekran ac;::a rken totoloj i k  gorO n O r. 
Eczanedeki Bloom'u y ine dOsOnmeniz i  istemis­
t im sizden. Kend i  kend ine parfO mler hakk1nda 
konusuyor: " . . .  ya lr nzca b i r  kat der is i  varm1s .  
Leopold,  evet. Bizi m ki Oc;:: kat ."  B ir  sat 1 r  sonra 
soyle der: "Siz b i r  parfOm de istiyorsunuz.  S i ­
z in  hangi  parfO m.  Peau d'Espagne. Su porta­
ka l c;:: ic;::eg i .'' (U, 86) Buradan hamama, son ra 
da masaja gec;::er: "Hamam. TOrk is i .  Masaj .  K ir  
toplan gobeg inde b ir ik i r. Bunu hos b i r  k 1z yap-
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m l $Sa daha ho$. B i r  de ben ben i d0$0n0yorum.  
Evet ben .  Banyoda yapay1m." (U, 86)  Bu k1s­
m 1  (Bir de ben beni d0$0nOyorum. Evet ben) 

<;:ekip <;: 1kanrsak, bunu yapm'aya her zaman 
hakk1 m1z in  olmas1  ve h i<;:bir  zaman hakk 1m1z i n 
o l mamas1  Ozere, bu m i n i ma l  onermeye sah ip  
o luruz, ki bu aynca d0$0 nce, ozkonumlama,  
ozkonumlama istenci  o larak her cogitoda ima 
edi len bu eveti n heterototoloj i s in i  gostererek 
" isterim" le e$degerd ir. Ancak bu umbl ika l  (yine 
"gobek bag 1 " )  sah neye ragmen,  kendis ine ma­
saj yapt 1 g 1 n 1 , kend is in i  y 1kad 1 g 1 n 1 , kend is ine 
sah ip o ldugunu,  kend is in i  tem iz led ig in i  haya l 
eden, kend is in i  severken b i le  ta mam1yla ya l­
n iz  bu "Evet-ben" in  arke-narsist i k ve oz-duy­
gu lan imsa l gor0 n0$0ne ragmen,  bu evet ken­
d is in i  bir otekine yonelt i r  ve ya ln izca bir ote­
k in in  eveti ne yonelebi l i r; yan i t  vererek ba$1ar.  

Art 1 k  za ma n i m 1 z  yok, bu yOzden daha  te lg­
rafi k b i r  O s l u ba da hyoru m.  " I  t h i n k  I .  Yes l " m  
[" Ben b e n i  d 0 $ 0 n 0yoru m .  Evet ben"J  Fra n­
s 1 zca <;:ev i r i s i  son derece yeters izd i r, <;: O n k O  
"Je pense je" y e r i n e  "Je pense aussi a .  Oui 

je"y i  veri r,/t h i n k  the/ya da the/t h i n ks I [ben 
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b u  beni d O s O n Oyorum ya d a  bu  ben beni d O ­
s O n OyorJ vb .  H e m e n  iz leyen "Cur ious  l o n ­
g i n g  I "  [ " T u h a f  a rzu l u  b e n " J ,  Fra n s 1zcada 
"Drole d'en vie que j'ai la, moi"ya d o n o s o r. 
Ya n i t, 6tek i n i n  eveti o n u  rOyas m d a n  uyan­
d 1 rmak i c;: i n  baska b i r  yerden g e l i r, ecza c 1 -
dan ,  b i r  e veti n haf if  meka n i k  b i c;: i m iy le .  " Evet, 
efe n d i m ,  ded i  eczac 1 "  ona 6deme yapmas 1 -
n i  i k i  kez  soyleyerek:  "Evet, efe n d i m ,  ded i  
ecza c 1 .  Ger i  ge ld i g i n izde,  efe n d i m ,  heps i n i  
b i r l i kte odeye b i l i rs i n i z ." ( U, 8 6 )  Pa rfO m l O  b i r  
banyo,  tem i z  b i r  beden ve yag l l  b i r  masaj 
rOyas 1 ,  bOyO k m u tl u l u k la  ha<;: <;: 1 ka rd 1 g 1 ,  i sa­
ca " B u  ben i m  beden i m "  tekra n  kad a r  su rer, 
Tan n ' n i n  ya g 1 y la  yag l a n m a k  g i b i :  " S i m d i  b i r  
banyo n u n  keyfi n i  <;: 1 ka r :  Suy la  temiz len ,  ser in  
emaye, yum usac 1k  ak 1yor  1 p 1 l l k . Bu  ben i m  be­
d e n i m ." ( U, 88)  i z leyen s a h n e  isa 'n i n  yag 1 y l a  
yag l a n maya ("koku l u  yumusak  sabu n l a  yag­
l a n m 1s") ,  g o bege,  ete ("gobeg i ,  et tomurcu­
gu" :  A n n e n i n  ka l l nt 1 l a n  o l a ra k, gobek bag 1 r n n  
ka l l nt 1 l a n )  g o n d ermede b u l u n u r  v e  b6 1 0 m 0 n  
s o n u n d a  y i n e  "c;: ic;:ek" ["f lower"] sozcOgOy le, 
ya n i  B l o o m ' u n  oteki  i mzas 1y la  bas basa ka l l ­
nz .  " M a h m u rca yOzen b i r  <;: i<;:ek ."  
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ParfO m lere i l i sk in  bOy O k  rOya, Naus icaa k 1s­
m 1 nda ortaya kon u l u r. "Evet. B u  onun parfO­
m O ." ( U, 3 72) i le baslaya ra k M o l ly'e bir sada­
kat ha reketi goster ir  ve bir  pa rfO m l e r  g ra meri  
o lara k  serg i le n i r. 

Evete gore ben l i g i n  ozko n u m l a nmas 1 ,  sey­
rusefer boyu nca her sefer inde tekrar tekrar, 
fa rkh b ic;: imde bas goster ir .  D ig er ler i  a rasmda 
b i r  yer (bunu  a h nt 1 hyorum, c;: O n kO A.  E .  I .  0 .  

u .  ornekler inden b i r ine yak1 n d 1 r) " b i c;: i m l eri n 
entelekyas1"  o la ra k  "ben"e gondermede b u l u ­
n a n  b i r  yerd ir .  A n c a k  "ben" b u rada hem ant/Jr 

hem de kul/antltr: 

Arna ben,  entelekya, b i c;: i m l er in  b i c;: i m i , 
s O rek l i  degisen b ic;: im ler in  a l tmda yatan 
haf1zayla  ben i m .  

G O naha g i ren,  d u a  eden, o r u c;:  tuta n ben.  

Conmee'n in  dayaktan kurtard 1 g 1  b i r  c;:ocuk. 

Ben, ben ve ben.  Ben. 

A.  E.  I .  0. U .  ( U, 190) 

B i raz i ler ide:  " O n u n  ruhu en azmdan ebed i ­
yete goc;:tO.  E n  az 1 ndan edebiyat ic;: in  o, dog­
madan o ldO ." ( U, 1 90) (haya l et ve Frans 1zca 
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H a m l et "lisant  au livre de lui-meme'" hakk i n ­
d a ,  J o h n  Eg l i nton' 1 n  Frans 1z la r  i c; i n  " Evet. . .  m O ­
kem m e l  i n sa n l a r  sOphes iz, a n c a k  baz1  mese l e­
l erde maa lesef bas i rets iz ler." ( U, 187) ded i g i  b i r  
sa h n e d i r  bu .  

Ona b i r  mesaj yazsam. Se ik i  kahr. Ne  dersin? 

Ben . . .  

AM. A." ( U, 379) 

Yine de e vetteki  ya da Ay'dak i  [hah] oz-ko­
n u m l a n ma, ne  toto l oj i k  ne  d e  n a rs ist i kt i r; d o n ­
gOse l  yen iden-te me l l O k  ha reket i n i ,  bOtOn b u  
b e l i r l e n m i s  k i p l i k l e re y o l  ac;a b i len  yolcu l u g u  
[odyssey] bas latsa b i l e  ego loj i k  d eg i l d i r. Kur­
dugu d o n g OyO ac; 1k  tutar, ayn 1  seki l d e  henOz 
performatif, ask in  d eg i l d i r, herha n g i  b i r  per­
formatif l i kte a priori herha n g i  b i r  konstat if  
teori k l i kte, herha n g i  b i r  b i l g ide, herha n g i  b i r  
ask 1 n l l kta va rsay 1 l m 1 s  ka lsa d a .  Ayni  ned e n l e, 

"B izzat onun kitab 1n 1  okurken." (c.n .) 

U lysses' in oyuncul  yap1s 1na a it  b i r  unsur. "Nausicaa" bolu­
munun sonunda Leopold Bloom kumun Ozer ine " I .  Am. A."  
yazar, ancak tomceyi tamamlamadan harfleri e l iy le s i ler.  
Bu, onun tan 1mlanmam1s o ldugunun gostergesidir .  Derrida, 
U/ysses' i n  bu kararlast 1 r i lamaz unsurunu vurgu luyor. (c.n.) 
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eger ontoloj i  o l a n  seyi ya da o l a n  sey i n  var 
o l mas 1 n 1  ifade ed iyo rsa,  preonto l oj i kt i r. Var l l k  
Ozer ine soylem eveti n soru m l u l u g u n u· varsa­
yar, evet soy lenen sey soy len i r, Var l 1 k ' 1 n  ce lp­
ler ine ya n i t  ver iyoru m,  Var l l k' m  cel p l er i ne  
ya n i t  veri l iyor, vb .  V ine  te lgraf O s l u b uyla bu  
e vet ve evet-ka hkahas 1  o lanag 1 n 1  askm ego­
l oj i n i n ,  ontoa n s i k l o ped i n i n, bOyOk spekO lat if  
mant 1 g 1 n ,  temel  onto loj i n i n  ve Var l l k  Ozer ine 
d OsO ncen i n  varsayd 1 k l a n ,  a nca k kapsaya­
m a d 1 k l a n  bir  armagan ve gonderme [en vol] 

d O s O nces i n e  ac;: 1 l d 1 g 1  yere kon u m l a n d 1 raca­
g 1 m .  Bu  a rg O m a n i  isted i g i m  g i b i  ve baska b i r  
yerde ge l ist i rmeye c;:a l lst 1 g 1 m  g i b i  ge l ist i remi ­
yorum .24 B u  deg i n i ler i  bu gezi nt i n i n  basmda,  
Ulysses'teki  posta a g l a ny la  i l g i l i  sey lere bag­
lamak la  yet i neceg i m :  B i r  ka rtposta l ,  mektu p, 
c;:ek, te leg ra m ofo n,  te l g raf, vb .  

Eveti n  b u  6z-o l u m l a m a s 1 ,  ya l n i zca kend i s i n i  
ken d i n e  hat 1 r latmak la ,  ken d i s i n e  e vet, evet  

demek le  ote k i n e  yone leb i l i r . Ken d i  basma 
o l d u kc;:a kom i k  o lan bu  evrense l  varsa y 1 m  

2 4  Bkz., orneg in  "Envois", The Post Card v e  "armagan Qzeri­
ne "Women in  the Beeh ive", 198-200 ve "Two Words for 
Joyce", 146-47. (Ed. n.) 
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d o n g O s O ,  ne kendisinden vazge<;en ne de 

kendisine ula$an b i r  kend i n e  gonder i ,  b i r  
kend i  ken d i n e  g e r i  gonderme [ren vo1] g i bi­
d i r. M o l ly,  oteki n d e n  ken d i s i nden e vet de­
mes i n i  i stemes i n i  i stemeye e vet demeyi  ken­
d i s i n e  soy l e r  (ac; 1 kc;a ken d i  ken d i n e  kon u s u ­
yor) ,  kend i s i n e  hat 1 r l a t 1 r, a ncak b u n u ,  oteki  
kend i s i nden  evet, e vet demes i n i  isterse e vet 

d iyeceg i n i  oteki ne  soy l e m e k  ic; in ya pa r. Bu 
g o n d e r i l e r  ve ger i  donen gonder i le r  [en vois 

et ren vois] d a i ma sko last i k l e rdek i  so ru/ya­
n i t  d u r u m u n u  ta k l i t  eder .  Ve "ke n d i  ken d i n e  
gond erme,  ke n d i  kend1y le  i l i sk iye g i rme"25 
sahnes i  Ulysses'te ta m 1  ta m m a  ken d i  posta 
b i c; i m i y l e  pek c;ok kez tekra r l a n i r  ve fa ntazm 
ya d a  basa n s 1 z l l k m 1 s  g i b i  d a i ma asa g i l a n ­
mayla  i saret l e n i r. Bu  d o n g O  ke n d i  Ozer i n e  
ka pan maz.  Zaman yeters i z l i g i nden do lay 1  
ya l n i zca O c;  ornek ku l l a nacag 1 m .  B i r i nc i s i ,  
d o rt ya d a  bes  yas l a n n d a k i  M i l ly' n i n  ken d i ­
s i n e  ask  mektu p l a n  gonderd i g i n i  be l i rten v e  

2 5  Frans 1zca ifade s'envoyer (tam1 tamina b i r  seyi "kend ine 
gondermek") konusma d i l inde c inse l  b ir  an lam i le  ku l lan 1 -
l l r: s'envoyer que/q'un, bir iy le  i l iskiye g i rmek; s'envoyer en 
/'air, i l iskiye g i rmek. (Ed.  n .)  
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aynca o n u n  b i r  aynaya benzet i l d i g i  ornekt i r  
("Ey Milly Bloom, . . .  Sen benim aynamsm. " [ U, 
65])  B u  m a ksat la  "mektup kutus u na kat lan­
m 1 s  kahvere n g i  ka g 1 t  pa r<;a l a n "  b 1 rakt 1 . E n  
az i ndan  F ra n s 1 zca bask i n i n  soyled i g i  s e y  b u ­
d u r  ( "Elle s 'en voyait") .  i n g i l izce met i n  daha 
karmas 1 kt 1 r, ama d eva m edel i m .  M o l ly'ye, pu l  
ko leks iyoncu s u n u n  k 1 z 1 na g e l i nce,  B loom ve 
Joyce g i b i  ken d i n e  her seyi g o n d er i r .  Ancak 
buna d eva m eden sa h n e n i n  g e rcekl i g i n d e  en 

abyme dtkkat ceki l i r, ki bu sah nede M o l l y' n i n  
pasta a rac 1 1 i g 1 y l a  ken d i s i n i  ken d i s i n e  n a s 1 I  
gonderd i g i  [s 'en voyer] a n lat 1 1 i r : "Y1 l l a r  g i b i  
h i e  k i mseden b i r  mektu p g e l mez kend i me 
posta lad 1 g 1 m  ka g 1 t  parca c 1 k l a n y l a  d o l u  b i r­
kac tuhaf  sey d 1 s i n d a ." ( U, 678) .  Dort sat 1 r  
once M o l l y  b a b a s 1  ta rafi n d a n  (d 1 sa nya) g o n ­
d e ri l i r  y a  da  uzak last 1 n l l r  [en voyee o u  ren­

voyee] : "Arna ben oradayken uyd u rma b i r  
bahaney le  o d a d a n  d 1 s a n  gond ermeyi  as la  
u n utmazd 1 . "  

Oyleyse b u ,  b i r  kend ine gonderme [s 'envo­

yer] soru n u d u r. Ve sonunda, evet demek 
ic in Frans 1zca deyis in ya da argot'nun [argo] 
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s 'envoyer teri mi  a l t 1nda bab i l lesti rd ig i  seye 
iht iya<;: duymaks 1z 1n  evet d iyen b ir ine kend i ­
n i  gondermek: Kendis iy le ya  da baska b i riy le  
i l iskiye g i rmek. Baba,  ayn i  oze sah ip b i r  og l u n  
toh u m u n u  kend is ine gonderd i g i n i , buna istek l i  
o ldugunu haya l ett ig inde, kend ine gonderme, 
bak ire anne a rac 1 1 J g 1y la kend is in i  gu<;:bela do­
lamba<;: I J  bir yo la  sokar. "Amor matris [anne 
ask1] ,  ozne l  ve nesne l  iye l i k" uzerine pasaj la r­
dan b i r id i r, ki bu "yasamdaki  tek dogru sey o la­
b i l i r. Baba l l k  yasa l  b i r  kurgu o labi l i r." (U, 207) 

OcuncO orneg i m  bundan b i raz once ve " Was 

Du ver/achst wirst Du noch dienen"den hemen 
sonra g e l i r: R u h u l kudus  a rac 1 1 J g 1y la kend i  ba­
bas1  o lan,  kend is in i  kend is i  gonderen 0, ken­
d is iy le  otek i ler  a ras 1nda fa i l a l lc 1 ,  0 . . . " (U, 197) 

ik i  sayfa sonra:  

-Tel g raf! dedi .  Har ika b u l u s !  Te lgraf! Pa­
pa l ! ktan resm i  mektu p .  

l s 1 ks 1 z  buronun b i r  koses i n e  oturup yuk­
sek ses le  nesey le  okudu :  

-Duygusal ki$i, yap1/an bir $ey i<;:in bOyOk 

bir bor<;:luluk hissetmeksizin zevk a/an 

kimsedir. i mza : Deda lus .  ( U, 199) 
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Daha afor ist ik  ya da te lgrafi k o l m a k  ic in ,  b i r  
i mza n i n , neredeyse ken d i n i  top lamak i c i n  
g onder iy i  b i r  a raya toplayan b i r  i m za n i n  fan­
tazm 1 her ne  za m a n  kaza nsa, sonucta U l ysses­
c i  kendine gonderme dong OsO n O n, bir rea ktif 
evet-ka h ka has 1 n i ,  da lavereci h i permnezik 
yen iden-teme l l O k  i s l e m i n i  buyu rd u g u n u  soy­
l eyeceg i m .  Ancak dongO ac1 l l rsa,  yen iden-te­
m e l l O kten vazgec i l i rse, gondermen i n  aynasa l 
b i r  a raya topl a n i s 1  ken d i s i n i  b i r ic ik  y ine d e  
say1s 1z  gondermeler  cokl u g u  ic ine  nesey le  
yayarsa, k i  bu ya l n izca b i r  r i t im sorusudur, o 
zaman oteki evet  g O l er, oteki ,  evet, g O l er. 

COnkO burada bir evetin Oteki, b i r  eveti n ote­
kiyle ve b i r  evetin oteki evetle i l iskis i  oyle o l­
mahd 1r  ki, ik i  evetin bulasmas1 kac1n i l maz ol­
sun.  Ve ya ln izca b i r  tehdit  o larak  deg i l ,  aynca 
bir f1 rsat olarak da. Bir sozcOkle ya da soz­
cOksOz min imal  bir olay olarak  a l 1 nd 1g 1 nda, b i r  
evet a priori kendis in in  tekra n n i, kend is in in  
ezberlenmesin i  ta lep eder, bu evete gore b i r  
evetin " i lk" evet in  vans 1n 1  isga l  etmes in i  talep 
eder, ki bu yOzden bu asla bas itce i l ksel de­
g i ld i r. Bir d iger evetle ka rs 1- imzalanm1s eveti 
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dogru lamay1,  hat1r la may1, gOvenl i  tutmay1 vaat 
etmeks iz in ,  vaat ve hat1r lama olmaks 1zm, hat1 r­
lama vaadi o lmaks 1z 1n  evet d iyemeyiz. Mo l ly ha­
t 1r lar  (kendis in i  de hat 1r lar). B i r  vaad in  hat 1r lan­
mas1 ,  bOtOn bu tekn ik tekrar, otomati k lesen a r­
sivler, gra mofoni ,  s imO lakr, ad ressiz ve hedefs iz 
dolasma riskleriyle b i r l ikte temel lOk  dongOsO nO 
baslat 1r. B i r  evet kendis in i  hat 1r lamaya emanet 
etmel id i r. istegin simetris iz l ig i  ic; inde otekinden, 
b ir  eveti istemesi isten i len otekinden zaten ge­
len bu evet kendis in i  otekin in ,  otekin in  eveti n i n  
v e  oteki evetin hat i r lamasma emanet eder. B O ­
t O n  r iskier zaten i l k  evet nefesi nden it ibaren or­
tahga dolusmustur. Ve bu i l k  nefes, otekin in  ne­
fesiy le ask1ya a h r n r, o zaten her zaman bir ik inci  
nefestir .  Orada sesten ve gozden 1 rak, "me­
zardaki gramofon"a pesinen bag lanm1s ka hr .  

Bu  ik iz evetler i  ay1 ramay1z ve fa kat bun lar  bO­
tOnOyle oteki ka hr lar. Shem ve Shaun g ib i ,  yaz1  
ve posta g ib i .  Bu  tOr  bir b i rl i ktel i k, U/ysses' i n  
i mzas 1ndan c;ok yalmzca istemeyi ba$aran b i r  
olay1 n t itres i m i n i  gOvenceye a hyor g i b i ge l i ­
yor  bana.  Evet-ka h kaha l a n r n n  c;es it l i  tona l i te­
leri n i n, c;esit l i n i te l i k ler i n i n  farksa l bir t itres imi ,  
k i  bu evet-ka h kaha lan tek b i r  gondermen in ,  
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kendi kend inen in  ya da tek b i r  sevkiyat 1n bo­
I O nemez ya l m hgmda kend i ler i n i n  ist i kra rh k1-
hnma lanna o lanak tan 1 mazlar, ancak bOtOnOy­
le otek i  bir yaz1, bir oteki d i l ,  bir oteki k is isel  
ozel l i k  ic;: i nde, bir  oteki  damgayla yank 1 lanan 
oteki n i n  ka rs 1 - i mzas 1n i ,  b i r  eveti c;:ag 1 nr la r. 

S ize, Joyce i n ce lemeler i  top l u l u g una ger i  do­
n uyoru m.  Varsaya l 1 m  k i ,  b i r  Joyce i n ce leme­
ler i  bo l O m O ,  b i r  E l ijah  ProfesorO,  M O d O rO ya 
da KOrsO Ba�ka n i  [ Chairman or Chairperson] 

otoritesi  a l tmda ben i m  oku m a m 1  teste tab i  
tutmaya ve i l k  asamas 1  Finnegan Uyanma­

st'ndak i  evetlere gec;:meden once U/ysses'teki  

bOtOn evetler i n t ipo loj i s i n i  b ir  tablo b i c;: i m i n e  
koymaktan i b a ret o l a n  b i r  "prog ra m" kurma­
ya ka ra r  veriyor.  KO rsO baska n 1  [Chairperson] 

(et g i b i  kO rsO de [ the chair] d a i ma evet der)26 
bu gorevi Ost lenecek n. kusak b i r  b i l g isaya r 
sat i n  a l maya ka rar ver ir .  Ka ra r veri len i s lem 
c;:ok i l er iye g i d eb i l i r . S iz i  saat lerce b i r  e l im­
de ka lemle  hesa p l ad 1 g 1 m  sey i  ta n i m layarak 
a h koya b i l i r i m :  O rij i na l d e  oku n u r  evetler in  

26 L a  chair dit toujours oui: "The flesh a lways says yes" ("Et 
daima evet der"]; "The chair  a lways says yes" ("KOrsO da­
ima evet der"J (c.n .) 
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meka n i k  say 1 s 1  top lamda 222'den daha faz­
lad 1 r, k i  b u n l a n n  dortte b i r i n den daha faz la­
s 1 ,  en  a z i n d a n  79'u M o l ly' n i n  sozde mono lo­
gundad 1 r  ( ! ) ,  Frans 1 zcada daha da buyu k b i r  
say 1da ,  c;: O n ku bel i r l i  t i pte sozcuk ler  ya  da  
dey is ler  ya  da r itm i k  d u ra kl a m a l a r, ashnda 
yes [evet] sozcugu o l masa da  (orneg i n  "ay",  
"we l l " ,  "he nodded" ["hah" ,  "peka la" ,  "bas 1 n i  
sa l l a d 1 " ] )  "oui'' i l e  c;:evri l i r .27 U/ysses'te k u l l a -

2 7  lste baz1 ornekler; once lng i l izce, sonra Frans1zca sayfa 
numaralan ver i lmistir (Frans1zca bask1 1948'de Ga l l ima rd 
tarafi ndan bas1 lm 1stir) .  16/13 ya ln 1zca oui eklenmistir ;  
42/39 " I  am" ir;: in oui; 43/39 " I  wi l l" ir;: in  oui; 46/43 "ay" ir;:in 
oui; 93/90 "well but" ir;: in oui mais; 96/93 "O, he did" ir;:in 
Oh mais oui; 103/100 " I  bel ieve so" ir;: in Je crois que oui; 
108/104 "O, to be sure" ir;: in Oh mais oui; 121/118 "nodded" 
ir;: in fir oui de la tete; 123/120 "Ay" ir;: in oui; 128/125 "So 
it was" ir;:in pardi oui; 167 /164 " I  bel ieve there is" ir;:in Je 
crois que oui; 172/169 "thank you" ir;:in oui merci; "ay" ir;:in 
oui; 174/171 "ay" ir;: in oui; 189/186" marry, I wanted it" ir;: in 
oui-da,  ii me la fallait; 194/191 "-Yes, Mr.  Best said young­
ly" ir;: in  Oui. Un oui juvenile de M. Bon; 199/195 "Yea" ir;: in 
oui-da; 203/199 "o yes" ir;: in oh si; 214/210 "Ay" ir;: in Oui da; 
218/214 "very wel l  indeed" ir;: in Oh oui; 224/220 "Ay" ir;: in 
Dame oui; 242/237 "She nodded" ir;: in Elle fit oui; 243/238 
"Hold him now" ir;: in Oui, essayez voir. 256/250 "Ay, ay" 
ir;:in Oui Oui; 266/261 "hold him now" ir;:in oui, essayez voir, 
268/262 "Ay, ay, Mr. Dedalus nodded" ir;: in Mais oui, mais 
oui; 271/266 "But . . .  " ir;: in Oui, mais; 277 /272 "o, certa in ly  
is" ir;: in Oui, certainement; 281/277 "Ay do" ir;: in Oui, chan­
tez . . . ; 289/285 "Ay, ay" ir;: in oui, oui; 299/294 "ay" ir;: in oui; 
"ay" ir;: in oui; 309/305 "So I would" ir;: in Ben oui pour sOr 
(karmas1k soz diz imi) ;  313/309 "Ay" ir;: in Ah oui; 328/323 
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n i l a n l a r  i c i n  ozel  b i r  yazg 1y la  baska b i r  say 1m,  
her d i  Ide  zoru n l u d u r. O rneg i n  or ij i h a l d e  Fran­
s 1 zca yaz 1 l a n  "mon pere, oui'' i l e  ya  da eveti n 
$eyta n i  ayartmaya, hayi r d iyen ru h u n  ayart­
mas 1na  C"seyta na ya lvard i n  . . . 0 si, certo ! "  Sat 
ru h u n u  b u n u n  i c i n "  [U, 46]) o l a b i l d i g i nce 
ya k in  d u rd u g u  " O si certo" i l e  ne yapacag 1z .  
Ac 1 k  evetler in  bu  teh l i ke l i  say 1 m 1 n i n  otes i nde, 
kOrsO baska n i  b u g O n  tasa n m i na ve kontro l O ­
ne sa h i p  o l d ug u m u z  herha n g i  b i r  b i l g i saya r 
i c i n  o la naks 1z  o l a n  i k i gorev ka ra r last 1 n r  ya da 
vaat eder .  L i ste led i g i m  bOtOn neden lerden 
kayna k lanan  ve i k i a n a  t i pe i n d i rg ed i g i m  ik i  
o lanaks 1z  g orev s u n l a rd 1 r : 

"ay" ic in oui; "ay" ic in oui; 335/330 "That's so" ic in oui; 
336/331 "wel l"  ic in oui; 351/346 "so I wou ld" ic in oui; 
352/347 "nay" ic in oui; 367/363 "what! lc in oui; 370/365 
"devil you are" ic in Sapristi oui; "see!" ic in oui!; 377/374 
"Looking out over the sea she told me" icin Elle regardait 
la mer le jour oil el/e m 'a dit oui; 397 /394 "ay" ic in oui da; 
431/429 "I suppose so" ic in Je crois que oui; 473/475 " I  
say you are" ic in je dis que oui; 518/522 "O,  I know" ic in 
oui, je sais; 546/550 "Why" ic in Ben oui; 550/554 "Ay" ic in 
Oui; 552/557 "ay, ay" ic in si, si; "ay, ay" ic in si, si; 666/669 
"wel l "  ic in oui; "but of course" icin oui bien sur. 684/687 
"ay" ic in oui; 694/699 "of course"' ic in bien oui; 701/706 
"Say there are" ic in le disait oui. Farkh to rlerde e l l iden faz­
la degis ik l ig i  vard 1 r. Bir sistematik topoloji ayart 1c 1  o labi l ir . 

"Ah evet, kes in l ikle !"  (c .n .)  
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1 .  Va rsay 1msa l  o l a ra k, pek <;:ok say1da kr itere 
g ore fa rkh evet kategor i ler i n i  dOzen lemek zo­
runday 1z. Ben en az indan on  kategori ya da 
ki p l i k  b u l d u m .28 Bu l iste kapat 1 l a maz, <;: O n kO 
her b i r  kategor i ,  evetin haddi zatmda oteki­
ne ya n i t  o lara k  a<;:1k bir  monologda m 1  yok­
sa a <;: 1 k  diya/ogda m 1  ortaya <;: 1kmas 1na bag h 
o larak i k iye bo luneb i l i r.29 Eveti n  i n g i l izced e 

28 Ornegin: 1. Soru bir;:iminde "evet": Oui? A/lo? "Evet? dedi 
Buck Mul l igan. Ne dedim?'deki gibi (14); 2. Monoloj ik ken­
d i  kendini onaylama bir;:iminde ritmik  soluklanma "evet" i ,  
"Arka s 1radan ik i  k is i  f1s1 ldad1 .  Evet. Bi l iyorlard1 . . .  " (30) ya 
da "evet, zorunday1m"daki g ib i  (44); 3. ltaat "evet"i, "Evet, 
efendim"deki gibi  (44); 4. Bir o lgu Ozerinde anlasmaya isa­
ret eden "evet", "Ah evet, ama ben Q'yu tercih ediyorum. 
Evet, ama W harika"daki g ib i  (46); 5. Tutku lu  arzu soluk­
lanmas1 "evet"i , "Onun genis yataks1cag1 bedenin in yan1n­
da olmak. Evet, evet"deki g ib i  (63);  6. Hesaph ve kesin  bi­
r;:imde bel ir lenmis soluklanma "evet" i ,  "evet, kesin l ikle"deki 
gibi (81); 7. Dalgin nezaket "evet" i ,  "Evet, evet" gibi (88); 8. 
Vurgu lu  dogru lama "evet"i, "Dogrusu evet, Mr. Bloom kabul  
etti"deki g ib i  (103); 9. Ar;: 1k onay "evet"i, "Evet, Red Murray 
kabul  etti"deki gibi (119); 10. l srarh inane "evet"i, "Evet, evet. 
Batt1 lar" (135). Bu l iste ozunde ar;:1kt1r ve ar;:1k monolog i le  
diyalog arasindaki aynm, sistematize edi lmesi  en gur;: clan 
parazitlere ve as1 lamalara elveris l i  hale de gelebi l i r. 

29 Oyleyse kapanis olanaks1zd 1 r. Joyce incelemeleri kurumu 
ir;:in yeni ve istikrars1z soru lar ar;:ar .  Bunun pek r;:ok nedeni 
vard i r. l lkin bir  "evet" in yap1s1 ar;:1s1ndan s imdi gondermede 
bu lundugumuz nedenler. Sonra Joyce'un kas1th bir;:imde 
kotO niyet le onmetinle tamamlanm1s ya da yay1mlanm1s 
denen eser aras 1nda bel ir l i  b i r  tarihten it ibaren kurdugu 
yen i  i l iskiyle baglant1h nedenler. Joyce, arsivin i  koruyordu .  
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ve her d i lde  idd ia  ed i l en k ip l i k ler ine atfedi len 
fa rkl l  tonal ite ler i  hesaba katmak zoru nday1z .  
S imdi ,  b i lg isaya ra tondaki  i nce degis ik l i k ler i  
bu lmas 1  i<; in  okuma bas l l g 1  uyu m l u  komutlar 
vereb i l eceg imiz i  varsaya l l m, ki  bu bas i l  ba­
s 1 na suphe l i  b i r  sey, bir  yan-askmm ka lan iy la 
her evet in  Ost isaret len mesi,  ya n i  evet-kah­

kahas1 a rt 1k  i k i l i  mant 1k  taraf1 ndan yonet i len  
ay 1nc 1  b i r  kesfe yol ac;amaz. Farkl l n ite l i kteki 
iki evet-kahkahas1 b i rbir ler ine ses len i r ler, kar­
s 1  kon u l maz b ic; imde b i rb i rler i n i  c;ag m rlar  ve 
ima ederler; sonuc; o larak  imza lanm1s  yemi n i  

Simdi bi l iyoruz ki, "yazl lmakta olan eser"in arsiv in in yol ac­
t1g1 incelemenin fark1nda olan Joyce, belirl i b i r  andan iti­
baren eserin bir  pan;:as 1r n  tamamlad1 ve miisvedde notlan, 
taslaklan, karalamalan,  diizeltmeleri , cesitlemeleri, stiidyo 
eserleri saklamaya baslad1 (burada Ponge'u, La fabrique 
du pre'yi ya da La table' in maniiskri ler in i  diisiinebi l i riz). Bu 
seki lde imzas1r n  bas1ma haz1rhk an ina kadar erteledi .  Oni­
versite ogrencisi ve profesor kusaklanna "ac1k eser" in in ko­
ruyucu lanna yeni bir gbrev, i lkece sonsuz bir gbrev verd i .  
Rastlant1yla ve b liimiinden sonra kendis in i  "genetik elestir i" 
endiistrisine terk etmesinden cok, tasanm1  kurdugu ve ro­
ta lan ve c1kmaz yol lan programlad1g1  soylenebi l i r. Degis­
kenlerin artzamanh boyutu, bi rlesmesi ya da daha cok ek­
lenmesi, eserin maniiskri bicimi ,  diizeltmelerin oyunu,  hatta 
bas1 m  hatalan,  eserde temel olan ve ya ln 1zca bir "Bu ben im 
bedenim" rastlant1s 1  olmayan ugraklara isaret eder. 

"Tiikendim, terk edi ld im,  art1k gene degi l im.  Deyim yerin­
deyse, i nsan yasam1n in  merkez postanesin in gecikmislere 
ozel posta kutusu bniinde el imde ekstra h izmet pu lu  tas1-
yan posta lanmam1s b i r  mektupla durmaktay1m."  ( U, 486) 
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ayni  o lc;:Ode isterler  ve teh l i keye atar lar. Say1-
lab i l i r  b i r  mevcudiyet o lara k  d eg i l ,  b i r  haya l et 
o lara k  b i rb ir ler i n i  ik i  kat 1 na c;: 1ka n rlar .  Hat 1r lama­
n in eveti, y ine leyic i  kontro l O  ve rea ktif  tekrany­
la derhal  o l u m lama n m  hafif, dans eden eveti n i ,  
armagan 1 n  ac;: 1k  o lu mlamas 1 n 1  ik i  kat 1 na c;: 1 kanr .  
Ka rs 1 l l k l l  o larak ik i  ya n i t  ya da ik i  soru m l u l u k, 
ara l a n nda herha ngi  b i r  i l iskiye sa h i p  o l maks 1-
zm bi rb ir ler ine gondermede bu lunu r lar. i k is i  de 
imzalar lar, ancak imza n i n  kend in i  toplamas1 n 1  
enge l l erler. Ya l n i zca b i r  d iger  eveti, b i r  d iger  
i mzay1 c;:ag 1 ra b i l i r ler .  Ve ote  ya ndan,  s i m O l a kr 
noktasma, b i rbir ler i n i n  g ramofonis i  o lma nok­
tas 1na  kadar  i k iz g ib i  b i r l i kte b u l u n ma k  zorunda 

o/an i k i  evet aras 1 nda ka rar  veri lemez. 

Bu t itres imi  ta m da U/ysses' i n  mOzig i o larak 
is it iyoru m .  B i r  b i lg isayar g O n O mOzde b ize pek 
c;:ok ta rzda ya rd 1 ni  edeb i l se de bu b i rb i r ine  gec;:­
meler i  saya maz. Ya l n i zca henOz is it i l memis b i r  
b i lg isayar onun la  bOto n l esmeye c;:al lsarak kend i  
say1s 1 n 1 ,  oteki d i l i n i  v e  oteki yaz 1s 1n 1  o n a  ekleye­
rek U/ysses'tekine ya n it  vereb i l i r . Bu soyled i g i m  
v e  yazd 1 g 1 m  sey, ya l n izca b i r  onerme ortaya 
koyuyor, is it i l memis b i lg isayar olacak o lan oteki 
metne gore kOc;:Ok bir parc;:a. 
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2. Bunun sonucu o larak  arguma r n n  ik inc i  k 1sm1 .  
KOrsO baskar n  taraf1 ndan emred i l en,  b i lg i sayar­
da ya da kurumda yurutalecek is lemin prog ra­
m1, as l lnda Ulvsses'teki evetler o lay1na ve bun­
lann c;:agn lanna, yap1 lan nda b ir  c;:ag n o lan ya da 
b i r  c;:agny1  d i l lend i ren ne o lursa olsun ona bir  
seki lde yarnt  vererek, c;:ozumlenmis korpusu n 
bir parcas1 o/an ya da o/mayan b i r  eveti -bas­
ka lan bunu bir soz ed imi  olarak  ad land i racak­
t i r- varsayar. KOrsO baskar nr nn  eveti, Ulysses 

hakkmda yazan herkes in  prog ra m 1 r n n  eveti 
g i b i ,  b i r  seki lde yarnt layarak ve kars 1 - imza la­
yarak, s 1 ras1 nda davet ett ig i  evetten daha fazla 
kend is in i n  say 1 l mas 1na ya da hesaptan dusu l­
mesine iz in  vermez. Bu ya lr nzca o lanaks 1 z  c lan 
ik i l ik  deg i ld i r, ayrn  nedenden dolay 1  butan les­
t i rmedi r, dong O n O n  kapar ns 1d 1 r, U lysses ' in  geri 
donusud ur, U lysses ' in  kendis id i r  ve bol unemez 
bir i mzar n n  kend ine  gondermes id i r. 

Evet, evet, kahkahay1 doguran seydir  bu ve 
Freud'un da hakh o larak  soyled ig i  g ib i  biz tek 
basma, ayrn basti rmaya ait bir seyi paylasma­
dan asla gul meyiz. Ya da daha c;:ok bu, kahkaha­
ya yol  ac;:an seyd i r, t 1pk1  onun ve id ' in  dusunceye 
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yol ac;:mas1 g ibi .  Ve t1pk1 onun ve id' in,  kah ka­
ha n in  otes inde ve bu evetin otesinde, ben/de­

gi/-benin evet;lhay1r/evetin in  otesinde daima 
bu d iya lektige donOsebi len ego/degil-egoyu 

oldukc;:a basit b ir  bic;: imde sunmas1 g ib i .  

Peki  b i r  parfO m l e  i mza ata b i l i r  m iy iz? 

Ya l r n zca baska b i r  o lay, b i r  o lay i n zaten ger­
c;:eklest i g i n i  ortaya c;: 1 karmak i c;: i n  i mzalaya b i l i r, 
( ka rs 1 - i mza laya b i l i r . )  Safc;:a i l k  o lay dedig i m i z  
bu o l ay, ya l n 1zca oteki n i n ,  bOtOnOy le  oteki b i r  
o l a y 1 n  dogru lamas 1y la  ken d i s i n i  o l u m laya b i l i r . 

Oteki ,  imza l a r. Ve bu evet kend i s i n i  s O re k l i  
o lara k  yen iden-bas lat 1 r, s o n s u z  say 1da ;  hat­
ta M rs .  B reen ' in  yed i evet haftas i ndan daha 
faz la  ve tamamen fa rkl l b ic;: i mde, B loom' u n  
ona M a rcus Tert ius  M oses v e  Dansc;: 1  M oses' i n  
oykO s O n O  a ktans 1 r n  duyd u ktan sonra ( U, 

437) :  " M RS.  B R E E N  (sab1rs1z/1kla) Evet, evet, 
evet, evet, evet, evet, evet." 

B u rada d u rmaya karar verd i m  c;:OnkO tam da 
bu son cOm leyi  kara l a rken neredeyse kaza 
ya p 1yord um,  tam da Tokyo gezimden sonra,  
havaa l a n i ndan  ayn h p  eve g iderken.  
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